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User Safety
WARNING:
Carefully read the Safety Instructions and
Product Manual before using this product. The
person responsible for the instrument must
ensure that all users understand and adhere to
these instructions.

WARNING:

The following label information is placed on
your laser tool to inform you of the laser class
for your convenience and safety.
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The STHT1-77409 tool emit a visible laser beam, as
shown in Figure A. The laser beam emitted is Laser
Class 2 per IEC 60825-1 and complies with 21 CFR
1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to
Laser Notice No. 50, dated June 24, 2007.

WARNING:

While the laser tool is in operation, be careful
not to expose your eyes to the emitting laser
beam (red light source). Exposure to a laser
beam for an extended time period may be
hazardous to your eyes. Do not look into the
beam with optical aids.

WARNING: To reduce the risk of injury, user
must read the Product User manual, Laser

Safety, and Battery Safety manuals.

FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
herewith declares that the product STHT1-77409 is in
compliance with the essential requirements and all
other provisions of Directive 1999/5/EC. Please contact
Stanley Black & Decker for DoC.

Battery Safety

WARNING: Batteries. can explode or leak and
can cause injury or fire. To reduce the risk:
ALWAYS follow all instructions and wamings
on the battery label and package.

DO NOT short any battery terminals.

DO NOT charge alkaline batteries.

DO NOT mix old and new batteries. Replace
all of them at the same time with new
batteries of the same brand and type.

DO NOT mix battery chemistries.

DO NOT dispose of batteries in fire.

ALWAYS keep batteries out of reach of
children.

ALWAYS remove batteries if the device will
not be used for several months.

NOTE: Ensure that the recommended
batteries are used.

NOTE: Ensure the batteries are inserted in the
correct manner, with the correct polarity.

Setup (Load Batteries)

Locate the battery compartment latch on the back
of the tool (Figure B #2).
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GB Using your finger, pull the latch down to unlock © When you are refady to take the new current
and remove the battery door (Figure C #1). measurement, click &,
Insert two AAA batteries, making sure to position Turning Off the Tool
the - and + ends of each battery as noted inside The tool can be tumed off in either of these ways:

the battery compartment (Figure C #2).
1y comp (fg ) o Press and hold I8 for 4 seconds (until the display

A Slide the pins at the bottom of the battery door window clears).
into the notches in the battery compartment
(Figure C #3), and push the door down until it
snaps into place.

o If you do not use the tool for 180 seconds, it will
automatically turn off.

When the tool is ON, the battery level appears in the
display window (Figure E #1).

Operation

Point the laser at the top of the tool (Figure A
#1) toward the wall whose distance you need to
measure (Figure D #1).

Click I (Figure A #3) to display a laser dot on the
wall (Figure D #1) and measure the distance from
the bottom of the tool to the wall (Figure D #2).

At the bottom of the display window (Figure A
#2), view the current measurement (Figure E #3),
which will keep changing as you move the tool (in
Continuous Measure mode).

W When the bottom of the tool is positioned at the
correct distance from the wall, click 8 to take
the current measurement on the display window
(Figure E #3).

Changing the Unit of Measure

Once the current measurement is taken, you can
change the unit of measure from decimal ft (6.21 ft) to
fractional ft (6'02"9/16), fractional ft to meters

(1.894 m), meters to inches (74 9/16 in), or inches to
decimal ft.

To change the unit of measurement, press and hold [E
until you see the measurement change (2-3 seconds).

NOTE: If you continue to hold M after the
measurement changes, the tool will tum off.
Re-measuring

If you need to take a new measurement, click IEN.

o The previous measurement (Figure E #2) will appear
above the new current measurement (Figure E #3).
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Specifications
STHT1-77409

Range 17.5¢cm to 15m (7in to 50ft)
Measuring Accuracy* Typically + 3.0mm (« 1/8in)*
Resolution Tmm (1/16in)

Laser Class: Class 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laser Wavelength 620-690nm, Power < TmW

Auto Power Switch-off After 180s

Battery Life (2 x AAA) Up to 3000 Measurements
Dimension (H x D x W) 115 x 44 x 25mm (4.68 x 1.73 x 1.10in)
Weight (with Batteries) 100g (3.2102)

Storage Temperature Range -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)
Operating Temperature Range 0°C ~ +40° C(32°F ~ 104° F)
*Measuring Accuracy depends on the current conditions:

*  Under favorable conditions (good target surface and room temperature) up to 10m (33ft).

*  Under unfavorable conditions (bright sunlight, a very weak reflecting target surface, or large temperature fluctuations),

the error can increase by + 0.25 mm/m (+ 0.003 in/ft) for distances over 10m (33ft).

Warranty

STANLEY warrants this product for a period of (2) years against deficiencies in material and workmanship. This
LIMITED WARRANTY does not cover products that are improperly used, abused, altered, or repaired. Please call
866-786-5924 for more information or return instructions. Unless otherwise noted, STANLEY will repair without
cost, any STANLEY product found to be defective, including parts and labor charges, or at STANLEY's option,
will replace such tools or refund the purchase price, less the amount for depreciation, in exchange for the
defective tool. THIS LIMITED WARRANTY EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some
states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so these limitations may
not apply to you. This LIMITED LIFETIME WARRANTY gives you specific legal rights that may vary from state to
state. In addition to the warranty, STANLEY Lasers are covered by: 30-Day Money Back Guarantee. If you are
not completely satisfied with the performance of your STANLEY Laser for any reason, you can return it within
30 days from the date of purchase with a receipt for a full refund.

IMPORTANT NOTE: The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover, the
customer is completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.

Calibration and care are not covered by warranty.




" Error Codes

Code Description Corrective Action

Received Signal Too Weak or Use a target plate or change the target surface.
Measuring Time Too Long

Received Signal Too High The target is too reflective. Use a target plate or change the
target surface.

Too Much Background Light Reduce the background light on the target area.

Laser Beam Interrupted Remove any obstacles in the path of the laser beam and
repeat the measurement.

Insufficient Battery Replace the two AAA batteries.

301 Temperature Too High Allow the tool to cool down to a temperature within the
specified Operating Temperature Range.

Temperature Too Low Allow the tool to warm up to a temperature within the

specified Operating Temperature Range.

401 Hardware Error Switch the tool on and off several times. If the hardware
error still does not clear, return it to a Service Center or
distributor.
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Bewahren Sie alle Teile dieses Handbuchs zum
spateren Nachschlagen auf.

Benutzersicherheit

WARNUNG:

Lesen Sie alle Sicherheits- und
Bedienungsanweisungen, bevor Sie dieses
Produkt verwenden. Die Person, die fiir
das Instrument verantwortlich ist, muss
dafiir sorgen, dass alle Benutzer diese
Anweisungen verstehen und sich an sie
halten.

WARNUNG:

Das folgende Informationsetikett auf dem
Laserwerkzeug informiert Sie zu Ihrer
Sicherheit tiber die Laser-Klasse.
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Das Werkzeug STHT1-77409 gibt einen sichtbaren
Laserstrahl aus, siehe Abbildung. Der ausgegebene
Laserstrahl entspricht Laserklasse 2 gemaB IEC 60825-
1 und erfiillt 21 CFR 1040.10 und 1040.11, auBer
beziiglich Abweichungen geméB Laser Notice No. 50
vom 24. Juni 2007.

WARNUNG:

Waéhrend das Laserwerkzeug in Betrieb

ist, darauf achten, nicht in den Laserstrahl
(rote Lichtquelle) zu blicken. Eine langere
Belastung durch Laserstrahlen kann

den Augen schaden. Nicht mit Hilfe von
optischen Hilfsmitteln in den Strahl blicken.

WARNUNG: Um das Risiko von
Verletzungen zu verringern, muss der
Benutzer das Produkthandbuch sowie die
Handbiicher zum sicheren Umgang mit
Lasern und Batterien lesen.

FCC-Konformitét

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf
keine schadlichen Stérungen verursachen, und (2)
dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen
akzeptieren, einschlieBlich Storungen, die
unerwiinschte Funktionen verursachen kénnen.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK, erklart hiermit, dass das Produkt STHT1-77409

in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und allen anderen Bestimmungen der
Richtlinie 1999/5/EC steht. Bitte kontaktieren Sie Stanley
Black & Decker fiir das DoC.

Sicherer Umgang mit

Batterien

A WARNUNG: Batterien kinnen explodieren
oder auslaufen und dadurch Verletzungen
oder Feuer verursachen. Zum Reduzieren
von Risiken:
Befolgen Sie IMMER die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien
und der Verpackung.
SchlieBen Sie Batterieklemmen NICHT kurz.
NICHT versuchen, Alkali-Batterien
aufzuladen.
Verwenden Sie NICHT gleichzeitig alte und
neue Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien
gleichzeitig durch neue Batterien der
gleichen Marke und des gleichen Typs.
Verwenden Sie NICHT gleichzeitig
Batterien mit unterschiedlicher chemischer
Zusammensetzung.
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Entsorgen Sie Batterien NICHT im Feuer.
Halten Sie Kinder IMMER von Batterien
fern.

Entfernen Sie IMMER die Batterien, wenn
ein Gerat mehrere Monate nicht gebraucht
wird.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
empfohlenen Batterien verwendet werden.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
Batterien richtig herum, d.h. mit der
richtigen Polaritét eingesetzt sind.

Vorbereitung (Batterien
einlegen)

Die Batteriefachsicherung befindet sich an der
Riickseite des Werkzeugs (Abbildung B #2).

Ziehen Sie die Sicherung mit dem Finger nach
unten, um das Batteriefach zu 6ffnen, und
entfernen Sie die Abdeckung (Abbildung C #1).

Legen Sie zwei AAA-Batterien ein und stellen Sie
dabei sicher, dass die mit - und + gekennzeichneten
Enden jeder Batterie richtig herum im Batteriefach
liegen (Abbildung C #2).

X Schieben Sie die Stifte unten an der
Batterieabdeckung in die Kerben im Batteriefach
(Abbildung C #3) und driicken Sie die Abdeckung
nach unten, bis sie einrastet.

Wenn das Werkzeug eingeschaltet ist, wird auf dem
Display der Batteriestand angezeigt (Abbildung E #1).

BETRIEB

Richten Sie den Laser oben am Werkzeug
(Abbildung A #1) auf die Wand, zu der Sie den
Abstand messen wollen (Abbildung D #1).

Klicken Sie auf I (Abbildung A #3), um an der
Wand einen Laserpunkt anzuzeigen (Abbildung
D #1) und den Abstand von der Unterseite des
Werkzeugs bis zur Wand zu messen (Abbildung D
#2).

Am unteren Display-Rand (Abbildung A #2) sehen
Sie den aktuellen Messwert (Abbildung E #3), der
sich sténdig verandert, wenn Sie das Werkzeug
bewegen (im Dauermessmodus).

Wenn die Unterseite des Werkzeugs im richtigen
Abstand zur Wand positioniert ist, klicken Sie
auf B8, damit der aktuelle Messwert auf dem
Display angezeigt wird (Abbildung E #3).

Andern der MaBeinheit

Wenn der aktuelle Messwert erfasst wurde, konnen

Sie die MaBeinheit &ndern: von Dezimal-FuB (6,21 ft)
zu einem FuB-Wert als Bruch (6'02"9/16), ein FuB-Wert
als Bruch zu Meter (1,894 m), Meter zu Zoll (74 9116 in)
oder Zoll zu Dezimal-FuB.

Zum Andem der MaBeinheit halten Sie I gedriickt,
bis Sie sehen, dass sich der Messwert andert (2-3
Sekunden).

HINWEIS: Wenn Sie B8 nach der Anderung des
Messwerts weiterhin gedriickt halten, wird das
Werkzeug ausgeschaltet.

Erneutes Messen

Wenn Sie eine neue Messung vornehmen miissen,
Klicken Sie auf I,

 Die vorheriger Messung (Abbildung E #2) wird tber
dem neu gemessenen Wert angezeigt (Abbildung
E#3).

© Wenn Sie fiir die neue Messung bereit sind, klicken
Sie auf Bl
Ausschalten des Werkzeugs
Das Werkzeug kann auf einer der folgenden Weisen
ausgeschaltet werden:
o Halten Sie B 4 Sekunden lang gedriickt (bis das
Display nichts mehr anzeigt).

© \Wenn Sie das Werkzeug 180 Sekunden lang nicht
verwenden, wird es automatisch ausgeschaltet.




Technische Daten

STHT1-77409

Reichweite

17,5¢m bis 15m (7in bis 50ft)

Messgenauigkeit*

Typisch + 3,0mm (+ 1/8in)*

Auflosung

Tmm (1/16in)

Laserklasse:

Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Laser-Wellenlange

620-690nm, Leistung < TmW

Automatische Abschaltung

Nach 180s

Batteriebetriebszeit (2 x AAA)

Bis zu 3000 Messungen

Abmessungen (H x T x B)

115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1,10in)

Gewicht (mit Batterien)

1009 (3,2102)

Lagertemperaturbereich

-10° C ~ +60° C (14° F ~ 140° F)

0°C~+40° C(32°F ~ 104° F)

Betriebstemperaturbereich

*Die Messgenauigkeit hangt von den aktuellen Bedingungen ab:

*  Unter giinstigen Bedingungen (gute Zieloberfléche und Raumtemperatur) bis zu 10m (33ft).

*  Unter ungiinstigen Bedingungen (helles Sonnenlicht, eine sehr wenig reflektierende Zieloberflache oder groBe
Temperaturschwankungen) kann der Fehler bei Entfernungen tiber 10m (33ft) um + 0,25 mm/m (x 0,003 in/ft) hGher

liegen.

Gewahrleistung

STANLEY gibt fiir dieses Produkt fiir einen Zeitraum von (2) Jahren eine Garantie bei Mangeln in Material
und Verarbeitung. Diese BESCHRANKTE GARANTIE gilt nicht fiir Produkte, die unsachgeméB verwendet,
misshraucht, geandert oder repariert wurden. Unter der Telefonnummer 866-786-5924 erhalten Sie weitere
Informationen oder Hinweise zur Riickgabe. Wenn nicht anders angegeben, wird STANLEY kostenlos jedes
STANLEY-Produkt reparieren, das fiir fehlerhaft befunden wird, einschlieBlich der Teile und Arbeitskosten,

oder solche defekten Werkzeuge werden nach STANLEYS Ermessen ersetzt oder der Kaufpreis wird, abziglich
des Abnutzungswerts, erstattet. DIESE BESCHRANKTE GARANTIE SCHLIESST JEGLICHE NEBEN- ODER
FOLGESCHADEN AUS. Einige Staaten erlauben den Ausschluss oder die Einschrankung von zufélligen oder
Folgeschaden nicht, so dass diese Einschrénkungen unter Umstéinden nicht fiir Sie gelten. Diese BESCHRANKTE
LEBENSLANGE GARANTIE gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, die von Staat zu Staat variieren knnen.
Neben der Garantie werden STANLEY Laser durch Folgendes abgedeckt: 30-Tage Geld-zuriick-Garantie. Wenn
Sie mit der Leistung Ihres STANLEY Lasers aus irgendeinem Grund nicht ganz zufrieden sind, konnen Sie ihn
innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickgeben und erhalten eine
vollstandige Riickerstattung.

WICHTIGE ANMERKUNG: Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung und Pflege des Instruments
verantwortlich. Dartiber hinaus ist der Kunde vollstandig filr die regelméBige Uberpriifung der Genauigkeit der
Lasereinheit und somit fiir die Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die Garantie abgedeckt.

@®



Fehlercodes

Beschreibung

KorrekturmaBnahme

Das empfangene Signal ist zu
schwach oder die Messung
dauert zu lange

Verwenden Sie eine Zieltafel oder andern Sie die Zielflache.

Das empfangene Signal ist
zu stark

Das Ziel reflektiert zu stark. Verwenden Sie eine Zieltafel oder
andern Sie die Zielflache.

Zu starke
Hintergrundbeleuchtung

Reduzieren Sie die Hintergrundbeleuchtung auf den
Zielbereich.

Laserstrahl ist unterbrochen

Entfernen Sie alle Hindernisse auf der Bahn des Laserstrahls
und wiederholen Sie die Messung.

Batteriestand zu niedrig

Ersetzen Sie die beiden AAA-Batterien.

Temperatur zu hoch

Lassen Sie das Werkzeug auf eine Temperatur abkihlen, die
innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs
liegt.

Temperatur zu niedrig

Lassen Sie das Werkzeug auf eine Temperatur aufwarmen, die
innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs
liegt.

401

Hardware-Fehler

Schalten Sie das Werkzeug mehrmals ein und aus. Wenn der
Hardware-Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein
Kundendienstzentrum oder einen Handler.

10




Tab

le des matiéres

Sécurité de |'utilisateur

Sécurité concernant les piles
Installation (mise en place des piles)
Fonctionnement

Caractéristiques

Garantie

Codes erreurs

Conservez toutes les sections de ce manuel
pour pouvoir vous y référer dans le futur.

Sécurité de I'utilisateur

A

A

L'outil

AVERTISSEMENT :

Lisez attentivement les consignes

de sécurité et le manuel du produit

avant d'utiliser I'appareil. La personne
responsable de I'instrument doit s'assurer
que tous les utilisateurs ont compris et
respectent ces instructions.

AVERTISSEMENT :

Les étiquettes d'informations suivantes
sont apposées sur votre outil laser afin de
vous informer de la classification du laser
pour votre confort et votre sécurité.
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STHT 1-77409 émet un faisceau laser visible,

comme illustré par la figure A. Le faisceau laser émis

estde

classe 2 selon la norme IEC 60825-1 et il est

conforme a la norme 21 CFR 1040.10 et 1040.11,
excepté concernant les déviations conformément & la

notice

laser n°50 du 24 juin 2007.

AVERTISSEMENT :

Lorsque I'outil laser est en marche,
n'exposez pas vos yeux au faisceau laser
émis (source lumineuse rouge). L'exposition
a un faisceau laser pendant une période
prolongée peut étre dangereuse pour vos
yeux. Ne regardez pas directement vers le
faisceau avec des accessoires optiques.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le
risque de blessure, |'utilisateur doit lire le
manuel d'utilisation du produit, ainsi que
les manuels sur la sécurité liée au laser et
aux piles.

Conformité FCC

Cet appareil est conforme a la section 15 de la
réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne
doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2)
cet appareil doit supporter les interférences recues,
dont celles pouvant provoquer un fonctionnement
inattendu.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
déclare par la présente que le produit STHT1-77409
est conforme aux exigences de base et a toutes les
autres dispositions de la Directive 1999/5/EC. Merci de
contacter Stanley Black & Decker pour obtenir la DoC.

Sécurité concernant les piles

A

AVERTISSEMENT : Les piles peuvent
exploser ou fuir et provoquer des blessures
ou un incendie. Afin d'en réduire le risque :
Respectez TOUJOURS toutes les consignes
et les avertissements des étiquettes
apposées sur les piles et leur emballage.
NE COURT-CIRCUITEZ aucune des bornes
des piles.

NE RECHARGEZ PAS les piles alcalines.
NE MELANGEZ PAS des piles neuves avec
des piles usagées. Remplacez toutes les
piles par des piles neuves de méme marque
et de méme type, en méme temps.

NE MELANGEZ PAS des piles dont la
composition chimique est différente.

NE JETEZ PAS les piles au feu.

GARDEZ TOUJOURS les piles hors de
portée des enfants.

RETIREZ TOUJOURS les piles si I'appareil
n'est pas utilisé pendant plusieurs mois.

1
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REMARQUE : Assurez-vous d'utiliser les
piles recommandées.

REMARQUE : Assurez-vous que les piles
sont insérées correctement, en respectant
la polarité.

Installation (mise en place des
piles)

Trouvez le loquet du compartiment a piles
a l'arriére de I'outil (Figure B #2).

Abaissez le loquet avec votre doigt pour
déverrouiller et retirer le cache du compartiment
a piles (Figure C #1).

Insérez deux piles AAA, en vous assurant de
positionner les extrémités - et + de chaque pile
comme indiqué 3 l'intérieur du compartiment
a piles (Figure C #2).

A Glissez les pointes au bas du cache dans les
encoches du compartiment a piles (Figure C #3) et
poussez le cache jusqu'a se qu'il s'enclenche en
place.

Lorsque I'outil est allumé, le niveau de puissance des
piles apparait dans la fenétre d'affichage (Figure E #1).

Fonctionnement

Pointez le laser situé en haut de I'outil (Figure A #1)
vers le mur dont vous voulez mesurer la distance
(Figure D #1).

Appuyez sur B (Figure A #3) pour afficher un
point laser sur le mur (Figure D #1) et mesurer
la distance depuis le bas de I'outil jusqu'au mur
(Figure D #2).

Au bas de la fenétre d'affichage (Figue A #2), vous
pouvez voir la mesure actuelle (Figure E #3) qui
ne cesse de changer a mesure que vous déplacez
I'outil (en mode Prise de mesure en continu).

Une fois le bas de I'outil positionné & la bonne
distance par rapport au mur, appuyez sur
pour prendre la mesure et I'afficher dans la
fenétre d'affichage (Figure E #3).

Changer I'unité de mesure

Une fois la mesure prise, vous pouvez changer |'unité
de mesure de pied en décimales (6,21 ft) & pied en
fractions (6',02"9/16), de pied en fractions a métres
(1,894 m), de métres a pouces (74 9/16 in) ou de
pouces a pied en décimales.

Pour changer I'unité de mesure, maintenez enfoncé [ 2]
jusqu'a voir 'unité de mesure choisie (2 a 3 secondes).

REMARQUE : Si vous gardez I enfoncé aprés le
changement d'unité de mesure, |'outil s'éteint.
Prendre une nouvelle mesure

Si vous devez prendre une nouvelle mesure, appuyez
sur

 La mesure précédente (Figure E #2) apparait au
dessus de la nouvelle prise de mesure (Figure E #3).

 Une fois prét a prendre la nouvelle mesure, appuyez
sur
Eteindre ['outil

L'outil peut étre éteint de |'une ou I'autre de ces
facons :

o Maintenez enfoncé Il pendant 4 secondes (jusqu'a
ce que |'écran s'efface).

o Sivous n'utilisez pas |'outil pendant 180 secondes, il
s'éteint automatiquement.




Caractéristiques
STHT1-77409 |

Portée 17,5cma15m (7 ina 50 ft) -
Précision des mesures* Normalement + 3,0 mm (« 1/8 in)*

Résolution 1 mm (1/16 in)

Classe laser : Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Longueur de I'onde laser 620-690 nm, Puissance < TmW

Extinction automatique Aprés 180 s

Durée de vie des piles (2 x Jusqu'a 3 000 prises de mesure

AAA)

Dimensions (Hx P x L) 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)

Poids (avec piles) 1009 (3,21 02)

Plage de températures de -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

stockage

Plage de températures de 0°C~+40°C(32°F ~ 104°F)

fonctionnement
*La précision de la prise de mesure dépend des conditions ambiantes :

s  En conditions favorables (bonne surface de la cible et bonne température de la piéce), jusqu'a 10 m (33 ft).

*  En conditions défavorables (forte lumiére du soleil, surface de cible peu réfléchissante, fortes fluctuations des

températures), le taux d'erreur peut étre augmenté de + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) pour des distances de plus de 10 m (33ft).

Garantie

STANLEY garantit ce produit pour une période de (2) ans contre les défauts de piéces et de main d'ceuvre.
Cette GARANTIE LIMITEE ne couvre pas les produits mal utilisés, mal entretenus, altérés ou réparés. Merci
d'appeler le 866-786-5924 pour obtenir plus d'informations ou connaitre les conditions de renvoi. Sauf
indication contraire, STANLEY répare sans frais, tout produit STANLEY avéré défectueux, y compris les frais de
piéces et de main-d'ceuvre, ou a la discrétion de STANLEY, remplace ces outils ou rembourse leur prix d'achat
en déduisant le montant de la dépréciation, en échange du produit défectueux. CETTE GARANTIE LIMITEE
EXCLUT TOUS LES DOMMAGES ACCIDENTELS OU INDIRECTS. Certains états n'autorisent pas |'exclusion ou
la limitation de garantie vis-a-vis des dommages accidentels ou indirects, ces limitations peuvent donc ne pas
vous concerner. Cette GARANTIE LIMITEE DANS LE TEMPS vous ouvre des droits juridiques particuliers qui
peuvent varier d'un état a |'autre. En plus de cette garantie, les lasers STANLEY sont couverts par : Une garantie
“Satisfait ou Remboursé" de 30 jours. Si vous deviez, pour une quelcongue raison, ne pas étre entiérement
satisfait du niveau de performance de votre laser STANLEY, vous pouvez le renvoyer, avec sa facture, dans un
délai de 30 jours a partir de sa date d'achat, pour vous le faire rembourser.

INFORMATION IMPORTANTE : Le client est responsable de ['utilisation correcte et du soin apporté &
I'instrument de mesure. De plus, le client est entiérement responsable des contréles périodiques liés a la
précision de |'appareil laser et donc du calibrage de I'instrument.

Le calibrage et I'entretien ne sont pas couverts par la garantie.
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Codes erreurs

I Code

Descriptif

Action corrective

Signal recu trop faible ou
Délai de la prise de mesure
trop long

Utilisez une plaque sur la cible ou changez de surface cible.

Signal recu trop élevé

La cible est trop réfléchissante. Utilisez une plaque sur la
cible ou changez de surface cible.

Trop de lumiére en arriére-
plan

Réduisez la lumiére a |'arriere-plan de la zone cible.

Interruption du faisceau laser

Retirez tous les obstacles sur le chemin du faisceau laser et
reprenez la mesure.

Manque de puissance des
piles

Remplacez les deux piles AAA.

301

Température trop élevée

Laissez |'outil refroidir a une température comprise dans la
plage de températures de fonctionnement spécifié.

Température trop faible

Laissez I'outil remonter & une température comprise dans la
plage de températures de fonctionnement spécifié.

401

Erreur Matérielle

Eteignez et rallumez |'outil plusieurs fois. Si I'erreur
matérielle persiste, renvoyez |'appareil dans un centre de
réparation ou chez votre revendeur.
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Conservare tutte le sezioni del presente
manuale per future consultazioni.

Sicurezza dell'operatore

AVVERTENZA

Leggere attentamente le Istruzioni di
sicurezza e il Manuale d'uso del prodotto
prima di utilizzarlo. La persona responsabile
dello strumento deve assicurare che tutti gli
operatori comprendano a osservino queste
istruzioni.

AVVERTENZA

L'etichetta informativa riportata di seguito,
applicata sullo strumento laser, indica la
classe del laser per maggiore praticita e
sicurezza dell'operatore.
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VD Made in China

Il misuratore STHT1-77409 emette un raggio laser
visibile, come illustrato nella Figura A. Il raggio laser
emesso ¢ della Classe 2, come previsto dallo standard
IEC 60825-1 ed & conforme alle norme 21 CFR 1040.10
e 1040.11, fatte salve le modifiche soggette alla
Notifica laser n. 50 del 24 giugno 2007.

AVVERTENZA:

Mentre il misuratore laser & in funzione,
prestare attenzione a non esporre gli occhi
al raggio laser emesso (sorgente di luce
rossa). L'esposizione a un raggio laser per
un periodo prolungato potrebbe essere
pericoloso per la vista. Non fissare il raggio
laser con dispositivi ottici.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di
lesioni personali I'operatore dovra leggere
il Manuale d'uso del prodotto, le Istruzioni
sulla sicurezza del laser e quelle sulla
sicurezza delle batterie.

Conformita alla normativa FCC

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 della
normativa CCF. Il suo utilizzo & soggetto alle due
condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare eventuali interferenze
in ricezione, ivi comprese quelle che potrebbero
provocare un funzionamento indesiderato.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
dichiara che il prodotto STHT1-77409 rispetta i requisiti
fondamentali e tutte le altre disposizioni sanciti dalla
Direttiva 1999/5/EC. Per ricevere la documentazione
pertinente rivolgersi a Stanley Black & Decker.

Sicurezza delle batterie

A AVVERTENZA: Le batterie possono
esplodere o perdere liquido, e possono

causare lesioni o incendi. Per ridurre questo

rischio:

SEGUIRE SEMPRE attentamente tutte le

istruzioni e avvertenze sull'etichetta e la

confezione delle batterie.

NON cortocircuitare i terminali della

batteria.

NON caricare le batterie alcaline.

NON mischiare batterie usate con batterie

nuove. Sostituirle tutte nello stesso

momento con batterie nuove della stessa

marca e dello stesso tipo.

NON mischiare batterie che utilizzano

sostanze chimiche diverse.

NON smaltire le batterie nel fuoco.

TENERE SEMPRE le batterie lontano dalla

portata dei bambini.
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RIMUOVERE SEMPRE le batterie se il
dispositivo non verra utilizzato per diversi
mesi.

NOTA: assicurarsi di utilizzare le batterie
raccomandate.

NOTA: assicurarsi che le batterie siano
inserite nel modo corretto, con la polarita
giusta.

Installazione delle batterie

Individuare la levetta di apertura/chiusura
del coperchio del vano batterie sul retro dello
strumento (Figura B, n. 2).

Tirare in giti con il dito la levetta di apertura/
chiusura per shloccare e rimuovere il coperchio del
vano batterie (Figura C, n. 1).

Inserire due batterie AAA, assicurandosi di
posizionare le estremita - e + di ciascuna batteria
come indicato all'interno del vano batterie (Figura
Cn.2).

Fare scorrere i perni posti nella parte inferiore del
coperchio del vano batterie nelle tacche all'interno
del vano (Figura C, n.3), e spingere giu il coperchio
finché scatta in sede.

Quando lo strumento é acceso il livello di carica della
batteria compare sul display (Figura E, n.1).

Funzionamento

Puntare il laser emesso nella parte superiore dello
strumento (Figure A, n. 1) verso la parete di cui si
deve misurare la distanza (Figura D, n.1).

Premere il pulsante B (Figura A, n. 3) per

visualizzare un punto laser sulla parete (Figura D, n.

1) e misurare la distanza dalla parte inferiore dello
strumento alla parete (Figura D, n. 2).

Nella parte inferiore del display (Figura A, n. 2)
viene visualizzata la misura corrente (Figura E, n.
3), che cambiera continuamente man mano che si
sposta il misuratore (nella modalita Misurazione
continua).

4] Quando la parte inferiore del misuratore
& posizionata alla distanza corretta dalla parete,
premere il pulsante &l per acquisire la misura
corrente sul display (Figura E, n. 3).

Modifica dell'unita di misura

Una volta acquisita la misura corrente, & possibile
modificare |'unita di misura da decimi di piede (6,21 ft)
a frazioni di piede (6,02"9/16), frazioni di piede a metri
(1,894 m), da metri a pollici (74 9/16 in) o da pollici
a decimi di piede.
Per modificare I'unita di misura tenere premuto il
pulsante B8 fino a quando I'unita di misura
& cambiata (2-3 secondi).
NOTA: Se si continua a tenere premuto il pulsante EN
dopo che |'unita di misura & cambiata, il misuratore
si spegne.
Nuova misurazione
Se si ha bisogno di effettuare una nuova misurazione,
premere il pulsante B,
 Lamisura precedente (Figura E, n. 2) sara
visualizzata sopra alla nuova misura corrente (Figura
E,n3).
© Quando si & pronti ad acquisire la nuova misura
corrente, premere il pulsante (BN,

Spegnimento del misuratore

Il misuratore si pud spegnere in uno dei due modi

descritti di seguito.

o Tenere premuto il pulsante I per 4 secondi (fino
a quando sul display non compare piti nulla).

 Se il misuratore rimane inutilizzato per 180 secondi,
si spegne automaticamente.




Specifiche

STHT1-77409
di coppia 17,5cma 15 m (da 7in a 50 ft)
Accuratezza di misurazione* Tipica + 3,0 mm (x 1/8 in)*
Risoluzione 1 mm (1/16 in)
Classe laser Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lunghezza d'onda laser 620-690 nm, Potenza < TmW
Spegnimento automatico Dopo 180 s
Durata delle batterie (2 x AAA) Fino a 3.000 misurazioni
Dimensioni (A x P x L) 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)
Peso (batterie incluse) 100 g (3,21 02)
Intervallo temperature di -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)
stoccaggio
Intervallo temperature di 0°C~+40°C(32°F ~ 104°F)
esercizio
*L'accuratezza di misurazione dipende dalle condizioni operative:
¢ In condizioni operative favorevoli (superficie del target e temperatura ambientale buone) fino a 10 m (33 ft).
*  In condizioni operative sfavorevoli (sfondo fortemente illuminato, target molto poco riflettente o forti oscillazioni della
temperatura), I'errore puo aumentare di + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) per distanze superiori a 10 m (33 ft).

Garanzia

STANLEY garantisce questo prodotto per un periodo di (2) anni contro eventuali difetti di materiali

e fabbricazione. Questa GARANZIA LIMITATA non copre prodotti utilizzati in maniera scorretta, di cui si

¢ abusato oppure che siano stati alterati o riparati da persone non autorizzate. Per maggiori informazioni

0 per ricevere istruzioni su come restituire il prodotto, telefonare al numero 866-786-5924. Salvo indicazione
contraria, STANLEY riparera senza costi aggiunti qualsiasi prodotto STANLEY difettoso, compresi ricambi ed
eventuali spese di manodopera oppure, a discrezione di STANLEY, sostituira il misuratore difettoso o risarcira il
prezzo d'acquisto, detraendo dallo stesso la rispettiva quota di svalutazione, in cambio del prodotto difettoso.
QUESTA GARANZIA LIMITATA NON COPRE TUTTI | DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. Alcuni Stati

o Paesi non consentono I'esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto tali
limitazion! potrebbero non essere applicabile al proprio caso. Questa GARANZIA LIMITATA offre diritti legali
specifici che possono variare da uno Stato all‘altro. Oltre alla normale garanzia, gli strumenti laser STANLEY
sono coperti dalla Garanzia “soddisfatti o rimborsati"di 30 giomi. Se non si & completamente soddisfatti delle
prestazioni del proprio strumento laser Stanley per qualsiasi ragione, lo si potra restituire entro 30 giomi dalla
data di acquisto presentando lo scontrino e ottenendo un rimborso completo.

NOTA IMPORTANTE Il cliente & responsabile per |'uso corretto e la cura dello strumento. Inoltre, I'utente
& completamente responsabile per il controllo periodico della precisione dell'unita laser, e pertanto della
calibrazione dello strumento.

Calibrazione e cura non sono coperte dalla garanzia.
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Codici di errore

Codice Descrizione Azione correttiva
Segnale ricevuto troppo Usare una piastra segnale o cambiare la superficie target.
debole o tempo di
misurazione troppo lungo
Segnale ricevuto troppo forte | Il target é troppo riflettente. Usare una piastra segnale
o cambiare la superficie target.
Sfondo troppo luminoso Ridurre la luminosita dello sfondo sul target.
Raggio laser interrotto Rimuovere gli eventuali ostacoli presenti nel percorso del
raggio laser e ripetere la misurazione.
Carica delle batterie Sostituire le due batterie AAA.
insufficiente
301 Temperatura troppo elevata Lasciare che lo strumento si raffreddi fino a raggiungere
una temperatura inclusa nell'Intervallo temperature di
esercizio.
Temperatura troppo bassa Lasciare che lo strumento si raffreddi fino a raggiungere
una temperatura inclusa nell'Intervallo temperature di
esercizio.
401 Errore hardware Accendere e spegnere ripetutamente il misuratore.

Se |'errore hardware persiste, portarlo in un Centro di
assistenza o presso il distributore.
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Por favor, guarde este manual al completo para
futura referencia.

Seguridad del usuario
A ADVERTENCIA:

Lea con atencion las instrucciones de
seguridad y el manual del producto antes
de usar el producto. La persona responsable
del instrumento debe asegurarse de que
todos los usuarios entiendan y cumplan con
estas instrucciones.

ADVERTENCIA:

La siguiente etiqueta de informacion
se coloca en su herramienta laser para
informarle de la clase de laser, para su
comodidad y seguridad.
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Made in China

La herramienta STHT1-77409 emite un rayo laser
visible, tal y como se muestra en la Figura A. El rayo
laser emitido es un Laser Clase 2 de conformidad con
IEC 60825-1 y cumple con 21 CFR 1040.10y 1040.11
excepto en las desviaciones, de conformidad con lo
establecido en el Laser Notice No. 50, de 24 de junio
de 2007.

ADVERTENCIA:

Mientras esté en uso la herramienta

laser, tenga cuidado de no exponer sus
ojos al rayo laser (fuente de luz roja). La
exposicion a un rayo laser durante un largo
periodo de tiempo podria ser peligroso
para sus ojos. No mire directamente al rayo
con ayudas opticas.

lesiones, el usuario debe leer los manuales
del Usuario del Producto, de Seguridad

Laser y de Seguridad de |a Bateria.

Conformidad FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del
Reglamento FCC. El manejo esta sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
debe causar ninguna interferencia dafiina, y (2) este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluso las interferencias que pudieran
causar un funcionamiento no deseado.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK por medio del presente documento declara que

el producto STHT1-77409 cumple con los requisitos
esenciales y resto de clausulas de la Directiva 1999/5/
EC. Por favor, péngase en contacto con Stanley

Black & Decker si desea la declaracion de conformidad.

Seguridad de la bateria

A ADVERTENCIA: Las pilas pueden explotar
o provocar fugas, dando lugar a dafos

personales o incendios. Para reducir el

riesgo:

Aplique siempre todas las instrucciones

y las advertencias colocadas en las

etiquetas y el paquete de pilas.

NO cortocircuite los terminales de la pila.

NO cargue las pilas alcalinas.

NO mezcle pilas nuevas y viejas. Cambie

todas las pilas a la vez con pilas nuevas del

mismo tipo y marca.

NO mezcle la quimica de las pilas.

NO deseche las pilas en un fuego.

Mantenga SIEMPRE las pilas fuera del

alcance de los nifios.

Retire SIEMPRE las pilas si el dispositivo

no va a utilizarse durante varios meses.

NOTA: Asegurese de utilizar las pilas

recomendadas.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de -
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NOTA: Aseguirese de que inserta las pilas
de la manera correcta, respetando la
polaridad.

Configuracion

(carga de baterias)

Ubique la tapa del compartimento de las pilas
situado en la parte trasera de la herramienta
(Figura B #2).

Tire de la tapa hacia abajo usando el dedo para
desbloquearla y quite la tapa de las pilas
(Figura C #1).

Introduzca dos pilas AAA, asegurandose de colocar
los polos - y + de cada pila tal y como indica el
interior del compartimento de las pilas
(Figura C #2).

Deslice los pines de la parte baja de la puerta del
compartimento para pilas dentro de los huecos del
compartimento (Figura C #3), y empuje la puerta
hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Cuando la herramienta esté ENCENDIDA, se mostrara
el nivel de bateria en la pantalla (Figura E #1).

Operacion
Apunte el laser de la parte superior de la

herramienta (Figura A #1) hacia la pared cuya
distancia desee medir (Figura D #1).

Haga clic B8 (Figura A #3) para mostrar un punto
laser en la pared (Figura D #1) y medir la distancia
desde la parte inferior de la herramienta hasta la
pared (Figura D #2).

En la parte inferior de la pantalla (Figura A #2),
podra ver la medida actual (Figura E #3), que
cambiara a medida que mueva la herramienta (en
modo de medicién continua).

A Cuando la parte inferior de la herramienta se
encuentre a la distancia adecuada de la pared,
haga clic B8l para tomar la medida en la pantalla
(Figura E #3).

Cambio de la unidad de medida

Cuando haya tomado la medida actual, podré cambiar
la unidad de medida de pies decimales (6.21 ft)

a fraccionales (6'02"9/16), de fraccionales a metros
(1.894 m), de metros a pulgadas (74 9/16 in),

o pulgadas a pies decimales.

Para cambiar la unidad de medida, mantenga pulsado
hasta que vea el cambio en la medida (2-3
segundos).

NOTA: Si mantiene pulsado BN después de que cambie
la medida, la herramienta se apagara.

Volver a medir

Si necesita volver a tomar una medida, haga clic en

 La medida anterior (Figura E #2) aparecera sobre la
nueva medida (Figura E #3).

© Cuando esté listo para tomar la nueva medida, haga
clic en Bl
Apagado de la herramienta
Puede apagar la herramienta de cualquiera de estas
formas:
o Mantenga pulsado B durante 4 segundos (hasta
que se borre la pantalla).
* Sino utiliza la herramienta por un plazo de
180 segundos, se apagara automaticamente.
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Especificaciones

STHT1-77409

Alcance

17.5¢cm a 15m (7in a 50ft)

Precision de la medida*

Tipica + 3.0mm (x 1/8in)*

Resolucion

Tmm (1/16in)

Clase de laser:

Clase2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Longitud de onda del laser

620-690nm, Potencia < TmW

Apagado automatico

tras 180 segundos

Duracion de las pilas (2 x AAA)

Hasta 3000 mediciones

Dimensiones (A xA x L)

115 x 44 x 25mm (4.68 x 1.73 x 1.10in)

Peso (con pilas)

100g (3.2102)

Rango de temperatura de

-10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

almacenamiento

Rango de temperatura de 0°C~+40°C(32°F ~ 104°F)

funcionamiento

*La precision de la medida dependeré de las condiciones actuales:
*  Bajo condiciones favorables (buena superficie del objetivo y temperatura de la sala) hasta 10m (33ft).
*  Bajo condiciones desfavorables (luz solar brillante, superficie del objetivo poco reflectante, o grandes fluctuaciones de

temperatura), el error puede aumentar en + 0.25 mm/m (+ 0.003 in/ft) para distancias superiores a 10m (33ft).

Garantia

STANLEY garantiza este producto por un periodo de (2) afios frente a deficiencias en los materiales y mano
de obra. Esta GARANTIA LIMITADA no cubre productos que sufran un uso inadecuado, abuso, alteracion

o reparacion. Por favor, llame el niimero 866-786-5924 si desea mas informacion o instrucciones de
devolucion. A menos que se indique lo contrario, STANLEY reparara sin ningtin coste, cualquier producto
STANLEY que sea defectuoso, incluyendo las piezas y gastos de mano de obra, o a juicio de STANLEY,
reemplazard dicha herramienta o reembolsara el precio de compra, menos la cantidad de la depreciacion,

a cambio de la herramienta defectuosa. ESTA GARANTIA LIMITADA EXCLUYE CUALQUIER DANO DIRECTO

0 INDIRECTO. Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de los dafios directos o indirectos, asi que
estas limitaciones podrian no ser de aplicacién para usted. Esta GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA le otorga
derechos legales especificos que pueden variar de estado en estado. Ademas de por la garantia, los Laser de
STANLEY estan cubiertos por: una garantia de 30 dias de devolucion del dinero. Si no esta completamente
satisfecho con el funcionamiento de su laser STANLEY por cualquier motivo, podré devolverlo dentro del plazo
de 30 dias desde la fecha de compra con un recibo para recibir un reembolso completo.

AVISO IMPORTANTE: El cliente sera responsable del uso y cuidado adecuado del instrumento. Ademas, el
cliente es completamente responsable de comprobar de manera periddica la precision de la unidad laser, y por
tanto de calibrar el instrumento.

El calibrado y el cuidado no estan cubiertos por la garantia.
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Codigos de error

Codigo Descripcion Accion correctora
Sefial recibida muy débil Utilice una placa de objetivo o cambie la superficie de
o tiempo de medicion objetivo.
demasiado largo
La sefial recibida es El objetivo es demasiado reflectante. Utilice una placa de
demasiado alta objetivo o cambie la superficie de objetivo.
Demasiada luz de fondo Reduzca la luz de fondo en la zona del objetivo.
Rayo laser interrumpido Quite cualquier obstaculo que haya en el camino del laser
y repita la medicion.
Pilas insuficientes Cambie las pilas AAA.
301 Temperatura demasiado alta Deje que la herramienta se enfrie a una temperatura
dentro del Rango de Funcionamiento Especificado.
Temperatura demasiado baja | Deje que la herramienta se caliente a una temperatura
dentro del Rango de Funcionamiento Especificado.
401 Error de hardware Encienda y apague la herramienta varias veces. Si el error

de hardware no desaparece, devuelva la herramienta al
Servicio Técnico o Distribuidor.
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Guarde todas as seccoes deste manual para
referéncia futura.

Seguranca do utilizador
AVISO:
Leia com atenc&o as instrucdes de
seguranga e o manual do produto antes de
utilizar este produto. A pessoa responsavel
pelo instrumento deve certificar-se de
que todos os utilizadores compreendem e
respeitam estas instrucdes.

AVISO:

As seguintes informagdes das etiquetas
estdo afixadas na ferramenta laser para
informa-lo sobre a classe do classe para
sua comodidade e seguranca.
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A ferramenta STHT1-77409 emite um feixe laser visivel,

como indicado na Figura A. O feixe laser emitido é de
Classe laser 2 de acordo com a IEC 60825-1 e esta em
conformidade com 21 CFR 1040.10 e 1040.11, excepto
0s desvios indicados no aviso relativo ao laser n.° 50,
de 24 de Junho de 2007.

AVISO:

Quando a ferramenta laser estiver em
funcionamento, tenha cuidado para ndo
expor os olhos ao feixe de laser emissor
(fonte de luz vermelha). A exposicdo a um
feixe laser durante um intervalo prolongado
pode ser perigoso para os seus olhos. Ndo
olhe para o feixe com préteses oculares.

AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o manual Utilizador do
produto, Seguranca do laser e 0s manuais

de Seguranca das pilhas.

Conformidade FCC

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte
15 das Regras da FCC. O funcionamento esta sujeito
as duas seguintes condicdes: (1) Este dispositivo
ndo pode causar interferéncias nocivas e (2) este
dispositivo deve aceitar as interferéncias recebidas,
incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento nao pretendido.

A Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
declara, através do presente documento, que o produto
STHT1-77409 esta em conformidade com os requisitos
essenciais e todas as outras provisdes da Directiva
1999/5/EC. Contacte a Stanley Black & Decker sobre
documentacéo de conformidade.

Seguranca das pilhas
AVISO: As pilhas podem explodir ou
ocorrer uma fuga de electrélito e causar
lesdes ou um incéndio. Para reduzir o risco:
Siga SEMPRE todas as instrucoes e avisos
indicados na etiqueta e embalagem das
pilhas.
NAO provoque um curto-circuito nos
terminais das pilhas.
NAO carregue pilhas alcalinas.
NAO misture pilhas novas e antigas.
Substitua todas as pilhas ao mesmo tempo
por novas da mesma marca e tipo.
NAO misture os produtos quimicos das
pilhas.
NAO deite as pilhas numa fogueira.
Mantenha SEMPRE as pilhas fora do
alcance das criangas.
Retire SEMPRE as pilhas se nao utilizar
o dispositivo durante varios meses.

23



®

NOTA: Certifique-se de que utiliza as pilhas
recomendadas.

NOTA: Certifique-se de que as pilhas estdo
inseridas correctamente, com a polaridade

correcta.

Instalacao (colocar pilhas)

Procure a patilha do compartimento das pilhas na
parte de tras da ferramenta (Figura B #2).

Com um dedo, puxe a patilha para baixo para
desbloquear e remover a porta das pilhas (Figura C
#1).

Insira duas pilhas AAA, certificando-se de que
posiciona as extremidades - e + de cada bateria,
como indicado no compartimento da bateria
(Figura C #2).

A Deslize os pinos na parte inferior da porta das
pilhas nas ranhuras do compartimento das pilhas
(Figura C #3) e empurre a porta para baixo até
encaixar no respectivo local.

Quando a ferramenta € ligada, o nivel de carga das
pilhas na janela do visor (Figura E #1).

Funcionamento

Aponte o laser na parte superior da ferramenta
(Figura A #1) para a parede cuja distancia necessita
de medir (Figura D #1).

Clique em B (Figura A #3) para apresentar um
ponto laser na parede (Figura D #1) e medir
a distancia entre a parte inferior da ferramenta
e a parede (Figura D #2).

Na parte inferior da janela de visualizagao (Figura A
#2), verifique a medicdo de corrente (Figura E #3),
que altera & medida que move a ferramenta (no
modo Medicgo continua).

Quando a parte inferior da ferramenta estiver
posicionada a uma distancia correcta da parede,
clique em BN para fazer uma medicdo de
corrente na janela de visualizacdo (Figura E #3).
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Alterar a unidade de medida

Quando a medic3o de corrente é efectuada, pode
alterar a unidade de medida de pés decimais (6,21 pés)
para pés fraccionais (6'02"9/16), pés fraccionais para
metros (1.894 m), metros para polegadas (74 9/16 pol),
ou de polegadas para pés decimais.

Para alterar a unidade de medida, prima e mantenha
premido B at¢ a medida ser alterada (2-3 segundos).

NOTA: Se continuar a manter premido B apds

a medicao alterar, a ferramenta desliga-se.
Medir novamente

Se quiser fazer uma nova medicdo, dlique em .

* A medicao anterior (Figura E #2) é apresentada
acima da nova medicao de corrente (Figura E #3).

* Quando estiver pronto para fazer uma nova medicao
de corrente, clique em [ 2 ]
Desligar a ferramenta

A ferramenta pode ser desligada de uma das seguintes
maneiras:
o Prima e mantenha premido B durante 4 sequndos
(até a janela de visualizacao se apagar).

o Se ndo utilizar a ferramenta durante 180 segundos,
esta desliga-se automaticamente.




Especificacdes
STHT1-77409

Gama 17,5 cm a 15 m (7 pol a 50 pés)
Precisao de medicao* Normalmente, + 3,0 mm (& 1/8 pol)*
Resolucéo 1 mm (1/16 pol)

Classe do laser: Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Comprimento de onda do laser 620-690 nm, Poténcia < 1 mW
Desligar automatico Apos 180 s

Duracao da bateria (2 x AAA) Até 3 000 medigdes
Dimensdes (AxD x L) 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 pol)
Peso (com pilhas) 1009 (3,21 02)

Gama de temperaturas de -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
armazenamento

Gama de temperaturas de 0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)
funcionamento
*A precisdo de medigdo depende das condicdes actuais:

s  Em condigdes favoraveis (boa superficie do alvo e temperatura ambiente) até 10 m (33 pés).

e Em condicdes desfavoraveis (luz solar intensa, superficie do alvo com baixa reflectividade ou elevadas flutuacGes de

temperatura), o erro para distancias superiores a 10 m (33 pés) em + 0,25 mm/m (+ 0,003 pol/pés).

Garantia

A STANLEY fornece uma garantia de (2) anos para este produto contra defeitos de material e mao-de-obra.
Esta GARANTIA LIMITADA néo abrange produtos que sejam utilizados incorrectamente, abusados, alterados
ou reparados. Ligue para 866-786-5924 para obter mais informagdes ou instrucdes de devolucéo. Excepto
indicacdo em contrério, a STANLEY ira fazer reparagdes sem custos, qualquer produto STANLEY que apresente
defeitos, incluindo despesas de pegas e mao-de-obra ou a opcdo da STANLEY, substituir essas ferramentas ou
reembolsar o preco de compra, menos o valor de amortizagdo, para substituir a ferramenta defeituosa. ESTA
GARANTIA LIMITADA EXCLUI TODOS OS DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS. Alguns estados ndo
permitem a exclusdo ou limitacdo de danos acidentais ou consequenciais, por isso estas limitacdes podem nédo
aplicar-se a si. ESTA GARANTIA VITALICIA LIMITADA fornece-lhe direitos legais especificos que podem variar
consoante o estado. Além da garantia, os lasers STANLEY sdo abrangidos por: Garantia de reembolso de

30 dias. Se, por algum motivo, nao estiver totalmente satisfeito com o desempenho do seu laser STANLEY,
pode devolvé-lo num prazo de 30 dias a partir da data de compra mediante a apresentacao de um comprativo
para obter um reembolso total.

NOTA IMPORTANTE: O cliente é responsavel pela utilizacdo e cuidados correctos do instrumento. Além disso,
o cliente é totalmente responsavel pela verificacao periédica da unidade laser e, por conseguinte, pela
calibracdo do instrumento.

A calibracgo e os cuidado ndo sao abrangidos pela garantia.
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Codigos de erro

Codigo Descricao Accdo correctiva
0 sinal recebido é demasiado | Utilize a placa-alvo ou altere a superficie do alvo.
fraco ou o tempo de medicdo

& demasiado comprido

0 sinal recebido é demasiado | A reflectancia do alvo é demasiado elevada. Utilize a
elevado placa-alvo ou altere a superficie do alvo.

Demasiada luz de fundo Reduza a luz de fundo na éarea de alvo.

Feixe laser interrompido Remova os obstaculos que possam estar a obstruir o feixe

laser e repita a medicao.

Nivel de carga das pilhas Substitua as duas pilhas AAA.
insuficiente

301 Temperatura demasiado Permita que a ferramenta arrefeca até atingir uma

elevada temperatura de acordo com a Gama de temperaturas de
funcionamento especificada.

Temperatura demasiado baixa | Permita que a ferramenta aqueca até atingir uma
temperatura de acordo com a Gama de temperaturas de
funcionamento especificada.

401 Erro de hardware Ligue e desligue a ferramenta varias vezes. Se o erro de

hardware néo for resolvido, leve o equipamento para um
Centro de assisténcia ou distribuidor.
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Veiligheid van de gebruiker
Veiligheid van de batterijen
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Bediening

Specificaties

Garantie

Foutcodes

Bewaar alle delen van deze handleiding, zodat
u ze later ook kunt raadplegen.

Veiligheid van de gebruiker
WAARSCHUWING:
Lees de veiligheidsinstructies en de
producthandleiding aandachtig door,
voordat u het product in gebruik neemt.
De persoon die verantwoordelijk is voor
het instrument moet ervoor zorgen dat alle
gebruikers deze instructies begrijpen en
zich eraan houden.

WAARSCHUWING:

De volgende label-informatie is op het
laser-gereedschap geplaatst, voor uw
gemak en veiligheid is het belangrijk dat
u weet tot welke laser-klasse het apparaat
behoort.
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De STHT1-77409 stuurt een zichtbare laser-straal uit,
zoals wordt getoond in Afbeelding A. De laser-straal
die wordt uitgestuurd is van Laser-klasse 2 volgens IEC
60825-1 en voldoet aan 21 CFR 1040.10 en 1040.11
Met uitzondering van afwijkingen volgens Laser-
kennisgeving Nr. 50, gedateerd 24 juni, 2007.

WAARSCHUWING:

Wanneer het laser-gereedschap in werking
is, moet u erop attent zijn dat u niet uw
ogen blootstelt aan de uitgestuurde laser-
straal (rode lichtbron). Blootstelling aan de
laser-straal gedurende een langere tijd kan
gevaarlijk zijn voor uw ogen. Kijk niet in de
straal met optische hulpmiddelen.

WAARSCHUWING: Om het risico van
letsel zo klein mogelijk te maken moet de
gebruiker de gebruikshandleiding van het
product en de handleidingen Veiligheid van
de Laser en Veiligheid van de batterijen
lezen.

Voldoet aan FCC

Dit toestel voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
Voor werken met het toestel gelden de volgende
twee voorwaarden: (1) Dit toestel mag geen
schadelijke storingen veroorzaken, en (2) dit toestel
moet eventuele ontvangen storing accepteren,
waaronder storing die een ongewenste werking kan
veroorzaken.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK
verklaart hierbij dat het product STHT1-77409 voldoet
aan de essentiéle eisen en andere bepalingen van
Richtlijn 1999/5/EC. Neem contact op met Stanley Black
& Decker voor de Verklaring van Conformiteit.

Veiligheid van de batterijen

A WAARSCHUWING: Batterijen kunnen
exploderen of lekken en kunnen letsel of
brand veroorzaken. Beperk het risico door:
ALTUD gevolg te geven aan alle instructies

en waarschuwingen op het label van de
batterij en de verpakking.

NIET de polen van de batterij kort te
sluiten.

NIET alkaline-batterijen op te laden.
NIET oude en nieuwe batterijen door
elkaar te gebruiken. Vervang alle batterijen
tegelijkertijd door nieuwe batterijen van
hetzelfde merk en type.

NIET batterijen van verschillende
samenstellingen door elkaar te gebruiken.
NIET batterijen in het vuur te gooien.
ALTUD batterijen buiten bereik van
kinderen te houden.
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ALTID batterijen uit te nemen als het
toestel enkele maanden lang niet zal
worden gebruikt.

OPMERKING: Let erop dat de aanbevolen
batterijen worden gebruikt.

OPMERKING: Let erop dat de batterijen op
de juiste manier, volgens de juiste polariteit

worden ingezet.

Installatie

(Batterijen opladen)

Kijk waar zich de vergrendeling van het
batterijenvak aan de achterzijde van het
gereedschap bevindt (Afbeelding B #2).

Trek met uw vinger de vergrendeling omlaag
en ontgrendel en verwijder het batterijenklepje
(Afbeelding C #1).

Plaats twee AAA-batterijen, en let er daarbij op
dat u de - en + zijden van elke batterij plaatst
zoals wordt aangeduid binnen in het batterijenvak
(Afbeelding C #2).

Schuif de pennen aan de onderzijde van het
batterijenklepje in de uitsparingen in het
batterijenvak (Afbeelding C #3), en duw het klepje
omlaag tot het op z'n plaats klikt.

Wanneer het gereedschap is ingeschakeld (ON), wordt
het laadniveau van de batterijen weergegeven in het
display-venster (Afbeelding E #1).

Bediening

U kunt de afstand tot een wand meten door de
laser aan de bovenzijde van het gereedschap
(Afbeelding A #1) op de wand te richten
(Afbeelding D #1).

Klik I (Afbeelding A #3) als u de laser-punt op de

wand wilt weergeven (Afbeelding D #1) en meet
de afstand van de onderzijde van het gereedschap
tot de wand (Afbeelding D #2).

Bekijk aan de onderzijde van het display-venster
(Afbeelding A #2) de actuele meting (Afbeelding
E #3), die blijft veranderen wanneer u het

gereedschap verplaatst (in de stand Ononderbroken

meten).
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Wanneer u de onderzijde van het gereedschap
op de juiste afstand van de wand plaatst, klik
dan op &l en leg de actuele meting vast in het
display-venster (Afbeelding E #3).

Een andere meeteenheid kiezen

Wanneer de actuele meting is vastgelegd, kunt u de
meeteenheid veranderen van decimale voeten (6,21
ft) in fractionele voeten (6'02"9/16), fractionele voeten
in meters (1,894 m), meters in inches (74 916 in), of
inches in decimale voeten.

U kunt een andere meeteenheid kiezen door I8 in te
drukken en ingedrukt te houden tot u de meting ziet
veranderen (2 - 3 seconden).

OPMERKING: Als u ook nadat de meeteenheid is
veranderd B8 ingedrukt blijft houden, wordt het
gereedschap uitgeschakeld.

Opnieuw meten

Klik op I8 als u een nieuwe meting moet uitvoeren

 De vorige meting (Afbeelding E #2) verschijnt boven
de nieuwe actuele meting (Afbeelding E #3).

© Wanneer u zover bent dat u de nieuwe actuele
meting wilt vastleggen, klik dan op B,

Het gereedschap uitschakelen

U kunt het gereedschap op deze manieren

uitschakelen:

o B indrukken en gedurende 4 seconden ingedrukt
houden (tot het display-venster wordt gewist).

o Als u het gereedschap 180 seconden lang niet
gebruikt, schakelt het zichzelf uit.




Specificaties
STHT1-77409
Bereik 17,5 cmtot 15 m
Meetnauwkeurigheid* Typisch + 3,0 mm*
Resolutie 1mm
Laser-klasse: Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laser-golflengte 620 - 690 nm, Vermogen < TmW
Automatische uitschakeling na180s
Levensduur van de batterijen Tot 3000 metingen
(2 xAAA)
Afmeting (H x D x B) 115 x 44 x 25 mm
Gewicht (met batterijen) 1009
Bereik opslagtemperatuur -10°C~ +60 C
Bereik bedrijfstemperatuur 0°C~+40°C
*Meetnauwkeurigheid is afhankelijk van de actuele omstandigheden:
*  Onder gunstige omstandigheden (goed richtoppervlak en kamertemperatuur) tot 10 m.
*  Onder ongunstige omstandigheden (helder zonlicht, een zeer zwakke reflecterend richtoppervlak, of grote
I | i kan de fout met = 0,25 mm/m voor afstanden van meer dan 10 m.

Garantie

STANLEY geeft garantie op het product voor een periode van twee (2) jaar op fouten in materiaal en
uitvoering. Deze BEPERKTE GARANTIE geldt niet voor producten die op onjuiste wijze zijn gebruikt, slecht

zijn behandeld, zijn gewijzigd of gerepareerd. Bel 866-786-5924 voor meer informatie of instructies voor
retourzending. Tenzij anders wordt vermeld zal STANLEY kosteloos een STANLEY-product, dat niet goed blijkt
te werken, repareren inclusief de kosten van onderdelen en arbeidskosten, of zal, ter beoordeling van STANLEY,
dergelijk gereedschap vervangen of de aankoopprijs restitueren, minus het bedrag voor afschrijving, in ruil
voor het niet goed werkende gereedschap. DEZE BEPERKTE GARANTIE SLUIT IEDERE VERGOEDING VOOR
INCIDENTELE SCHADE OF VERGOEDING VAN GEVOLGSCHADE UIT. Sommige staten staan de uitsluiting of
beperking van schadevergoeding voor incidentele schade of vergoeding van gevolgschade niet toe, dus deze
beperkingen zullen misschien niet voor u gelden. Deze BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE geeft u specifieke
wettelijke rechten die van staat tot staat kunnen variéren. In aanvulling op de garantie geldt voor STANLEY
Lasers: Een garantie Geld Terug Binnen 30 dagen. Als u om welke reden dan ook niet volledig tevreden bent
met de prestaties van de STANLEY Laser, kunt u het gereedschap binnen 30 dagen na de datum van aankoop
retour zenden met een aankoopbewijs, en ontvangt u de aankoopprijs volledig terug.

BELANGRIJKE OPMERKING: De klant is verantwoordelijk voor het juiste gebruik en de juiste behandeling van
het instrument. Bovendien is de klant volledig verantwoordelijk voor het van tijd tot tijd controleren van de
nauwkeurigheid van de laser-unit, en daarom voor de kalibratie van het instrument.

Kalibratie en de juiste behandeling vallen niet onder de garantie.

@®
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Foutcodes

Code

Beschrijving

Juiste handeling

Ontvangen signaal te zwak of
meettijd te lang

Gebruik een richtplaat of kies een ander richtoppervlak.

Ontvangen signaal te krachtig

Het richtoppervlak reflecteert te veel Gebruik een richtplaat
of kies een ander richtoppervlak.

Teveel licht in de achtergrond

Verminder het ligt in de achtergrond op het richtgebied.

Laser-straal onderbroken

Verwijder obstakels uit het pad van de laser-straal en herhaal
de meting.

Batterijen hebben
onvoldoende vermogen

Vervang de twee AAA-batterijen.

301 Temperatuur te hoog Laat het gereedschap afkoelen tot een temperatuur binnen
het opgegeven bedrijfs temperatuur bereik.
Temperatuur te laag Laat het gereedschap opwarmen tot een temperatuur binnen
het opgegeven bedrijfs temperatuur bereik.
401 Hardware-fout Schakel het gereedschap enkele malen in en uit. Als de

hardware-fout blijft bestaan, breng het gereedschap dan
terug naar een Servicecentrum of distributeur.
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Indhold

o Brugersikkerhed
* Batterisikkerhed

o Setup (opladning af batterier)
e Betjening

o Specifikationer

e Garanti

o Fejlkoder

Opbevar alle sektioner af denne
brugervejledning til senere brug.

Brugersikkerhed
ADVARSEL:
Lees sikkerhedsinstruktionerne og
brugervejledningen omhyggeligt for brug af
dette produkt. Den ansvarlige for enheden
skal sikre, at alle brugere forstar og
overholder disse instruktioner.

ADVARSEL:

Felgende etiketinformation er placeret pa
dit laservaerktoj for at informere dig om
laserklassen til nytte for dig og sikkerheden.
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3VDC= Made in China

STHT1-77409 veerktejet udstréler en synlig laserstrale
som vist pd ill. A. Laserstralen harer under laserklasse
2 iht. IEC 60825-1 og er i overensstemmelse med

21 CFR 1040.10 og 1040.11 med undtagelse af
afvigelser iht. Laser Notice No. 50 fra juni 24, 2007.

ADVARSEL:

Pas pa, at dine ojne ikke udsettes

for direkte laserstraling (red lyskilde)
under arbejdet med laserveerktojet.
Laserstraleeksponering over langere tid
kan veere farligt for dine gjne. lagttag ikke
stralen med optiske hjeelpemidler.

ADVARSEL: Laes produktets
brugervejledning samt vejledningerne for
lasersikkerhed og batterisikkerhed.

FCC-over klaering

Denne enhed er i overensstemmelse med artikel

15 i FCC-bestemmelserne. Brugen af veerktojet

er underlagt folgende to betingelser: (1) Denne
enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og
(2) denne enhed skal kunne téle eventuel modtaget
interferens, inkl. interferens som kan opsta ved
utilsigtet brug.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
UK erkleerer hermed, at produktet STHT1-77409
er i overensstemmelse med de veesentlige krav
og alle andre bestemmelser i direktiv 1999/5/EF.
Ret henvendelse til Stanley Black & Decker mhp.
dokumentation.

Batterisikkerhed

A ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller
laekke og forarsage kveestelser eller brand.

Overhold felgende for at formindske faren:

Folg ALTID alle instruktioner og advarsler

pé batterietiketten og -emballagen.

Kortslut IKKE batteripoler.

Oplad IKKE alkaline-batterier.

Bland IKKE gamle batterier med nye.

Udskift dem alle med nye batterier af

samme meerke og type samtidigt.

Bland IKKE batterikemikalier.

Udsaet IKKE batterier for ild.

Batterierne skal ALTID vaere uden for barns

raekkevidde.

Fjern ALTID batterierne, hvis enheden ikke

anvendes flere maneder.

BEMZRK: Kontrollér, at der kun anvendes

anbefalede batterier.

BEMZRK: Kontrollér, at batterierne er

indsat pa den korrekte made med den

korrekte polaritet.
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Setup (opladning af batterier)

I Find lasken til batterirummet bag pa veerktejet
(ill. B #2).

Tryk lasken nedad med din finger for at oplase og
fierne batterideekslet (ill. C #1).

Iszet to AAA batterier og serg for at placere - og+
enderne for hvert batteri i overensstemmelse med
markeringerne inden i batterirummet (ill. C #2).

Skub palerne forneden pa batteridaekslet ind
i udsparingerne i batterirummet (ill. C #3), og tryk
deekslet nedad, indtil det gar i indgreb.

Nar vaerktojet er TANDT, vises batteriniveauet pa
displayet (il E#1).

Betjening
1] Peg laseren overst pa veerktajet (ill. A #1) mod den
veeg, hvor du ensker at male afstanden (ill. D #1).

Tryk pa BB (ill. A #3) for at f3 vist et laserpunkt pa
vaeggen (ill. D #1) for at male afstanden af bunden
pa veerktejet til vaeggen (ill. D #2).

I bunden af displayet (ill. A #2) vises den aktuelle
maling (ill. E #3), som eendrer sig, nar du bevaeger
veerktejet (i kontinuerlig mélefunktion).

Nar bunden af veerktejet befinder sig med den
korrekte afstand til veeggen, skal du trykke
p& I for at udfore den aktuelle méling pa
displayet (ill. E #3).

Andring af méleenhed

Nar den aktuelle maling er blevet udfert, kan du andre
maleenheden fra decimal fod (6,21 fod) til brokdel fod
(6'02"9r16), brokdel fod til meter (1,894 m), meter til
tommer (74 9/16"), eller tommer til decimal fod.

For at ndre maleenheden skal du trykke pa B8 og
holde den inde, indtil &endringen af méleenheden vises
(2-3 sekunder).

BEMAERK: Huis du bliver ved med at holde Il inde
efter @endringen af méleenheden, slukkes veerktojet.
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Gentagelse af méling

Hvis det er nedvendigt at foretage en ny méling, skal
du trykke pa B,

 Den forrige maling (ill. E #2) bliver vist over den nye
aktuelle maling (ill. E #3).

o Nar du er parat til at foretage en ny aktuel maling,
skal du trykke pa L.
Slukning af veerktejet
Veerktojet kan slukkes pa felgende méder:

o Tryk p& B8 og hold den inde i 4 sekunder (indtil
displayet slukkes).

© Huvis du ikke anvender veerktejet i mere end
180 sekunder, slukkes det automatisk.




Specificationer

STHT1-77409

Omrade

17,5 cm til 15 m (7" til 50 fod)

Malengjagtighed*

Normalt + 3,0 mm (+ 1/8")*

Oplesning

1 mm (1/16")

Laserklasse:

Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Laserbelgelaengde

620-690 nm, effekt < TmW

Auto-stremafbrydelse

Efter 180 sek

Batterilevetid (2 x AAA)

Op til 3000 malinger

Dimension (H x D x B)

115 mm x 44 mm x 25 mm (4.68" x 1.73" x 1.10")

Vaegt (med batterier)

100 g (3.21 02)

Temperaturomrade ved -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

opbevaring

0°C~+40°C(32°F ~ 104° F)

Temperaturomrade ved brug

*Malengjagtighed er afhangig af de aktuelle betingelser:

*  Under gunstige betingelser (god méloverflade og korrekt rumtemperatur) op til 10 m (33 fod).

*  Under ugunstige betingelser (kraftigt sollys, meget ringe reflekterende maloverflade eller stor temperaturfluktuation),
kan fejlafvigelsen eges med + 0,25 mm/m (x 0.003 "“/fod) ved afstande pa over 10 m (33 fod).

Garanti

Garantiperioden for dette STANLEY produkt er pa (2) ar og daekker materielle mangler og konstruktionsfejl.
Denne BEGRANSEDE GARANTI daekker ikke produkter, som anvendes, misbruges, aendres, eller repareres i
modstrid med det egentlige formél. Yderligere oplysninger eller rad om returforsendelse kan indhentes pa
telefonnummer 866-786-5924. Medmindre andet er anfert, udferer STANLEY reparationer uden yderligere
omkostninger pa ethvert STANLEY produkt, som er defekt, inklusive dele og arbejdsudgifter, eller STANLEY
erstatter veerktejet med et nyt eller refunderer kebsprisen, minus den afvigelse, som forekommer, i forhold

til det defekte veerktej. DENNE BEGR/NSEDE GARANTI EKSKLUDERER ALLE SKADER, SOM ER OPSTAET
PGA. UTILSIGTET BRUG, ELLER FOLGESKADER. Nogle lande tillader ikke denne eksklusion eller begraensning
mhp. skader, som opstar pga. utilsigtet brug eller folgeskader, sa muligvis ger disse begraensninger sig ikke
geeldende for dig. Denne BEGRANSEDE HOLDBARHEDSGARANTI giver dig specifikke juridiske rettigheder, som
kan variere fra land til land. Som supplement til garantien, deekkes STANLEY lasere af en: 30 dages pengene-
tilbage-garanti. Hvis du ikke er fuldt ud tilfreds med preestationen af din STANLEY laser af en eller anden
grund, kan du returnere den inden for 30 dage fra kebsdatoen og fa tilbagebetalt det fulde belab.

VIGTIG HENVISNING: Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje af enheden. Desuden er kunden ansvarlig
for regelmaessig kontrol af laserenhedens nejagtighed og ogsa for kalibrering af enheden.

Kalibrering og pleje er ikke daekket af garantien.
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Fejlkoder

Kode Beskrivelse Afhjeelpende handling
Modtaget signal for svagt Brug en malplade eller vaelg en anden méloverflade.
eller malingen tager for
lang tid
Modtaget signal for kraftigt Malet reflekterer for meget. Brug en malplade eller veelg en
anden méloverflade.
For kraftig Reducér baggrundsbelysningen for malomradet.
baggrundsbelysning
Laserstrale afbrudt Fiern hindringer i laserstraleomrédet og gentag malingen.
Batteri for svagt Udskift de to AAA batterier.
301 | Temperatur for hej Lad veerktejet afkole til en temperatur inden for det
specificerede driftstemperaturomrade.
Temperatur for lav Lad veerktojet varme op til en temperatur inden for det
specificerede driftstemperaturomrade.
401 Hardware-fejl Teend og sluk for veerktejet adskillige gange.

Hvis hardware-fejlen ikke forsvinder, skal det returneres
til et servicecenter eller distributer.
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Innehall

Anvandarsakerhet
Batterisakerhet

Beredning (ladda batterier)
Anvéndning
Specifikationer

Garanti

Felkoder

Spara alla delar av denna manual for framtida
referens.

Anvandarsakerhet

VARNING:

Las noggrant igenom
sakerhetsinstruktionerna och
produktmanualen innan denna produkt
anvands. Personen som &r ansvarig

for instrumentet maste se till att alla
anvandare forstar och foljer dessa
instruktioner.

VARNING:

Féljande etikett ar placerad pa
laserverktyget for att informera dig om
laserklassen for din bekvamlighet och
sakerhet.

A

STANLEY i
& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
EC 60825.1: 2014

Cores 2 GRG0 0
st o Lase e o

CGA.Q

Awwws‘anleylasus com
L3N wwnw.stanleytools.eu

3VDCT= Made in China

STHT1-77409 verktyget utstralar en synlig laserstréle,
sasom visas i bild A. Laserstrélen som utstrélas ar
Laserklass 2 per IEC 60825-1 och uppfyller 21 CFR
1040.10 och 1040.11 forutom for awvikelse enligt
Laserotering nr. 50, daterad 24 juni, 2007.

VARNING:

Nar laserverktyget anvéands, var noga med
att inte exponera dina 6gon for laserstralen
(rod ljuskalla). Exponering for en laserstrale
under lang tid kan vara farligt for

Ggonen. Titta inte in i stralen med optiska
hjalpmedel.

VARNING: For att minska risken for
skador maste anvandaren ldsa igenom
produktanvandarmanualen, lasersakerhet
och batterisakerhetsmanualerna.

FCC dverensstimmelse

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna.
Anvéndningen &r understélld féljande tva villkor:
(1) Denna enhet fér inte orsaka skadliga storningar,
och (2) denna enhet maste acceptera alla mottagna
storningar, inklusive stérningar som kan orsaka
odnskad funktion.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK deklarerar harmed att produkten STHT1-77409
uppfyller de vésentliga kraven och alla andra delar av
direktiv 1999/5/EG. Kontakta Stanley Black & Decker
for dokument.

Batterisakerhet

A VARNING: Batterier kan explodera eller
lacka och kan orsaka skador eller brand.

For att minska risken:

Folj ALLTID alla instruktioner och varningar

pé batterietiketten och paketet.

Kortslut INTE batteriterminalerna.

Ladda INTE alkaliska batterier.

Blanda INTE gamla och nya batterier. Byt

alla batterier samtidigt till batterier av

samma marke och typ.

Blanda INTE batterier av olika typ.

Kasta INTE batterier i elden.

Forvara ALLTID batterier utom rackhall

for barn.

Ta ALLTID batterierna om enheten inte

kommer att anvandas pa flera manader.

NOTERA: Se till att de batterier som

rekommenderas anvéands.

NOTERA: Se ALLTID till att batterierna ar

ratt isatta och med korrekt polaritet.
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Beredning (ladda batterier)

Leta reda pa batterifackets hake pé baksidan av
verktyget (bild B #2).

Anvand fingrama, dra ned haken for att lasa upp
och ta bort batteriluckan (bild C #1).

Satt i tva AAA batterier, se till att andarna - och +
pa varje batteri riktas in sasom anges pa insidan av
batterifacket (bild C #2).

Skjut pinnarna pa undersidan av batteriluckan in
i skarorna i batterifacket (bild C #3) och skjut ned
luckan tills den snapper pa plats.

Nar verktyget &r PA visas batterinivan i visningsfonstret
(bild E #1).

nvéindning

Peka lasern pa ovansidan av verktyget (bild A #1)
mot vaggen till vilken du behGver mata avstandet
(bild D #1).

Klicka pa [ 2] (bild A #3) for att visa en laserpunkt
pa vaggen (bild D #1) och mét avstandet fran
undersidan av verktyget till vaggen (bild D #2).

Under i visningsfonstret (bild A #2) visas aktuell
matning (bild E #3) vilket &ndras allteftersom du
flyttar verktyget (i kontinuerligt métningslage).

Nér undersidan av verktyget ar placerad pa
korrekt avstand fran vaggen, klicka pa I for att
fa det aktuella mattet i visningsfonstret (bild E
#3).

Byte av matenhet

Nér den aktuella métningen gjorts kan du dndra
matenheten fran decimalt ft (6.21 ft) till fraktionell ft
(6'02"9r16), fraktionell ft till meter (1.894 m), meter till
tum (74 916 in), eller tum till decimal ft.

For att &ndra métenheten, tryck pa och hall kvar [EX
tills du ser den &ndrade méatenheten (2-3 sekunder).

NOTERA: Om du fortséitter att halla ned I efter att
métenheten andrats kommer enheten att sténgas av.

Matning igen
0Om du behéver géra en ny matning, Klicka pa [EN.

 Den foregaende métningen (bild E #2) visas ovanfor
den nya aktuella matningen (bild E #3).

o Nér du ar redo att gora den nya matningen, klicka
pa
Sténga av verktyget
Verktyget kan sténgas av pa nagot av foljande satt:

o Tryck pé och hall kvar BB fyra sekunder (tills
visningsfonstret rensats).

© Om du inte anvander verktyget under 180 sekunder
kommer det automatiskt att stangas av.




Specifikationer
STHT1-77409

Omrade 17,5 cm till 15 m (7in till 50ft)
Matkorrekthet* Typiskt + 3,0 mm (x 1/8in)*
Uppldsning 1 mm (1/16in)
Laserklass: Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laservaglangd 620-690 nm, Effekt < TmW
Automatisk avstangning efter 180 s
Batteritid (2 X AAA) upp till 3000 matningar
Métt (H x D x B) 115 x 44 X 25 mm
Vikt (med batterier) 1009
Temperaturomrade férvaring -10°C ~ +60 °C
Drifttemperaturomrade 0°C~+40°C

*Métkorrekthet beror pd aktuella forhallanden:

o Underideala forhallanden (bra mélyta och r ) upp till 10 m.

®  Under icke-ideala forhallanden (starkt solsken, svagt reflekterande yta eller stora temperaturandringar) kan felet 6ka

med + 0,25 mm/m for avstdnd dver 10 m.

Garanti

STANLEY garanterar denna produkt for en period av (2) & mot material- och tillverkningsfel. Denna
BEGRANSADE GARANTI tacker inte produkter som anvénts felaktigt, missbrukats, andrats eller reparerats. Ring
866-786-5924 for ytterligare information eller instruktioner for retur. Svida inte annat anges kommer STANLEY
att utan kostnad reparera alla STANLEY produkter som ar defekta, inklusive delar och arbetskostnader eller
efter STANLEYs eget val byta ut sadana verktyg eller aterbetala inkopspriset med avdrag for vardeminskningen,
i utbyte for det defekta verktyget. DENNA BEGRANSADE GARATIN EXKLUDERAR ALLA TILLFALLIGA ELLER
FOLIDSKADOR. Vissa stater tillater inte exkluderingar eller begrénsningar av tillfalliga eller féljdskador sa

dessa begransningar kanske inte galler for dig. Denna BEGRANSADE LIVSTIDSGARANTI ger dig specifika
juridiska réttigheter som kan variera mellan olika stater. Férutom garantin tacks STANLEY Lasrar av: 30-dagars
aterbetalningsgaranti av pengarna. Om du inte ar helt nojd med prestandan hos din STANLEY laser av nagot
skal kan du returnera det inom 30 dagar fran inkdpsdatumet med ett kvitto for full terbetalning.

VIKTIG NOTERING: Kunden &r ansvarig for korrekt anvandning och skdtsel av instrumentet. Dessutom art
kunden fullstandigt ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos laserenheten och darfor for
kalibreringen av instrumentet.

Garantin galler inte for forbruknings- eller slitagedelar.
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Felkoder

Kod Beskrivning Korrigerande handling
Mottagningssignalen fér svag | Anvand en malplatta eller byt malyta.
eller matningstiden ar for lang
Mottagningssignalen ar Malet ar for reflekterande. Anvénd en malplatta eller byt
for hog malyta.
For mycket bakgrundsljus Minska bakgrundsljuset pd malomradet.
Laserstralen avbruten Ta bort hinder i végen for laserstralen och upprepa
maétningen.
Svagt batteri Byt de tvé AAA-batterierna.
301 For hog temperatur Lat verktyget svalna till en temperatur inom det specificerade
Drifttemperaturomradet.
Temperaturen for lag Lat verktyget ndrmas upp till en temperatur inom det
specificerade Drifttemperaturomradet.
401 Hardvarufel Sla pa och stang av verktyget flera gdnger. Om hérdvarufelet

inte tas bort, returnera den till ett servicecenter eller
distributoren.
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o Kayttoturvallisuus
Paristojen turvallisuus
Valmistelutoimet (paristojen asennus)
Kayttd
Tekniset tiedot
Takuu
Virhekoodit

Sailyta kaikki taman ohjekirjan osiot tulevia
kayttokertoja varten.

Kayttoturvallisuus
VAROITUS:
Lue turvallisuusohjeet ja ohjekirja
huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa.
Laitteesta vastuussa olevan henkilon tulee
varmistaa, ettd kaikki kayttajat ymmartavat
ja noudattavat naita ohjeita.

A VAROITUS:
Seuraava laserty6kaluun kiinnitetty

tarramerkki ilmoittaa laserluokan kayttoa
ja turvallisuutta varten.

STAKNLEY. ity

& LA;ER @

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

Conples wih 21 CFR 109010 ard 10401 et o devtons
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Awwws(anleylasersmm
ax www.stanleytools.eu

3VDC== Made in China

STHT1-77409-tyokalu tuottaa nékyvan lasersateen
kuvan A mukaisesti. Kyseinen laserséde on luokan

2 sade standardin IEC 60825-1 mukaisesti ja se tayttaa
vaatimukset 21 CFR 1040.10 ja 1040.11 lukuun
ottamatta lasersadetta koskevan ilmoituksen 50
(paivatty 24.6.2007) poikkeuksia.

VAROITUS:

Varo laserséteen (punainen valonlahde)
paasya silmiin lasertyokalua kayttaessa.
Silmiin pitkia aikoja kohdistuva lasersade
voi olla vaarallista silmille. Sateeseen sei
saa katsoa optisia valineita kayttaen.

VAROITUS: Henkilévahinkovaaran

@ valttamiseksi kayttajan tulee lukea tuotteen
ohjekirja ja laseria seka paristoja koskevat
turvallisuusohjeet.

FCC-méaaraystenmukaisuus

Laite on FCC-saantdjen osan 15 mukainen. Kayton
tulee olla seuraavien kahden saénnén mukaista:
(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallista hairiota
ja (2) laite ei saa ottaa vastaa hairiota, mukaan
lukien hairict, jotka voivat aiheuttaa epatoivottuja
toimintoja.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
UK téten vakuuttaa, ettd tuote STHT1-77409 tayttaa
direktiivin 1999/5/EY oleelliset vaatimukset ja kaikki
muut madraykset. Pyyda DoC ottamatta yhteytta
Stanley Black & Decker -yhtioon.

Paristojen turvallisuus

A VAROITUS: Paristot voivat rajahtaa tai

vuotaa sekd aiheuttaa henkilovammoja tai
tulipalon. Toimi seuraavasti riskien
valttamiseksi:
Noudata AINA kaikkia paristojen
tuotemerkkiin ja pakkaukseen merkittyja
ohjeita ja varoituksia.
ALA aiheuta oikosulkua paristojen napojen
valilla.
ALA lataa alkaliparistoja.
ALA sekoita uusia ja vanhoja paristoja.
Vaihda kaikki paristot samaan aikaan
saman merkkisiin ja tyyppisiin paristoihin.
ALA sekoita eri kemiallisen koostumuksen
omaavia paristoja.
ALA hévitd paristoja tulessa.
Pida paristot AINA lasten
ulottumattomissa.
Poista paristot AINA, jos laitetta ei
kaytetd usean kuukauden aikana.
HUOMAA: Varmista, etta kaytat
ainoastaan suositeltuja paristoja.
HUOMAA: Varmista, etta paristot
asetetaan oikealla tavalla ja oikein pain.
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Valmistelutoimet (paristojen

asennus)

Paikanna tyokalun takana oleva paristokotelon
lukitus (kuva B #2).

Veda lukitusta sormella alaspéin kotelon
avaamiseksi ja irrota kotelon kansi (kuva C #1).

Aseta koteloon kaksi AAA-paristoa ja varmista,
etta paristojen - ja + -paat asetetaan kotelon
napaisuusmerkintgjen mukaisesti (kuva C #2).

Liu'uta kotelon kannen alaosassa olevat kielekkeet
paristokotelon syvennyksiin (kuva C #3) ja paina
kantta alaspain, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

Kun tyokalu on kytketty paalle, ndyton ikkunaan tulee
nékyviin paristovirran taso (kuva E #1).

FIRKaytto

Suuntaa tyokalun yldosassa oleva laser (kuva A #1)

®

Uudelleen mittaus
Jos uusi mittaus on tarpeen, napsauta [2 ]

o Edellinen mittaustulos (kuva E #2) nakyy
viimeisimman mittaustuloksen (kuva E #3)
ylapuolella.

. Kﬂ1 olet valmis mittaamaan uudelleen, napsauta

Tyokalun kytkeminen pois paalta

Tyokalu voidaan kytkea pois paalta seuraavasti:

o Paina ja pida alhaalla painiketta 8 4 sekunnin ajan
(kunnes nayttoikkuna tyhjenee).

o Jos tyckalua ei kdyteta 180 sekuntiin, se kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

seinaan, jonka etdisyytta haluat mitata (kuva D #1).

Napsauta n (kuva A #3) nahdaksesi laserpisteen
seindssé (kuva D #1) ja mittaa etaisyys tyokalun
alaosasta seinaan (kuva D #2).

Tarkista mittaustulos (kuva E #3) nayttoikkunan
(kuva A #2) alaosasta, lukema muuttuu tyokalua
liikuttaessa (jatkuvassa mittaustilassa).

Kun tyckalun alaosa on asetettu oikealle
etaisyydelle seinastd, napsauta B nahdaksesi
mittaustuloksen nayttoikkunassa (kuva E #3).

Mittayksikon vaihtaminen

Kun mittaus on suoritettu, voit vaihtaa mittayksikkoa
desimaalisista ft-yksikoista (6.21 ft) osittaisiin
ft-yksikkaihin (6'02"9/16), osittaisista ft-yksikdista
metreihin (1,894 m), metreista tuumiin (74 9/16 in) tai
tuumista desimaalisiin ft-yksikihin.

Voit vaihtaa mittayksikka painamalla ja pitamalla
alhaalla painiketta -, kunnes naet mittaustuloksen
vaihtuvan (2-3 sekunnissa).

HUOMAA: Jos pidit painiketta BB alhaalla
mittaustuloksen muuttuessa, tyokalu kytkeytyy pois
paalta.
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Tekniset tiedot

STHT1-77409
Kayttovali 17,5cm-15m (7 in - 50 ft)
Mittaustarkkuus* Tyypillisesti + 3,0 mm (& 1/8 in)*
Resoluutio 1 mm (1/16 in)
Laserluokka: luokka 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laserin aallonpituus 620-690 nm, teho < 1 mW
Automaattinen virrankatkaisu 180 s jalkeen
Pariston kayttoaika (2 x AAA) Korkeintaan 3 000 mittausta
Mitat (Kx S x L) 115 x 44 x 25 mm (4.68 x 1.73 x 1.10 in)
Paino (sis. paristot) 1009 (3.21 02)
Sailytyslampétila -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
Kayttolampotila 0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)
*Mi kkuus riippuu vallitsevista olosut
. isi issa (hyva inta ja h ampétila) jopa 10 m (33 ft).
. i issa (kirkas auri Jo, heikosti heii Kohdepinta tai suuret [impstilavaintelut)

virheellisyys voi kasvaa = 0,25 mm/m (z 0.003 in/ft) yli 10 m (33 ft) etdisyyksissa.

Takuu

STANLEY myontaa talle tuotteelle (2) vuoden takuun, joka kattaa materiaali- ja valmistusviat. Tama
RAJOITETTU TAKUU ei koske tuotteita, joita on kaytetty virheellisesti, vaarinkaytetty, muutettu tai korjattu.
Pyyda lisatietoa tai palautusohjeet soittamalla numeroon 866-786-5924. Ellei muuta ilmoiteta, STANLEY korjaa
maksutta STANLEY-tuotteet, jotka on todettu viallisiksi. Tamé kattaa varaosat ja tyévoimakulut. Vaihtoehtoisesti
STANLEY voi oman harkintansa mukaan vaihtaa viallisiksi todetut tyokalut uusiin tai palauttaa niiden
ostohinnan, josta vahennetaan arvonalennus. TAMA RAJOITETTU TAKUU EI KOSKE SEURAAMUKSELLISIA TAI
SATUNNAISIA VAHINKOJA. Jotkin maat eivat salli seuraamuksellisten tai satunnaisten vahinkojen rajoittamista,
kyseiset rajoitukset eivat taten valttamatta koske kaikkia tapauksia. Tama RAJOITETTU TAKUU myontdd
erityisia laillisia oikeuksia, jotka voivat vaihdella maakohtaisesti. Takuun lisaksi STANLEY-laserit sisaltavat
seuraavat: 30 paivan Rahat takaisin -takuu. Jos et ole jostakin syystd taysin tyytyvainen STANLEY-laserin
toimintaan, voit palauttaa sen 30 pdivan sisalla ostopaivésta ja saat rahat takaisin. Tama takuu edellyttaa
ostotositteen esittamista.

TARKEAA: Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kiytdsté ja yllapidosta. Asiakkaan vastuulla on lisaksi
tarkistaa laserlaitteen tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen kalibrointi tarvittaessa.

Takuu ei kata kalibrointia ja yllapitoa.
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Virhekoodit

FIN

Koodi Kuvaus Korjaava toimenpide
Vastaanotettu signaali on Kayta kohdelevya tai muuta kohdepintaa.
liian heikko tai mittausaika on
liian pitka
= Vastaanotettu signaali on Kohteen heijastuskyky on liian suuri. Kayta kohdelevya tai
liian voimakas muuta kohdepintaa.
= Taustavalo on liian voimakas Vahenna kohdealueen taustavaloa.
- Lasersade keskeytyi Poista esteet lasersateen edesta ja toista mittaus.
- Riittamaton paristovirta Vaihda kaksi AAA-paristoa.
301 Liian korkea lampétila Anna tyokalun jaahtya maaritettyyn kayttolampétilaan.
Liian alhainen lampétila Anna tyckalun ldmmetd maaritettyyn kayttolampétilaan.
401 Laitteistovirhe Kytke tyokalu péalle ja pois paalta useita kertoja. Jos

laitteistovirhe ei poistu edelleenkaan, palauta tuote
huoltopalveluun tai jakelijalle.
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Innhold

Brukersikkerhet
Batterisikkerhet

Klargjering (sett inn batteriene)
Drift

Spesifikasjoner

Garanti

Feilkoder

Ta vare pa alle deler av denne handboken, for
fremtidig bruk.

Brukersikkerhet

ADVARSEL:

Les noye gjennom sikkerhetsanvisningene
og produktmanualen fer du bruker dette
produktet. Den som er ansvarlig for
instrumentet md serge for at alle brukere
forstér og etterlever disse anvisningene.

ADVARSEL:

Folgende etikettinformasjon er plassert
pa laserverktayet for & informere deg
om laserklassifikasjonen, for din egen
bekvemmelighet og sikkerhet.

A
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3VDC== Made in China

Verktoyet STHT1-77409 avgir en synlig laserstrle, som
vist i figur A. Laserstralen som avgis er i laserklasse

2 iht. IEC 60825-1, og samsvarer med 21 CFR 1040.10
0g 1040.11, med unntak av awvik iht. Laser Notice No.
50 datert 24. juni 2007.

ADVARSEL:

Mens laserverkteyet er i drift ma du veere
noye med a unnga a utsette synene dine
for laserstralen (den rede lyskilden). Det
kan vaere skadelig for aynene a utsettes for
en laserstrale over lengre tid. Unnga & se
rett inn i stralen med optiske hjelpemidler.

ADVARSEL: For 4 redusere faren for
personskade ma brukeren lese produktets
brukerhandbok og handbgkene om
lasersikkerhet og batterisikkerhet.

FCC-samsvar

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Drift forutsetter felgende to kriterier: (1) Denne
enheten skal ikke medfare skadelig interferens, og
(2) denne enheten skal akseptere eventuell mottatt
interferens, herunder interferens som kan medfore
ugnsket drift.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Storbritannia, erklzerer herved at produktet STHT1-
77409 samsvarer med de grunnleggende kravene og
alle andre bestemmelser i direktiv 1999/5/EC. Kontakt
Stanley Black & Decker hvis du ensker et eksemplar av
samsvarserkleeringen.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller
lekke og medfere personskade eller brann.
Slik reduserer du faren:

ALLTID folg alle anvisninger og advarsler
pé batterietiketten og emballasjen.

ALDRI kortslutt batteriterminalene.

ALDRI prov & lade alkaliske batterier.
ALDRI bruk gamle og nye batterier
sammen. Bytt alle batteriene samtidig, med
nye batterier av samme merke og type.
ALDRI bland batterikjemi.

ALDRI kast batteriene i pen ild.

ALLTID oppbevar batteriene utilgjengelige
for barn.

ALLTID ta ut batteriene hvis enheten ikke
skal brukes p& noen méaneder.

MERK: Sikre at du bruker de anbefalte
batteriene.

MERK: Serg for at batteriene settes i riktig,
med rett polaritet.
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Klargjering (sett inn

batteriene)

Finn batterihusets I&s pa baksiden av verktoyet
(figur B #2).

Bruk fingeren til & trekke I&sen ned, slik at
batteriedekselet apnes og kan fiernes (figur C #1).

Sett inn to AAA-batterier og serg for & plassere
-- og +-endene til hvert batteri som angitt pa
innsiden av batterihuset (figur C #2).

Skyv stiftene nederst pa batterideren inn i hullene
i batterirommet (figur C #3), og skyv deren ned til
den klikkes pa plass.

Mens verktoyet er slatt PA, vises batterinivdet
i displayvinduet (figur E #1).

Bruk

m La laseren gverst pa verktoyet (figur A #1) peke

mot veggen du vil male avstanden til (figur D #1).

Klikk pa I (figur A #3) for & vise et laserpunkt
pé veggen (figur D #1) og male avstanden fra
verktoyets underside til veggen (figur D #2).

Nederst i displayvinduet (figur A #2) kan du
lese av den aktuelle malingen (figur E #3), som
kontinuerlig endres mens du beveger verkteyet
(i kontinuerlig malemodus).

Nér undersiden av verkteyet er posisjonert i riktig
avstand fra veggen, klikker du pa [ for & f4 rett
mél i displayvinduet (figur E #3).

Slik endrer du maleenhet

Sa snart den aktuelle malingen er utfort kan du endre
méleenhet fra desimale fot (6,21 fot) til fraksjon av fot
(6'02"9116), fraksjon av fot til meter

(1,894 m), meter til tommer (74 9116 tommer), eller
tommer til desimale fot.

Vil du endre méleenhet, kan du trykke pé og holde inne
B il du ser at maleenheten er endret (2-3 sekunder).

MERK: Huis du fortsetter & holde inne I etter at
mélingen er endret, slés verkteyet av.

Maling pé nytt
Hvis du trenger & male pa nytt, klikker du p& IS,

 Den forrige malingen (figur E #2) vises over den nye
aktuelle mélingen (figur E #3).

© Nar du er klar til 4 utfore den nye malingen, klikker
dups B
Slik slér du av verktayet
Verktayet kan slas av pé en av felgende méter:

o Trykk pa og hold inne I i 4 sekunder (il
displayvinduet er tomt).

 Huvis du ikke bruker verktoyet i lopet av 180 sekunder,
slas det automatisk av.




Spesifikasjoner
STHT1-77409

Rekkevidde 17,5 cm til 15 m (7 tommer til 50 fot)
Malengyaktighet* Vanligvis + 3,0mm (+ 1/8 tommer)*
Opplosning 1 mm (1/16 tommer)
Laserklasse: Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laserbglgelengde 620-690nm, Effekt < TmW

A isk stri i Etter 180 s

Batterilevetid (2 x AAA) Opptil 3000 malinger

Mal (H x D x B) 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 tommer)
Vekt (med batterier) 100 g (3,2102)

Tillatt lagringstemperatur -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)
Tillatt driftstemperatur 0°C ~+40° C(32°F ~ 104° F)
*Malenoyaktigheten avhenger av de aktuelle forholdene:

e« Under fordelaktige forhold (god mélflate og romtemperatur) opptil 10 m (33 fot).

*  Under ufordelaktige forhold (sterkt sollys, sveert svakt reflekterende malflate eller store temperatursvingninger) kan

denne feilen oke med + 0,25 mm/m (+ 0,003 tommer/fot) for avstander over 10m (33 fot).

Garanti

STANLEY garanterer dette produktet over en tidsperiode pa to (2) ar, mot svikt i materiale og utferelse.
Denne BEGRENSEDE GARANTIEN gjelder ikke for produkter som brukes feil, misbrukes, gjeres endringer pa
eller repareres. Ring 866-786-5924 for a fa ytterligere informasjon eller anvisninger for retur. Med mindre
annet er angitt vil STANLEY kostnadsfritt reparere alle STANLEY-produkter som viser seg a vaere defekte,
inkludert reservedeler og arbeid, eller, hvis STANLEY velger det, erstatte verktayene eller refundere kjepsprisen,
minus nedskrivning, i bytte mot det defekte verktoyet. DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN UTELUKKER
ALLE UTILSIKTEDE SKADER OG FOLGESKADER. Enkelte stater tillater ikke ekskludering eller begrensning
av utilsiktede skader eller felgeskader, og disse begrensningene gjelder derfor ikke nedvendigvis for deg.
Denne BEGRENSEDE LIVSTIDSGARANTIEN gir deg spesifikke juridiske rettigheter som kan variere fra stat
til stat. | tillegg il garantien dekkes STANLEY-lasere av: 30 dagers returrett. Hvis du ikke er 100 % fornayd
med STANLEY-laserens ytelse, uansett grunn, kan du returnere den innen 30 dager etter kjopsdatoen, med
kvitteringen, for full refusjon.

VIKTIG MERKNAD: Kunden er selv ansvarlig for at instrumentet brukes og behandles riktig. I tillegg er det
utelukkende kunden som er ansvarlig for at laserenhetens noyaktighet sjekkes regelmessig, og derfor at
enheten er kalibrert.

Kalibrering og vedlikehold dekkes ikke av garantien.
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Feilkoder

Kode Beskrivelse Korrigerende tiltak
Signalet som mottas er for Bruk en malplate eller endre malflate.
svakt eller maletiden er
for lang
Signalet som mottas er for Malet er for reflekterende. Bruk en malplate eller endre
sterkt malflate.
For mye bakgrunnslys. Reduser bakgrunnslyset pa malomradet.
Laserstralen forstyrres Fiern eventuelle hindringer i laserstralens bane og utfer
malingen pa nytt.
Utilstrekkelig batteri Skift ut de to AAA-batteriene.
301 Temperaturen er for hoy La verktayet avkjoles til en temperatur innenfor det angitte
driftstemperaturomradet.
Temperaturen er for lav La verktoyet varmes opp til en temperatur innenfor det
angitte driftstemperaturomradet.
401 Maskinvarefeil SlI& verktoyet av og pa flere ganger. Hvis maskinvarefeilen

fortsatt ikke er utrettet, mé du returnere den til et
servicesenter eller en distributer.
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Spis tresci
* Bezpieczenistwo uzytkownika
Bezpieczne korzystanie z baterii
Przygotowanie do pracy (wktadanie baterii)
Obstuga
Dane techniczne
Gwarancja
Kody btedow

Zachowac kompletna instrukcje do
pozniejszego uzycia.

Bezpieczenstwo uzytkownika

OSTRZEZENIE:

Przed przystapieniem do uzytkowania
produktu uwaznie przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i pozostate informacje

o produkcie. Osoba odpowiedzialna za
eksploatacje urzadzenia musi dopilnowac,
by wszyscy uzytkownicy uwaznie
przeczytali powyzsze informacje i Scisle sie
do nich stosowali.

A OSTRZEZENIE:
Na urzadzeniu laserowym naklejona
jest etykieta z informacja o klasie lasera

w odniesieniu do jego uzytkowania i
bezpieczenstwa.

STANLEY. i
& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
EC 60825.1: 2014

Conglih]OFF 00 0rd T
pusint o Lse e o

CGA.@

MWW stanleylasers.com
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3VDC= Made in China

STHT1-77409 emituje widzialng wiazke laserowa, jak
pokazano na ilustracji A. Emitowana wiazka lasera
zostata sklasyfikowana jako klasa lasera 2 zgodna

z IEC 60825-1 oraz 21 CFR 1040.10 i 1040.11

z wyjatkiem odchylek zawartych w adnotacji 50 z 24
czerwca 2007 r.

OSTRZEZENIE:

Nie kierowac wzroku w kierunku
emitowanej wiazki lasera (zrodto
czerwonego $wiata). Patrzenie na wiazke
lasera przez diuzszy czas moze by¢
niebezpieczne dla oczu. Nie patrzec na
wiazke lasera przez okulary korekcyjne.

OSTRZEZENIE: W celu ograniczenia ryzyka
@ obrazen, uzytkownik powinien przeczytac

podrecznik obstugi urzadzenia, a takze

informacje zwiazane z bezpieczng praca

lasera oraz bezpiecznym uzytkowaniem
baterii.

Zgodnos¢ z FCC

Urzadzenie jest zgodne w punktem 15 przepisow
FCC. Praca urzadzenia uwarunkowana jest dwoma
czynnikami: (1) urzadzenie nie moze powodowac
szkodliwych zaktécen; (2) niniejsze urzadzenie musi
by¢ odporne na wszelkie dochodzace do niego
zaktdcenia, w tym zaktdcenia mogace powodowac
niepozadana prace.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK -

oswiadcza niniejszym, ze produkt STHT1-77409 jest
zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz wszystkimi
pozostatymi wytycznymi dyrektywy 1999/S/WE. W razie
pytan prosimy o kontakt Stanley Black & Decker.

Bezpieczne korzystanie
z baterii

A OSTRZEZENIE: Baterie moga wybuchna¢
lub ulec rozszczelnieniu, powodujac

obrazenia lub pozar. W celu ograniczenia
ryzyka:
ZAWSZE przestrzegac wszystkich instrukcji
i ostrzezen podanych na baterii i jej
opakowaniu.
NIE dopuszczac do zwarcia biegunow
baterii.
NIE tadowac jednorazowych baterii
alkalicznych.
NIE uzywac w komplecie zuzytych i nowych
baterii. Wymienia¢ zawsze wszystkie
baterie w tym samym czasie na nowe tej
samej marki i tego samego typu.
NIE taczyc¢ baterii o réznych sktadach
chemicznych.
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NIE wrzucac baterii do ognia.

ZAWSZE trzymac baterie z dala od dzieci.
ZAWSZE wyjmowac baterie na diuzszy czas
przerwy w uzytkowaniu urzadzenia (kilka
miesiecy).

UWAGA: Zawsze sprawdzac, czy
uzytkowane baterie sa zgodne z zalecanym
typem.

UWAGA: Zawsze wktadac baterie do
urzadzenia we whasciwy sposdb, zwracajac
uwage na prawidtowe potozenie biegunow.

Przygotowanie do pracy
(wkfadanie baterii)

Z tylu urzadzenia znajduje sie komora na baterie
zamknigta klapka z blokada (ilustracja B #2).

Delikatnie wcisna¢ palcem blokade klapki
i odblokowac ja w celu wysuniecia klapki (ilustracja
C#1).

Wiozy¢ dwie baterie AAA, zwracajac uwage
na prawidiowe polozenie biegunéw - i +
(ilustracja C #2).

Wsuna¢ wypustki na koricu klapki w otwory
w komorze na baterie (ilustracja C #3), a nastepnie
zamkna¢ klapke w taki sposdb, by nastapito
zatrzasniecie blokady.

Gdy narzedzie jest wigczone ON, na wyswietlaczu
widac wskazanie poziomu natadowania baterii
(ilustracja E #1).

Obstuga

Skierowac laser umieszczony z przodu urzadzenia
(ilustracja A #1) na zadana sciane (ilustracje D #1).

Nacisnac I (ilustracja A #3) w celu wyéwietlenia
na $cianie punktu lasera (ilustracja D #1) i zmierzy¢
odlegtos¢ od korica urzadzenia do $ciany (ilustracja
D #2).

Na dole okna wyswietlacza (ilustracja A #2),
wyswietla sie aktualny pomiar (ilustracja E #3),
zmieniajacy sie na biezaco wraz ze zmiang
pofozenia urzadzenia (w trybie ciagtego pomiaru).

4] Gdy koniec urzadzenia znajdzie sie ostatecznie
we whasciwej odlegtosci od $ciany, nacisnac B,
w celu wykonania pomiaru i wyswietlenia go na
ekranie (ilustracja E #3).

Zmiana jednostki pomiaru

Po zmierzeniu odlegtosci mozna zmienic jednostke
pomiaru z wartosci dziesietnej ft (6.21 ft) na utamkowa
ft (6'02"9116), utamkowa ft na metry

(1.894 m), metry na cale (74 9116 in) lub cale na
wartos¢ dziesigtna ft.

W celu zmiany jednostki pomiaru, nacisna¢
i przytrzymac B, az nastapi zmiana jednostki pomiaru
(2-3 sekundy).

UWAGA: Dalsze przytrzymywanie I gdy nastapi juz
zmiana jednostki, urzadzenie wylacza sie.
Ponowny pomiar

W celu przeprowadzenia powtérnego pomiaru,
nacisnac .

 Poprzedni wynik pomiaru (ilustracja E #2) pojawia
sie nad nowa aktualng wartoscia pomiaru (ilustracja
E#3).

 Po ustawieniu urzadzenia we wiasciwym pofozeniu,
nacisna¢ e,

Whylaczanie urzadzenia

Urzadzenie mozna wyfaczy¢ w nastepujacy sposob:

o Nacisnac i przytrzymac I przez 4 sekundy (a2 do
zgasniecia wyswietlacza).

 Urzadzenie wylacza sie samoczynnie po uplywie 180
sekund bezczynnosci.
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Dane techniczne

STHT1-77409
Zasieg od 17,5 cm do 15 m (od 7in do 50ft)
Doktadnos¢ pomiaru* Zwykle + 3,0 mm (x 1/8in)*
Rozdzielczos¢ 1 mm (1/16in)
Klasa lasera: 2 (IEC/EN60825-1:2014)
Dhugos¢ fali lasera od 620 do 690 nm, moc < TmW
Automatyczne wytaczanie po 180 sek.
Zywotnos¢ baterii (2 x AAA) Do 3000 pomiaréw
Wymiary (W x G x S) 115 x 44 x 25mm (4.68 x 1.73 x 1.10in)
Waga (z bateriami) 100 g (3.2102)
Zakres temperatur -10°C ~ +60°C (14°F ~ 140°F)
przechowywania
Zakres temperatur pracy od 0°C ~ do +40°C (32°F ~ 104°F)

*Precyzja pomiaru w zaleznosci od warunkéw pracy:

®  Przy korzystnych warunkach (dobra jako$¢ docelowej ptaszczyzny i korzystna temperatura otoczenia) do 10m (33ft).

*  Przy niekorzystnych warunkach (padajace $wiatto stoneczne, bardzo jasna ptaszczyzna odbijania lub duze wahania
temperatur), btad moze wzrosnac do = 0,25 mm/m ( 0.003 in/ft) przy odlegtosci powyzej 10m (33ft).

Gwarancja

STANLEY udziela na niniejszy produkt dwuletniej gwarancji na wady materiafowe i fabryczne. Niniejsza
OGRANICZONA GWARANCIA nie dotyczy produktow, ktre byly niewtasciwie uzytkowane, modyfikowane

lub naprawiane. W celu uzyskania szczegdtowych informacji lub dodatkowych instrukcji prosimy o kontakt
telefoniczny pod numerem 866-786-5924. O ile nie zostanie ustalone inaczej, STANLEY bezptatnie dokona
naprawy kazdego produktu STANLEY, ktory zostanie uznany na wadliwy, z uwzglednieniem kosztow czesci
oraz robocizny, badz wedle opinii dokonanej przez STANLEY, wymieni urzadzenia na nowe lub odkupi wadliwe
urzadzenie po cenie zakupu minus amortyzacja. NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCIA WYKLUCZA
WSZELKIE NIEISTOTNE | POZNIEJSZE WADY. W niektorych parstwach nie uznaje sie wykluczen ani ograniczer
wad nieistotnych lub pozniejszych, w zwiazku z czym moga one by¢ niewazne. NINIEJSZA OGRANICZONA
GWARANCJA zawiera okreslone prawa, ktore moga sie roznic w zaleznosci od kraju uzytkowania. Oprécz
powyzszej gwarangji, urzadzenia laserowe STANLEY objete sa: 30-dniowg gwarancja zwrotu pieniedzy. W razie
niezadowolenia z produktu STANLEY, mozna dokonac jego zwrotu w ciggu 30 dni od daty zakupu bez podania
jakiejkolwiek przyczyny z gwarancja zwrotu pelnej kwoty zakupu.

WAZNA INFORMACJA: Uzytkownik odpowiada za prawidtowe uzytkowanie i konserwacje urzadzenia. Ponadto
uzytkownik ponosi petna odpowiedzialnos¢ za okresowe przeglady lasera i w zwigzku z tym za kalibracje
urzadzenia.

Kalibracja i konserwacja nie sa przedmiotem gwarangji.

@®
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Kody biedow

Kod Opis Usuniecie btedu
Odbierany sygnat jest zbyt Uzy¢ tarczy kalibracyjnej lub zmieni¢ ptaszczyzne pomiaru.
staby lub czas pomiaru jest
zbyt dugi
Odbierany sygnat jest zbyt Zbyt sile odbijanie na ptaszczyznie. Uzy¢ tarczy kalibracyjnej
silny lub zmieni¢ ptaszczyzne pomiaru.
Zbyt sile oswietlenie w tle Ograniczy¢ o$wietlenie w tle w obszarze plaszczyzny
pomiaru.
Przerwana wigzka lasera Usunac przeszkody z drogi wigzki lasera i powtérzy¢ pomiar.
Zbyt stabe baterie Wymienic¢ dwie baterie AAA.
301 Zbyt wysoka temperatura Zaczekac do ostygniecia urzadzenia do dozwolonego
zakresu temperatury pracy.
Temperatura zbyt niska Zaczekac do ogrzania urzadzenia do dozwolonego zakresu
temperatury pracy.
401 Bfad sprzetowy Wiaczy¢ i wylaczy¢ urzadzenie kilka razy. Gdy btad sprzetowy

nie zostanie zlikwidowany, odesta¢ urzadzenie do serwisu
lub dystrybutora.
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Made in China
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Khong 2 alppwva pe To IEC60825-1 Kat UpHOpQGVETaL He Ta
21 CFR1040.10 Kot 1040.11 extoc amd anokioelg GUp@wva pe T
Tvwotoroinan Aéilep ap. 50 g 24ng louviov 2007.

omoleadnmote mapepBoréc hapBavovtal, mephapBavopévwy
TiapepBoN@v mou pmopoly va mpokahégouy avemBupnTy
Netoupyia.

H$Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL13YD, UK e v napotoa
Snh@vel ot To mpoiov STHT1-77409 Bpioketat o€ GUPPOPPWON e TIC
ouoiderg anartmoelg Kot oNeg Tig e dlatacet e 0dnyiag
1999/5/EK. Napakahodyie emkowvwvriote e T Stanley Black & Decker
yia Afdwon Zuppopewong (DoC).

Acpdhera Xpriong pratapiwv

A MPOEIAONOIHEH: Ot pmatapiec pmopei va skpuyouv
fiva d Stappori Kat va

TPAUPATIOO 1} TupKayLd. Ma va PEWDTETE Tov Kivduvo:

TMANTA va tpeite mpooeKTIKd ONeC TIC 08nyieg kat

TIPOEIOMOIATELC TIOU AVAPEPOVTAL OTNY ETIKETA Kat

0T oUOKevaoia Twv unumplmv

MH OVETE | p0dé

natapley.

MH goprioete moté aAkahkéq pmatapieg.

MH ypnotporoteite padi maNiéq kat véeg pmatapiec.

AvuikaBiotare Tautoypova Oheg Tiq pmatapieg jie véeg,

i1a pdpkag kat omou.

MH pnotomoteite padi pnatapieg SlagopeTikic

Xnpelac.

MHN netdre pmatapieg ot pwTd.

TMANTA kpartdre Ti pmatapieg pakpid amd maidid.

TMANTA agarpeite Tic pmatapiec av n Guokevr dev

TIpOKEITal va XpnotpomoinBei yia apkeToug pivec.
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THMEIQZIH: BeBatwbeite ot xpnotpomotodvrat ot
OUVIOTOIEVEC pPmaTapie.

IHMEIQZH: BeBatwbeite ot ot pnatapieg éovv
loayBei e To 60T TPOMO, e T 6WOTH) MONKOTITa.

Npostopacia (tomoBétnon
pmarapiwv)

A evoniore TNV aopdNion Tou dlayiepiojiaTog PmaTapia oy ok
mevpd Tou epyaheiou (Eiova B, 2).

Xpnatpomotwvrag to SdkTuld aag, Tpapriéte my aopdMon mpog
T KATW Y10 va anao@aNioeTe Kat va aQaipéoETe Ty mopTa
prarapiag (Ewova G, 1).

foTe péaa oTo lapéplopa pnatapicdv io pmatapieg
AAA, kat BeBauwBeite v TomoBeTrioeTe Ta dkpa - Kat + kdbe
pnatapiag 6mw¢ EmonpaiveTal 0To E0wTeptkd Tou dlapiepiopiatog
pratapiav (Exova G, 2).

Nepdote Ta plyyn oTo KaTw épog TG dptag Tou Slapepiopiatog
pmaTapiev péoa oTic eykomég oto Slapépiopia pmataplav (Eova
(, 3), KaU MEOTE TrV TIOPTA TPOG T KATW €wG 6TOU aopaNioel ot
Béon e,

‘Otav ivat evepyomoinpeévo o epyaeio, 1) TABHN Twv pmatapiav
eppavilerat oto mapdBupo g oBovng (Eova E, 1).

Aerrovpyia

Bl KATEVOUVETE TNV aKTIVa AEICEP ATTO TO TTAVW EPOC TOU EPYAAEIOU

Katewti fva Nedep amo To méw pié ahei
(Ewova A, 1) mpog Tov Toixo v anoatacn) Tou omoiou BéNeTe va
perprioete (EwovaD, 1).

Kavee g (B (Ewova A, 3) yia va ejpavioete pia koukkida
Méiep mavw otov Toio (Ewdva D, 1) kat petpriote v amdotaon
a6 To Katw Pépog Tou epyaheiou wg Tov Toio (Etkova D, 2).

0 KdTw Pépog Tou mapaBipou m oBovng (Ewdva A, 2), Seite
v Tpéxovoa pétpnon (ExovaE, 3), 1 omoia Ba petaBarherat
ouveywe kaBay Ba petakiveite To epyaleio (oe Aeroupyia
Tuveyolg pétpnong).

‘0tav To KaTw Pépog Tou epyaleiov éxel TomoBetnBei otn
0L0TI) andeTaon amé Tov Toixo, kavte kNik oto Bl yia va
\apete T owotn pétpnon oto mapadupo e 0Bovng (Ekova
E 3).
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AMayr g povadac pétpnong

Aol AaBete v Tpéyouoa pétpnon, Hmopeite va aMdéete T povdda
pérpnong amo dekadikd modia (my. 6.21 ft) o khaoparmika nodia (my.
6'02"9/16), an6 khaopatikd nodia o€ pérpa (mx. 1.894 m), and pérpa
0¢ ivoeg (1. 74 9/16 in) 1y ano ivioeq mat oe dexadikd modia.

Tia va aNGE€Te T povdda PEtpnong, matraTe Kl KpatoTe
matpévo 1o I g 6rou Seire m aN\ayi e i pépnong (2-3
Seutepohema).

ZHMEIQZH: Av ouveyioeTe va kpatdte matnjiévo o (2] perdmy
aMayr T Tipr¢ pEtpnong, To epyaheio Ba amevepyoroinBei.

Enavdhnyn pétpnong

Av xpewaotei va NdBete pua véa pétpnon, kdvie kKN o0 B

« Hnponyoupevn pétpnon (Eova, 2) Ba epgaviotei ndvw and m
Vvéatpéyovoa pérpnon (Ewova E, 3).

« ‘Otav €ioTe £voyiot va AaPete T véa Tpéyouoa pétpnan, Kavie
K oro [

Anevepyonoinon Tov epyaleiov

To epyaleio pmopei va anevepyorotnBei e évav and autolq Toug

Tpomoug:

« Tatrote Kat Kpatrote nampévo 1 [ 2 ] ia 4 Seutepohema (éwg
(o anevepyoromnBei 1o mapaBupo g 0Bovng).

keio yia 180 deutepod autd

« Avéev flO€TE T £py
Oa anevepyoromBei autopata.




Mpodiaypapéc
STHT1-77409
Eppédera 17,5 cm éw¢ 15 m (7 ivtoeg éwg 50 modia)
Akpipeia pérpnonc* Tumikd + 3,0 mm (+ 1/8 ivtoac)*
Aviluon 1 mm (1/16 ivioa)
Khdon Aéxlep: Kdon 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Mijko¢ kUpatog Aélep 620-690 nm, loyig < TmW
Avtépatn anevepyomoinon Métd an6 180 Sevtepolenta
Mdpkera {wi¢ pratapiav (2 Tep. ‘Ew¢ 3000 petprioeig
AAA)
Mwaotdoeig (YxBx M) 115x44x25mm (4,68 x 1,73 x 1,10 ivtoec)
Bdpoc (pe pmarapiec) 100 g (3,21 ouyytéc)
Eupog Beppokpaciac amoBrikevong -10°C~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
Eupog Beppokpasiac Aerovpyiag 0°C~+40°C(32°F ~ 104 °F)
*H axpiBeta pévpong e€aprdtar and T 1péxousEq ouvBriKeg:

Y6 euvoikég ouvBiike¢ (kakij empdvela-oToxoug kat Beppokpacia Swpatiov) éwg 10 m (33 média).

Yo pn €vvoikég ouvBiiKe (; 9w fihiou, empa XOG e yapnhj Tt peydheg (voeic G iac),

opaMya propei va aundei katd + 0,25 mm/m (0,003 ivioec/m61) yia amootdoer mavw and 10 m (33 nodia).

Eyyonon
H STANLEY eyyudrtat autd To mipoiov ya mepiodo (2) evwv évavtt s}\anmumwv uikoU kat epyaciac. Autr n MEPIOPIEMENH ETTYHEH dev
KaNUrTTet poidvea mov GAAA wvxavow Ovtat 1y emokeuddovar. Kakéote To 866-
786-5924 yia dtepe¢ mnpoopiec 1) 0dnyiec ematpogric. Etoc av avagép: gopetika, n STANLEY 6a Go€1 Xwpic kdoTog,
onolodijriote mpoiov STANLEY Bpeei va eivat ehattwpamikd meptapBavopéviwy Xpemoewy aviaNakTKwy Kat epyaoiag, fj kat’ emhoy g
STANLEY Ba avikaBiotd autr Ta epyaleia 1y Ba emoTpégel To avtinipo ayopdg, jieiov To mogdv T amopeiwong g agiag Tou, o avidMaypa
yato a)\urrwptmxo 5pya)\i|o AYTH HNEPIOPIXMENH EITYHZH ATIOKAEIEI KAOE XYNAOH H EMAKOAOYGH ZHMIA. Optojtéveg moMeieg Sev
oV fiov 6 TwV ouvagv 1y emaxkdhoubwv (I, Emopiévec autoi ot meplopiopoi evdéyeTat va pny (oxbouy
yia on( Avtrn MEPIOPIZMENH IZOBIA EMTYHZH ag napéyet auykekpiyiéva vopika dikatwpata mou propei va Slagépou amd moleia o
Tohrteia. Emm\éov g eyyunon, Ta epyaheia Aéiep STANLEY kahurrrovtat amd: Eyyonon ematpogric xpnpdtwv 30 npiepav. Av dev iote
TApWC Kavomoipévog/n e v anddoan Toug epyaleiou Aéilep STANLEY mou Katéxete, yia omolovdiinote Adyo, HMopeiTe vt To moTpéete
vT6¢ 30 NPV amd T njtepopnvia ayopdg, 0uVodEUGHEVO e TV amodeIn, yia PN EMOTPOQR XPRHATWY.

THMANTIKH ZHMEIQZH: O mehdng eivat umeiBuvoc yia T owotr yprion kat ppovtida Tou opydvou. Emméo, o mehdmng ivat anokAetotika
unebBuvog va eNéyyel meplodika v akpiBeta g povadag Awlep, Kat enopévig yia m Babpovopnon Tou opydvou.

H

6yon) Kat 1) ppovrida Sev kah and Eyyonon.

L
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Kwdkoi apalpdrwv

Kwdikog

Nepypagiy

AopBuwrikn vépyeta

NapBavopevo orja moNv aoBevég 1y
Xpovoc pétpnong mohy peydhog

Xpnotporotote pta mhdka-otdxo fj aAaéte emedvela-otéyo.

NapBavépevo onpa mohd vyno

0 aTdxoc eivar oAU avakAaoTikog. XpratponotaTe pia midka-otoyo i
aNd€te empdvela-oToxo.

YnepBoAKOC PWTIONOC POVTOU

MélioTe Tov QWTIONO YOVTOU GTNY TEPLOXR-OTOYO.

Makommke n aktiva Méwep Agaipéote Tuyov epmodia ot Sladpopr TG aktivag Méwlep kat
enavahdpete T pétpnon.

Avemapkng pmatapia Avtikataotiote T pnatapieg AAA.

301 Oeppokpacia oA vPnAq Agnote 1o epyaleio va Kpuwoe! o€ Beppokpasia eviog Tou mpoPAenopevou
gupoug Beppokpaciag Aetroupyiac.

Oeppokpacia moAd xaunhy Agriote 1o epyaleio va {eatabei o€ Beppokpaoia eviog Tou
B £0poug iag Aerroupyi
401 T¢dhpa vhikoy Evepyomotote kat anevepyonotjote To epyaleio apketéc popé. AvTo

apaNpa NKoD empével, emOTPEYTe To epyaleio o€ kEvTpo aépPIC 1y
Slavopéa.
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Uschovejte viechny ¢asti tohoto navodu pro
budouci pouziti.

Bezpecnost uzivatele
VAROVANI:
Pred pouzitim tohoto vyrobku si
peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a
uZivatelskou pfirucku. Osoba odpovédna za
pristroj musi zajistit, aby vichni uzivatelé
pochopili a dodrzovali tyto pokyny.

VAROVANI:

Na vasem laserovém pistroji jsou Stitky
informujici o tfidé laseru, aby byla zarucena
bezpecnost a pohodIné poutziti.

A

STAKNLEY. ity
LASER

AT O

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

Conples wih 21 CFR 109010 ard 10401 et o devtons
st o Lse o . 5, Gt Jne 24,2

CEA® O

Awwws(anleylasersmm
ax www.stanleytools.eu

3VDC== Made in China

Model STHT1-77409 vysila viditelny laserovy paprsek,
jak je zobrazeno na obr. A. Tento vysilany laserovy
paprsek je laser fidy 2 podle normy IEC 60825-1

a spliiuje pozadavky predpisu 21 CFR 1040.10
a1040.11, s vyjimkou odchylek v souladu s vyhlaskou
pro lasery ¢. 50 ze dne 24. ¢ervna 2007.

VAROVANi:

Je-li tento laserovy pfistroj pouzivan,
davejte pozor, aby vysilany paprsek nemifil
piimo do oci (zdroj ¢erveného svétla).
Dlouhodobé piisobeni laserového paprsku
miize byt nebezpecné pro vas zrak.
Nedivejte se do tohoto paprsku pomoci
optickych pfistrojt.

VAROVANI: Z diivodu omezeni rizika
zplisobeni zranéni si uzivatel musi precist
uzivatelskou prirucku, pokyny tykajici se
bezpecnosti laseru a bezpecnostni pokyny
pro baterie.

Shoda s piedpisy FCC

Tento pfistroj spliiuje pozadavky casti 15, ktera je
uvedena v predpisech FCC. PouZiti tohoto pfistroje je
podminéno spinénim dvou nésledujicich podminek:
(1) Tento pfistroj nesmi zplisobovat $kodlivé ruseni

a (2) tento piistroj nesmi prijimat zadné interference,
vcetné ruseni, které by mohlo zplsobit nezadouci
provoz pfistroje.

Spolecnost Stanley Black & Decker, Slough, Bershire
SL1 3YD, UK timto prohlasuie, Ze tento vyrobek
STHT1-77409 spliiuje v3echny pozadavky a viechna
dalsi ustanoveni smérnice 1999/5/EC. Chcete-li ziskat
prohlasent o shodg, kontaktujte prosim spolecnost
Stanley Black & Decker.

Bezpecnostni pokyny pro

baterie

A VAROVANI: Baterie mohou explodovat
nebo z nich mdze unikat kapalina, a mohou
tak zpUsobit zranéni nebo pozar. Z divodu
snizeni rizika:
VZDY dodrujte vekeré pokyny a varovani
uvedené na $titku baterie a na obalu.
ZABRANTE zkratu kontaktd baterie.
NENABIJEJTE poskozené baterie.
NEKOMBINUJTE staré baterie s novymi.
Staré baterie vzdy nahrazujte novymi
bateriemi soucasné, a to stejnou znackou
a typem.
NEKOMBINUJTE riizné typy baterii.
NESPALUJTE vybité baterie.
VZDY skladujte baterie mimo dosah déti.
VZDY vyjméte z pistroje baterie, nebude-li
nékolik mésicl pouzivan.
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POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou
pouzivany doporucené baterie.
POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou baterie
vloZeny do pfistroje spravnym zplisobem
a zda je dodrzena spravna polarita.

Nastaveni (vkladani baterii)

Vyhledejte zapadku vicka tlozného prostoru pro
baterie na zadni Casti pfistroje (obr. B 2).

Prstem stlacte zapadku dolti, aby doslo k uvolnéni
vicka a sejméte toto vicko (obr. C 1).

Vlozte do piistroje dvé baterie typu AAA a ujistéte
se, zda jsou kontakty - a + kazdé baterie v poloze,
jaka je vyznacena uvnitr ilozného prostoru
(obr. C2).

Zasuiite koliky nachézejici se na spodni ¢asti vicka
do vyfiezii v Glozném prostoru pro baterie (obr. C 3)
a stlacte vicko dolii tak, aby doslo k jeho fadnému
uzavreni.

Jakmile bude pfistroj zapnuty, Grover nabiti baterii
bude zobrazena na displeji (obr. E 1).

Pouziti

Zamifte laser vychazejici z homni Casti pristroje (obr.
A1) na sténu, jejiz vzdalenost potiebujete zméfit
(obr.D 1).

stisknéte tlacitko [ (obr. A 3), aby doslo
k zobrazeni bodu laserového paprsku na sténé
(obr. D 1) a zméfte vzdalenost od koncové Casti
piistroje k protilehlé sténé (obr. D 2).

Na spodni ¢asti displeje (obr. A 2) bude zobrazena
aktualné zméfena vzdalenost (obr. E 3), kterd se
bude ménit pfi kazdém pohybu pfistroje (v rezimu
nepretrzité méfeni).

A je-li koncova spodni ¢ast pristroje umisténa ve
spravné vzdalenosti od stény, stisknéte tlacitko
I, aby byla na displeji zobrazena aktualné
zméfena vzdalenost (obr. E 3).

Zména jednotek méfeni

Jakmile bude aktualni méfeni provedeno, miizete
zménit jednotky méfeni z desetinnych stop (6.21 ft) na
zlomkové stopy (6'02"9/16), zlomkové stopy na metry
(1.894 m), metry na palce (74 9/16 in) nebo palce na
desetinné stopy.
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Chcete-li zménit jednotky méfeni, stisknéte a drzte
tlacitko -, dokud neuvidite zménénou jednotku
méfeni (2 - 3 sekundy).

POZNAMKA: Budete-li tlacitko BBl drzet i po provedeni
zmény jednotky méfeni, pristroj se vypne.

Opétovné méreni

Pﬁﬁebujete—li provést nové méfeni, kliknéte na tlacitko

o Predchézejici zméfend hodnota (obr. E 2) se objevi
nad nové zméfenou hodnotou (obr. E 3).

 Jakmile budete pfipraveni na nové méfeni, stisknéte
tlacitko e,
Vypnuti pfistroje
Tento pfistroj miiZe byt vypnuty nasledujicimi zptisoby:

o Stisknéte a drzte tlacitko M po dobu 4 sekund
(dokud na displeji nebude nic zobrazeno).

* Nebudete-li tento pfistroj pouzivat déle nez
180 sekund, dojde k jeho automatickému vypnuti.




Technické udaje

STHT1-77409

Dosah 17,5 cm az 15 m (7 palcti az 50 stop)
Presnost méfeni* V béznych podminkach + 3,0 mm (+ 1/8")*
Rozliseni 1 mm (1/16")

Trida laseru: Trida 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Vinova délka laseru 620 - 690 nm, Viykon < 1 mW
Automatické vypnuti P0o180s

Zivotnost baterii (2 x AAA) A% 3000 méfeni

Rozméry (V x H x $) 115 x 44 x 25 mm
Hmotnost (véetné baterii) 1009

Teplota pro ulozeni -10°C ~ +60 °C
Provozni teplota 0°C~+40°C

*PFesnost méfeni zavisi na aktuélnich provoznich podminkach:

®  Vpfiznivych podminkach (dobry povrch cile a pokojova teplota) az do 10 m.

*  Vnepfiznivych podminkach (jasné slunecni svétlo, velmi slaby odraz od povrchu cile nebo velké vykyvy teplot) se mize

chyba méfeni u vzdalenosti vétsich nez 10 m zvétsit na + 0,25 mm/m.

Zaruka

Spolecnost STANLEY zarucuije, Ze u tohoto vyrobku nedojde béhem dvou (2) let k poruse, ktera bude
zplisobena vadou materialu nebo $patnym dilenskym zpracovéanim. Tato OMEZENA ZARUKA se nevztahuje

na vyrobky, které jsou pouzivany nespravnym zptisobem, s kterymi je Spatné zachazeno, které jsou upraveny
nebo které byly opravovany. Cheete-li ziskat dal3i informace nebo pokyny pro odeslani vyrobku, volejte prosim
na telefonni ¢islo 866-786-5924. Pokud neni stanoveno jinak, spolecnost STANLEY provede opravu jakéhokoli
vyrobku STANLEY zdarma, pokud bude zjisténo, Ze je vadny, a to véetné nakladd za dily a praci, nebo
spolecnost STANLEY provede dle vlastniho uvazeni vyménu takového vyrobku nebo vrati jeho kupni cenu,
ktera bude snizena o ¢astku za amortizaci. TATO OMEZENA ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA ZADNE NAHODNE
NEBO NASLEDNE SKODY. N&které staty neumozfiuji vylouceni nebo omezeni néhodnjch nebo naslednych 3kod,
a proto se tato omezeni nemusi vztahovat na vas. Tato OMEZENA ZARUKA vam poskytuje specificka zékonna
prava, ktera se mohou v riiznych statech ligit. Mimo tuto zaruku se na lasery STANLEY vztahuje nasledujici
zaruka: Zaruka vraceni penéz do 30 dni. Nejste-li z jakéhokoli divodu zcela spokojeni s pouzitim tohoto laseru
STANLEY, miiZete jej do 30 dni od data zakoupeni vratit prodejci s dokladem o zakoupeni tohoto vyrobku

a bude vam vracena jeho kupni cena.

DULEZITA POZNAMKA: Zakaznik odpovida za spravné pouZiti a za péci o tento pfistroj. Mimoto zékaznik také
zcela odpovida za pravidelnou kontrolu presnosti laserové jednotky a za kalibraci pfistroje.

Na kalibraci a na péci o pristroj se zaruka nevztahuje.
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Kody chyb

Kod Popis Postup pro napravu
Piijimany signal je pfilis slaby | Pouzijte zaméfovaci Stitek nebo zmérite povrch cile.
nebo méfeni trva piilis dlouho
Piijimany signal je piilis silny | Cil je pfili$ reflexni. PouZijte zaméfovaci stitek nebo zmérite
povrch cile.
PFili3 silné svételné pozadi Zmensete intenzitu svételného pozadi povrchu cile.
Preruovany laserovy paprsek | Odstrarite viechny prekazky nachézejici se v draze
laserového paprsku a zopakujte méfeni.
Nedostatecné nabité baterie Vymérite obé baterie typu AAA.
301 PFilis vysoka teplota Nechejte pristroj vychladnout na teplotu v ramci uvedeného
Rozsahu provozni teploty.
PFilis nizka teplota Nechejte pristroj zahfat na teplotu v ramci uvedeného
Rozsahu provozni teploty.
401 Chyba hardwaru Provedte nékolikrat zapnuti a vypnuti pistroje. Nemizete-

li problém odstranit timto zplisobem, svéfte opravu
autorizovanému servisu nebo prodejci.
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(onepmauue
be3onacHocTb nonb3oBatens
« PyKoBOACTBO N0 6€30MaCHOCTH aKKyMynATOpa
« [loaroToBka K pabor (ycTaHoBKa Gatapeek)
« JKcnnyatauua
«  TexHuueckue XapaKTepucTukn
«  [lapaHtua
« Kogb! ownbok

[« Bce py TBa ANA CNPaBK1
B Gynywem.
be3onacHocTb nonb3oBarens
A 0CTOPOXHO:
B b CUHCTP no

6€30NaCHOCTH 1 yKOBOACTBOM NOIb30BATENA Nepes
IKCnyaTauyeli NpoayKTa. Jluijo, 0TBETCTBEHHOE
32 MHCTPYMEHT, JINKHO FapaHTUPOBaTb, 4TO BCe

ne JlaHHble

VHCTPYKUUY.

0CTOPOXHO:
[nq Bawero ypo6crTea u GesonacHocTy Ha
VHCTPYMEHTe UMeeTCA STUKETK C KNaccoM Nasepa.
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3V DC== Made in China

VHctpyment STHT1-77409 u3nyyaeT BIAVMBII CBET, Kak NOKa3aHo
Ha pucyHKe A. V3nyuaemblit nasepHbiit nyy ABNAETCA Nla3epom
Knacca 2 no EC 60825-1u cootsercrayer 21 CFR 1040.10 1 1040.11
3aud 0 Na3epHOM u3ny N50 ot
24 yioHa 2007 1.

0CTOPOXHO:

Bo Bpema kcnnyaTauum yctpoiicTa cobniopaiite
0C06y10 0CTOPOXKHOCTB, UTOGBI MYy Na3epa He nonan
Ha a3 (MICTOYHUK KpacHoro cBeTa). Bosgelictaune
1a3ePHOr0 U3MyYeHHA B TeYeHie JLUTeNbHOro
CPOKa MOXET CTaTb MPUUMHOI yXyZLLIEHNA 3pEHNS.
He cvoTpute NpAMO B NIMH3Y Nlyda Nput NoMoLLM
ONTUYECKYX CPEACTB.

MPEAOCTEPEXEHUE: Bo usbexanue pucka
n0yYeHIA TPaBM N0b30BaTeNb 06A3aH
03HAKOMMTBCA C PYKOBOAACTBOM NONIb30BaTeNs
UHCTPYMEHTa, TeXHUKOi# 6e30nacHoCTH npu

ua nasepHoro 06op

1 TeXHUKOi1 Ge3onacHoCTv npu oBpaLLeHu
CaKKymynaTopamu.

CootBetctue FCC (DepepanbHas Komuccua no BA3m)
[laHHoe ycTpoiicTBO cooTBeTCTBYeT YacTh 15 HopmaTusos FCC.
OyHKIMOHMPOBaHYe YCTPOVICTBA 0TBEYAET ABYM ClefykolLIuM
yCnoBUAM: (1) 3T0 YCTPOICTBO He MOXET NPOU3BOANTD BPeAHblE
nomexv, U (2) 370 YCTPOIACTBO AOMKHO BblAEPXKUBATH Ntobble
TIPUHATbIE NOMeXW, BKTI0Y3A 1 Te, KOTOPble MOTYT BbI3BaTb
HexenarenbHylo pabory ycTpoiicTea.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL13YD, 06beauHeHHoe
KOPOMNeBCTBO HACTOALLWM 3aABAAeT, uTo NpopykT STHT1-77409
COOTBETCTBYET BCeM OCHOBHbIM TPeGOBAHIAM 1 BCeM MPOYMM
nonoxeHuam lupektusbl 1999/5/EC. [ina nonyuetua JloC
obpatyTech k Stanley Black & Decker

PYKOBOACT BO N0 6e30onacHoCTy

aKKymynaTopa
0CTOPOXHO: batapen moryT B30pBaTbCA MM
MOXET NPOU30ITU YTeUKa SNEKTPONIUTA, UTO MOXeET
NIPUBECTH K N0Xapy. [InA CHIDKEHIA 3TOT0 pUcka
HeoBX0/MMO BbINONHUTD ClieAyioLLjee.
OBA3ATENbHO cnepyiite Bcem UHCTPYKLUMAM
W npeaynp p
Ha 3TUKeTKe 1 YNaKoBKe.
HE 3akopaunBaiiTe KOHTaKTbI 6aTapen.
3AMNPELLAETCA 3apsxath LuenoyHble 6arapeu.
HE yctanasnuBaiiTe HoBble GaTapen BMecTe o
CTapbiMu. 3amensiiTe Bce 6aTapey 0AHOBPEMEHHO
U UCNONb3yiiTe ANA 3aMeHbl 6aTapey 0AHOTO U TOro
e TN v Mapku.
HE ucnonb3yiite pastble 6atapeu.
HE 6pocaiiTe cTapble 6aTape B 0roHb.
OBA3ATENbHO xpanuTe Gatapen B HeoCTYNHOM
ANA feTeil MecTe.
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OBA3ATENIbHO n3Bnekaiite Gatapew, ecim Ins eVHNL I HaXMuTe U n - |
YCTPOIICTBO He 6yAieT UCnoNb30BaTbCA B TeyeHue [0 Tex 11op, MoKa He POU30iieT U3MeHeHme (2-3 ceKyHabl).
HeCKO/IbKNX mecaLes.

PYUMEYAHVE: Mpu sanbHeiiLuem yaepxaxmm B noce

MPUMEYAHME: Y6epurecs, uto ucnonb3yiotca
efIMHML VHCTPYMeRT .

PeKoMeHJI0BaHHbie BaTapent.
MPUMEYAHME: Y6enutecs B NpaBubHOCTH MoBTopHOE M3MepeHme
yCTaHoBKM Gatapeii ¢ cobntofieHuem nonApHoCTH.

,ﬂﬂﬂ BbIMOHEHNA HOBOTO U3MEPEHUA HAXMIUTE -

MoparotoBka K pa6or (ycraHoBKa pesite yer oTO6paKaTsCA (PucyHoK ENe2)

Hagl HOBbIM, TeKyLLWM U3MepeHmeM (PucyHok E N° 3).

6aTapeek)
+ Jina Boimonkerus Hogoro uameperuts Haxwire (BN,
Haiipwre KpbiLuKy 6atapeiiHoro oTiena Ha 3ajHeii CTopoxe
VHCTPYMeHTa (PucyHok BN 2). BbiknioueHue MHCTpyMeHTa
TloTAHuUT 3aLLienKy BHU3 NabLiem, YT0bl CHATb KPbILLIKY VIHCTPYMHT MOXHO BbIKIIouNTb ABYMA CoCO6aMI:
Garapeiioro oTaena (pucyHok CNe 1). + Hawure nygepwuaire IEl s revenvie 4 cekynp (noka kpan

YcraHoBuTe f18e Garapen AAA, coBionas NOAAPHOCTb — i+, Kak He noryxHer).

OTMeyeHo BHTpY BaTapeiiHoro oTceka (PucyHok CN° 2). « ECM UHCTpYMEHT He cnonb30BaTh onbLue 180 ceKyHp, O

. " ABTOMATUYECKN OTKIIUAETCA.
3 Bcrapbre BbICTYNbI B HXHEN YaCTh KPbILLKN 6a1apev|uoro

AKKYMYNATOPbI B CNeLUanbHble KaHaBKU B HIDKHEi yacTi
Gatapeiitoro otzena (PucyHok C N° 3) v omycTuTe KpbILLKY, oKa
He YOTbILLMT LLENYOK.

Tpyt BKNI0YEHHOM UHCTPYMEHTe Ha IMcTiee 0TOGPaXAeTCA YPOBEHD
3apapa (PucyHok ENC 1).

JKcnnyatauua

1] Hanpabre n1a3ep B BepXHeit YacTn UHCTpyMeHTa (PucyHoKk A
N2'1) Ha cTeHy ZinA BbIMOAHeHWA U3Meperna (PucyHok AN 1).

Haxownre (PucyHok A N2 3), uTo6bl Ha CTeHe oTobpasunach
na3epHan Touka (PricyHok D N 1) 1 u3mepbTe paccToHue ot
HIDKHEI YaCTil UHCTPYMeHTa 710 cTeHy (PucyHok D N° 2).

B Hinkteit vactu aucnnes (PucyHok A N° 2) Gyaer oroGpaxarbca
TeKyLuiee U3MepeHte (pucyHok E N° 3). Ec BKntouen pexxm
Continuous Measure mode (pexviv NoCToAHHoro U3MepeHus),
U3Mepenvte GyeT U3MeHATLCA Ny NepemelLieHn
UHCTPYMeHTa.

Korna HinkHAA YacTb MHCTPyMeHTa ByaieT pasmeltieHa B Ha
MIPaBUNbHOM YaneHu oT CTeHb, HaxkmuTe Bell, uTo6bI
COXaHUTD PaccToAHue Ha Aucnnee (Pucynok ENO 3).

M3meHeHve eaMHNL M3MepeHua

Toce BbINOMHeHUA U3MEPEHI Bbl MOETe U3MeHUTb eAUHULIbI
13MepeHnA ¢ iecATuHbIX ¢yToB (6,21 GyTa) Ha ApobHble (6'Atoiima
029/16), CIMAMPUYECKUX GyTOB Ha MeTpUdeckuie MeTpbi (1,894 M),
CMETPOB Ha AtoiiMbI (74 9/16 AloiiMa), Wl ¢ AtOMIMOB Ha
[LecATIYHble QyTbI.
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TexHuYecKue XapaKTepuUCTUKHU

STHT1-77409
[vanazon 0717,5 cm o 15 (0T 7 ptoiimoB Ao 50 ¢yTos)
TouHoCTb U3Mepenuit* 06b1yHo B npeaenax = 3,0 Mm (+ 1/8 proiima)*
Paspewenne 1mm (1716 Atoitma)
Knacc nasepa: Knacc 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
[invna BonHbI nasepa: 620 — 690 HM, MowwHocTb < 1 MBT
ABTOMaTMyecKue OTKNIOYeHne Yepe3 180 ¢
nuTaHuA
Cpok cnyx6b1 6aTapeit (2 x AAA) 10 3000 usmepenwmit
Pazmepb! (BxI'x 1) 115x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 atoiima)
Bec(c 6atapeamn) 1007 (3,21 yHuywm)
[lvanasoH Temnepatyp XpaHeHus -10°C~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
[lnanasoH Temneparyp 0°C~+40°C(32 °F ~ 104 °F)
JKcnnyaTauum
*TouHOCTb U3MepeHMif 3aBUCHT OT TeKyLYIX YCTOBME:

Mpu GnaronpuATHBIX ycnoBuAX (MOAXOAALLAA LeNeBaA NOBEPXHOCTb U TeMnepaTypa Bo/yxa) o 10 M (33 dyTos).

Mpu HeBnaronpPUATHBIX yCNIOBUAX (APKWii CBET, OTPaXaloLLIAA NOBEPXHOCTD, G0NbLLE TeMNePaTypHbie Nepenajibl), HETOYHOCTb MOXET BBIPACTH

Ha 0,25 Mm/m (0,003 Atoiima/pyT) Ha paccToanuax Gonee 10 m (33 dyTa).

[apaHTiA
Komnatua Stanley npefiocTaBnAeT rapanTHio Ha OTCYTCTBIE iedeKTOB MaTepyiano 1/w Npou3BOACTBA Ha ABa (2) roa. [lakHas
OFPAHUYEHHAA TAPAHTIA He pacnpocTpanseTca Ha KoTopas Obina uan

WM CaMOC pemonTy. [ina TbHOIA MH( o TeneQoHy 866-786-5924. Ecm He

YKa3aHo uHoe, STANLEY 6yner npou3soauTb Gecnnathblit pemokT nio6oro npozykTa, kotopblii STANLEY npu3Haer fiedekTvBHbIM, B ToM
4iae pacxofibl Ha AeTank v paboty, unu o Bbi6opy STANLEY, 3aMeHUT UHCTPYMEHTb! Wil BO3MECTUT CTOMMOCTb MOKYMKY , 33 BbIYETOM
CYMMbl aMOPTH3aLYIK, B 06MeH Ha AeeKTHbiii uHCTpyMeHT. HACTOALLIAA OTPAHWYEHHAS APAHTUA UCKTTKOYAET BCE CTTYYAVHBIE
W KOCBEHHBIE YBbITKW . B HekoTopbix pervioHax He 0nyCKaeTes UCKITHoUeHIe W OrpaHIUeRie CyuaiiHbIX Wi KOCBEHHbIX yObITKOB,
TI03TOMY 3TV OFPaHIYeHIA MOTYT He OTHOCUTBCA K Bam. 3Ta OTPAHUYEHHAA MOMU3HEHHAA TAPAHTUA paeT Bam onperieneHble
TopUAMYeCKYIe NPaBa, KOTOPbIE MOTYT OTAMYATLCA OT PerifoHa K pervioHy LTaty. Kpome rapaHTiu, Ha nasepHbie uHCTpymeHTbl STANLEY
pacnpocTpanseTca Cnepyloltiee: 30-IHEBHaA rapaHTA BO3BPaTa AleHer. Ecu o Kakim-nu6o npuunHam Balls He YCTpOUN nasepHblii
HcTpyMmeHT STANLEY, Bbl MoXeTe BepHYTb ero B Teuetite 30 1Heii C MOMeHTa NOKYMKW Ny HAMYIM YeKa U oNYYUTb BO3BPAT fieHer.

BAXHOE MPUMEYAHME: 3a e 106 npu6opa OTBETCTBEHHOCTb HeceT KiueHT. bonee Toro, KineHT
HeceT NOMHyK OTBETCTBEHHOCTH 3a NepHoMYecKylo MPoBepKy Npu6opa, 1 Takiiv 06pa3om, 3a KanuOPOBKY UHCTPYMeHTa.

106 He BXOAAT B iiHble YCnoBUA.
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Konp! owimn6ok

Kog

Onucaune

DeiicrBue

TonyyeHHblii CATHan CaMLKOM
cnabblit unu Bpema u3meperus
CMWKOM flonToe

Bocnonb3yiiTech Lienesoil nAaCTUHOI unu U3MeHNTe Lenesyio
TI0BEPXHOCTD.

TonyyeHHblii cATHan caMKOM
CUNbHBI.

Th L/ CTMLIKOM Boc iiTech Lenesoit
TINACTUHOI WY U3MEHUTE LieneByto NOBEPXHOCTb.

(nMwKom cunbHoe ocBelleHune

YMeHbLUUTe OCBeLleHIe uenesoﬁ NOBEPXHOCTU.

JlasepHblii nyy npepbiBaeTca

V(TpaHmTe NpenATCTBUA Ha NYTW Na3epHOro nyya v NOBTOpUTE 3amep.

HegoctaToublii 3apaa 6atapen

3ameHuTe ABe Gatapen AAA.

301 CnuWIKOM BbICOKaA TemnepaTypa M03B0NbTE MHCTPYMEHTY OCTbIHYTb A0 YKa3aHHOrO JUanasoxa
Temnepartyp dKcayaTauun .
Temneparypa CUILIKOM Hit3KaA M03B0NbTE MHCTPYMEHTY HarpeTbCA A0 yKa3aHHOTO AuanasoHa
Temnepartyp dKcnayaTauun .
401 Ownbka annapatHoro obecnevetua BbiKft0uMTe 1 BKMIOYUTE HHCTPYMEHT HECKONbKO pa3. Ecnu owwnbka

annapaTHoro oBecriedeHita He yCTpaHeHa, OTHECUTe ero B CepBHCHbIIA
LIEHTp WIn MarasuH.
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o Felhasznald biztonsaga
Elemek biztonsaga
Uzembe helyezés (az elemek behelyezése)
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A teljes kézikonyvet 6rizze meg késdbbi
hasznalatra.

Felhasznal6 biztonsaga
A FIGYELMEZTETES:

A késziilék hasznalata el6tt gondosan
tanulmanyozza at az dsszes biztonsagi
Utmutatast és a termék kézikonyvét.

A késziilékért felelds személy koteles
gondoskodni arrdl, hogy minden
felhasznalo elsajatitsa és betartsa ezeket az
Utmutatasokat.

A FIGYELMEZTETES:
Kényelme és biztonsaga érdekében
a lézeres késziilékén elhelyezett cimkék
tajékoztatjak Ont, hogy a késziilék melyik
lézerosztalyba van besorolva.
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3VDCT= Made in China

Az STHT1-77409 késziilék lathato lézernyalabot bocsat
ki, amint az A abran lathato. A kibocsétott lézernyalab
az IEC 60825-1 szabvany szerint a 2. osztalyba
tartozik, megfelel a 21 CFR 1040.10 és 1040.11
eldirasainak, kivéve a 2007. jlnius 24-én életbe |épett,
lézereszkozokre vonatkozo 50-es szami megjegyzést.

FIGYELMEZTETES:

A lézerkésziilék miikodése kézben vja
a szemét a kibocsatott lézernyalabtol
(voros fényforras). A szemére veszélyes
lehet, ha hosszabb ideig van kitéve
lézersugarnak. Optikai eszkozokkel se
nézzen bele a lézernyalabba.

FIGYELMEZTETES: A sériilés kockézatanak
csokkentése végett a felhasznalonak el kell
olvasnia a termék felhasznaloi kézikonyvét,
a lézer és az elemek biztonsagara
vonatkozé Utmutatasokat.

FCC megfeleldség

Ez a késziilék megfelel az FCC szabalyzat

15. részében olvashato eldirasoknak. Hasznalata

a kovetkezd két feltételhez van kétve: (1) A késziilék
nem okozhat karos interferenciat, és (2) at kell
vennie minden kapott interferenciat, beleértve azt is,
amelyik nemkivanatos madon befolyasolhatja

a miikodését.

A Stanley Black & Decker (Slough, Bershire SL1 3YD,
Egyesiilt Kiralysag) ezennel kijelenti, hogy az STHT1-
77409 termék osszhangban van az 1999/5/EC |ranye|v %

lényeges kovetelményeivel és egyéb rendelk
Keérjiik, dokumentécidért forduljon a Stanley
Black & Decker vallalathoz.

Elemek biztonsaga

A FIGYELMEZTETES: Az elemek
szétrobbanhatnak vagy szivaroghatnak, -
sériilést, tiizet okozhatnak. Ennek
kockazata igy csokkenthetd:
MINDIG tartsa be az elem cimkéjén és
csomagolasan talalhaté Gtmutatasokat és
figyelmeztetéseket.
NE zarja rovidre az elem érintkezGit.
NE t6ltson alkali elemeket.
NE hasznaljon régi és 0j elemeket
egylitt. Mindegyiket egyidejileg cserélje
ugyanolyan gyartmanyu és tipusu Uj
elemre.
NE hasznaljon kiilonboz6 kémiai
anyagbazist elemeket egyiitt.
NE dobja tiizbe az elemeket.
MINDIG olyan helyen tartsa az elemeket,
ahol gyerekek nem férhetnek hozza.
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MINDIG vegye ki az elemeket, ha

a késziiléket tobb honapig nem fogja
hasznalni.

TARTSA SZEM ELOTT: Ugyeljen arra, hogy
az ajanlott elemeket hasznalja.

TARTSA SZEM ELOTT: Az elemeket a
helyes polaritas szerint tegye a késziilékbe.

Uzembe helyezés (az elemek
behelyezése)

Keresse meg az elemtarto rekesz kilincsét
a késziilék hatoldalan (B abra, 2).

Az ujjaval hiizza a kilincset lefelé, oldja ki és vegye
le az elemtarté rekesz fedelét (C abra, 1).

Tegyen be két db AAA méret(i elemet, tigyeljen
arra, hogy a - és + érintkez6ik az elemtartd
rekeszben megjeldlt helyekre keriiljenek (C abra, 2).

BN Az elemtart6 rekesz ajtajanak aljanal lév peckeket
cstisztassa be az elemtarto rekesz vajataiba (C abra,
3), és nyomja az ajtot lefelé, amig be nem pattan
a helyére.

Amikor a készilék be van kapcsolva, az elem toltGttségi
szintje megjelenik a kijelz6 ablakban (E abra, 1).

A késziilék kezelése

Irdnyitsa a készlilék tetejénél lévs lézert (A abra,
1) a fal felé, amelynek a tavolsagat meg szeretné
mémi (D bra, 1).

Kattintson a I8 gombra (A &bra, 3), hogy egy
lézerpont jelenjen meg a falon (D dbra, 1), majd
olvassa le a késziilék alja és a fal kozotti tavolsagot
(D ébra, 2).

Az aktudlis mérési eredményt (E abra, 3) a kijelz6
(A bra, 2) aljan talalja, amely attol fiiggéen
valtozik, ahogyan a késziiléket mozgatjak
(folyamatos mérési modban).

Amikor a késziilék alja a faltdl a megfeleld
tavolsagra van helyezve, kattintson a
gombra, és olvassa le az aktualis mérési
eredmeényt a kijelz6 ablakon (E abra, 3).
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Mértékegység atallitasa

Az aktudlis mérés elvégzése utan atallithatja

a mértékegységet decimalis labrol (6,21 1ab) vegyes
szammal kifejezett labra (6'02"9/16), a vegyes szammal
kifejezett labat méterre (1,894 m), a métert hiivelykre
(74 9116 hiivelyk) vagy a hiivelyket decimalis labra.

A mértékegyséq atallitasahoz tartsa lenyomva a E
gombot, amig meg nem jelenik az tj mértékegység (ez
2-3 masodpercig tart).

TARTSA SZEM ELOTT: Ha a mértékegység atallitésa
utén is lenyomva tartja a I8 gombot, a késziilék
kikapcsol.

Uj mérés

Ha 0 mérést szeretne végezni, kattintson ide: .

® Az el6z6 mérési eredmény (E dbra, 2) az Uj aktualis
eredmény (E bra, 3) felett fog megjelenni.
o Amikor az Uj aktudlis mérést szeretné elvégezni,
kattintson ide: e,
A késziilék kikapcsolasa
A késziilék az alabbi modok barmelyikén kapcsolhato
ki:
o Nyomja le, és tartsa lenyomva a 8 gombot
4 masodpercig (amig a kijelz6 tiressé nem valik).

o Akésziilék automatikusan kikapcsol, ha
180 mésodpercig nem hasznaljak.




Miiszaki adatok

STHT1-77409

Hatotavolsag

175cm-15m

Mérési pontossag*

Altalaban + 3,0 mm

Felbontas

1mm

Lézerosztaly:

2. osztaly (IEC/EN60825-1: 2014)

Lézernyalab hullamhossza

620-690 nm, teljesitménye < 1 mW

Automatikus kikapcsolas

180 masodperc utan

Elem (2db AAA méretii)
élettartama

3000 mérésig

Méretek (magassag x mélység 115 x 44 x 25 mm
x szélesség)

Suly (elemekkel egyiitt) 1009
Tarolasi hémérséklet- -10 °C—+60 °C
tartomany

Uzemi hémérséklet-tartomany 0°C-+40°C

ag az aktualis ko

*A mérési | 8l fiigg:
*  Kedvezd koriilmények kozott (jo célfeliilet és szobahdmérséklet) 10 m-ig.
*  Kedvezdtlen kériilmények kozott (ragyogé napfény, nagyon gyengeén visszatiikrozé célfeliilet vagy nagy hémérséklet

lozasok) a hibahatar ként + 0.25 mm-rel valtozhat 10 m-nél nagyobb tavolsagokon.

Garancia

A STANLEY 2 év garanciat vallal a termék esetleges anyaghibajaért vagy gyartasi rendellenességéért.

Ez a KORLATOZOTT GARANCIA érvényét veszti, ha a terméket helytelentil, rendeltetésellenesen hasznaltak,
atalakitottak vagy javitottak. Bévebb tajékoztatasért és visszakiildésre vonatkozo tudnivalokért hivja fel

a 866-786-5924 szamot. Eltér6 rendelkezés hianyaban a STANLEY dijmentesen (anyag- és munkadijat is
beleértve) megjavitja, illetve sajat belatasa szerint kicseréli a hibasnak talalt STANLEY terméket, vagy a hibas
késziilék ellenében visszatériti az értékcsokkenéssel kisebbitett vételarat. EZ A KORLATOZOTT GARANCIA
NEM TERJED KI VELETLEN VAGY SZARMAZEKOS KAROKRA. Némelyik allam nem engedélyezi a véletlen
vagy szarmazékos karok kizérasat vagy korlétozésat, igy eléfordulhat, hogy ezek a korlatozasok Onre nem
vonatkoznak. Az a KORLATOZOTT GARANCIA az On szémara specifikus jogokat biztosit, amelyek &llamonként
valtozhatnak. A STANLEY a garancian feliil 30 napos pénzvisszafizetési garanciat is vallal a lézertermékeire.
Ha STANLEY lézerkésziilékének miikodésével barmilyen okbol nincs teljesen megelégedve, a vasarlas
datumatol szamitott 30 napon beliil visszakiildheti, és visszakapja a teljes vételarat.

FONTOS MEGJEGYZES: A miiszer helyes hasznélataért és gondozasaért a vasarld a felelds. A vasrlé ezenkivill
a lézerkésziilék pontossaganak rendszeres ellendrzéséért és azéltal a miszer kalibralasaért is teljes mértékben
felelds.

A miiszer kalibralasara és gondozasara nem terjed ki a garancia.
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Hibakodok

Kod Megnevezés Javitas
Tal gyenge a vett jel, vagy tul | Hasznaljon céltargylemezt vagy valtoztasson célfeliiletet.
hosszu ideig tart a mérés.
A vett jel tul magas. A céltargy tilsagosan visszatiikroz. Hasznaljon
céltargylemezt vagy valtoztasson célfeliletet.
Tal erés hattérfény Csokkentse a hattérfényt a célteriileten.
Megszakadt a lézernyalab Tavolitson el minden akadalyt a lézernyalab atjabol, és
ismételje meg a mérést.
Lemeriilt elem Cserélje ki a két AAA méretii elemet.
301 Tul magas hémérséklet Hagyja a késziiléket a megadott miikodési homérséklet-
tartomanyon beliili hémérsékletre lehiilni.
Tul alacsony hémérséklet Hagyja a késziiléket a megadott miikodési hémérséklet-
tartomanyon beliili hémérsékletre felmelegedni.
401 Hardverhiba Kapcsolja be és ki a késziiléket tobbszor egymas utan. Ha

nem sziinik meg a hardverhiba, juttassa el a miiszert egy
szervizbe vagy a forgalmazohoz.
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Bezpecnost pouzivatela
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Obsluha

Technické adaje

Zaruka

Chybové kody

Vsetky casti tejto prirucky si odlozte pre
pouzitie v buducnosti.

Bezpecnost pouzwatel'a
VAROVANIE:
Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne
precitajte bezpecnostné pokyny a prirucku
k produktu. Osoba zodpovedna za pristroj
musi zabezpecit, aby vietci pouzivatelia
poznali a dodrziavali tieto pokyny.

A VAROVANIE:

Na vasom laserovom pristroji je umiestneny
stitok s nasledovnymi informaciami, ktory
vas z dovodu pohodlia a bezpe¢nosti
informuje o laserovej triede.

[STANLEY s

& LASER
2
=1 0mW © 620 600
1EC 60825-1: 2014

Conples wih 21 FR 109010 ard 10401 except o devitons
st o Lse o o 50, Gt June 24, 2007

Awww.stanleylasers.com
www.stanleytools.eu

3vDC Made in China

Pristroj STHT1-77409 emituje viditelny laserovy lu¢ tak,
ako to vidite na obrazku A. Emitovany laserovy li¢ patri
do laserovej triedy 2 podla normy IEC 60825-1 a je

v stlade s 21 CFR 1040.10 a 1040.11, okrem odchylok

podla vyhlasky o laseroch ¢. 50 zo diia 24. juina 2007.

VAROVANIE:

Pocas obsluhy laserového pristroja
davajte pozor, aby ste si nevystavili oci
emitovanému laserovému lucu (zdroju
Cerveného svetla). Expozicia laserovému
ltcu po dIhsi cas moze byt pre vase oci
nebezpecna. Nepozerajte sa do lica

s optickymi pomdckami.

VAROVANIE: Aby sa zniZzilo riziko

Urazu, pouzivatel si musi prestudovat
pouZivatelsku prirucku k produktu, prirucku
o laserovej bezpecnosti a bezpecnosti

batérie.

Zhoda s FCC

Toto zariadenie je v stilade s ¢astou 15 pravidiel
FCC. Obsluha podlieha nasledujicim dvom
podmienkam: (1) Toto zariadenie moZe sposobovat
Skodlivé rusenie a (2) toto zariadenie musi
akceptovat akékolvek rusenie, vratane rusenia, ktoré
maze spdsobit nezelant prevadzku.

Spolocnost Stanley Black & Decker, Slough, Bershire
SL1 3YD, Velka Britania vyhlasuje, Ze produkt
STHT1-77409 je v stilade so zakladnymi poziadavkami
a vsetkymi ostatnymi ustanoveniami smernice
1999/5/ES. Vyhlasenie o zhode si vyziadajte

v spolocnosti Stanley Black & Decker.

Bezpecnost batérie

VAROVANIE: Batérie mozu explodovat
alebo vytiect a mézu byt pricinou zranenia
alebo poziaru. Aby ste znizili riziko:

VZDY dodrziavajte vietky pokyny

a varovania uvedené na stitku batérie

ana jej obale.

NESKRATUJTE kontakty batérii.
NENABIJAJTE alkalické batérie.
NEMIESAJTE staré a nové batérie. Vietky
batérie vymienajte vzdy sticasne za nové
batérie rovnakej znacky a typu.
NEMIESAJTE batérie s roznym chemickym

zlozenim.

NEVHADZUJTE batérie do ohna.

VZDY ich drzte mimo dosahu deti.

VZDY vyberte batérie, ak pristroj nebudete
pouzivat po dobu niekolkych mesiacov.
POZNAMKA: Uistite sa, 7e pouzivate

odportcané batérie.
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POZNAMKA: Uistite sa, Ze batérie st
vloZené spravnym sposobom a so spravnou
polaritou.

Nastavenie (vloZenie batérii)

V zadnej Casti pristroja njdite zapadku priestoru
pre batérie (obrazok B ¢. 2).

Prstom potiahnite zapadku smerom nadol, aby
sa odomkla a vyberte kryt priestoru pre batérie
(obrazok C¢.1).

Vlozte dve batérie AAA, pricom sa uistite, Ze - a +
poly kazdej z batérii st umiestnené tak, ako je to
znazomené v priestore pre batérie (obrazok C €. 2).

A zasuiite koliky v dolnej Casti krytu batérii do drazok

v priestore pre batérie (obrézok C ¢. 3) a zatlacte
kryt smerom nadol, kym nezapadne na svoje
miesto.

Ked'je pristroj v polohe ON,(ZAP), na displeji sa zobrazi

stav batérie (obrazok E ¢. 1).

Obsluha

Namierte laserom v homej Casti nastroja (obrazok
A¢.1) smerom k stene, ktorej vzdialenost
potrebujete odmerat (obrazok D €. 1).

Kliknite na tlacidlo I (obrazok A ¢. 3), aby sa
zobrazil laserovy bod na stene (obrazok D ¢. 1)
a odmerajte vzdialenost medzi dolnou stranou
pristroja a stenou (obrazok D €. 2).

V dolnej Casti displeja (obrazok A ¢. 2) si pozrite
aktudlne meranie (obrazok E ¢. 3), ktoré sa pri
pohybovani pristrojom bude neustale menit

(v rezime nepretrzitého merania).

A ked je doln strana pristroja umiestnena
v spravnej vzdialenosti od steny, kliknutim na
tlacidlo BN prenesiete aktualne meranie na
displej (obréazok E €. 3).
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Zmena mernych jednotiek

Po prevzati aktualneho merania mdzete zmenit memu
jednotku z desatinnych stop (6,21 stopy) na frakcné
stopy (6'02"9/16), frakené stopy na metre

(1,894 m), metre na palce (74 9/16 palca) alebo palce
na desatinné stopy.

Ak chcete zmenit memnu jednotku, stlacte a podrzte
tlacidlo -, pokym neuvidite zmenu merania (2-3
sekundy).

POZNAMKA: Ak budete pokracovat v drzani tlacidla
aj po zmene merania, pristroj sa vypne.
Opakované meranie

Ak potrebuiete vykonat nové meranie, kliknite na
tlacidlo N,

o Predchadzajlice meranie (obrazok E €. 2) sa objavi
nad novym aktualnym meranim (obrazok E ¢. 3).

* Ked'budete pripraveny vykonat nové meranie,
Kliknite na tlacidlo B8,
Vypnutie pristroja
Pristroj sa da vypnut niektorym z tychto sposobov:

o Stlacte a podrte tlacidlo 8 na 4 sekundy (pokym
sa displej nevymaze).

® Ak pristroj nebudete 180 sekind pouzivat, vypne sa
automaticky.




Technické udaje

STHT1-77409
Dosah 17,5 cm az 15 m (7 palcov az 50 stop)
Presnost merania* Obvykle + 3,0 mm (+ 1/8 palca)*
Rozlienie 1 mm (1/16 palca)
Laserova trieda: Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Vinova dizka lasera 620 - 690 nm, vykon < 1 mW
Automatické vypinanie P0o180s
napajania
Zivotnost batérie (2 x AAA) AZ na 3000 merani
Rozmery (V x H x §) 115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1,10 palca)
Hmotnost (s batériami) 100 g (3,21 unce)
Rozsah teploty skladovania -10 °C az +60 °C (14 °F az 140 °F)
Rozsah prevadzkovej teploty 0°Caz +40 °C (32 °F az 104°F)

*Presnost merania zavisi od aktualnych podmienok:

*  Pri priaznivych podmienkach (dobry povrch cielového predmetu a dobra izbova teplota) az na 10 m (33 stdp).

*  Pri nepriaznivych podmienkach (jasné sinecné svetlo, velmi mélo reflexny povrch cielového predmetu alebo velké
vykyvy teploty), sa chyba mdze zvysit o + 0,25 mm/m (+ 0,003 palca/stopu) pri vzdialenostiach vacsich ako 10 m (33
stop).

Zéruka

Spolocnost STANLEY dava na tento produkt zaruku (2) roky na vady materialu a vypracovania. Tato
OBMEDZENA ZARUKA sa nevztahuje na produkty, ktoré nie sti spravne pouzivané, sti poskodené, pozmenené
alebo opravované. Viac informacif a pokyny pre vratenie ziskate na Cisle 866-786-5924. Pokym nie je uvedené
inak, spolo¢nost STANLEY bezplatne opravi kazdy produkt znacky STANLEY, o ktorom zisti, Ze je chybny, a to
vratane dielov a prace, pripadne, podla uvazenia spolocnosti STANLEY, vymeni takéto pristroje, alebo vrati
kiipnu cenu znizenti o amortizaciu, vymenou za chybny pristroj. TATO OBMEDZENA ZARUKA VYLUCUJE
VSETKY NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY. V niektorych $tatoch nie je povolené vylicit alebo obmedzit
nahodné alebo nasledné skody, preto sa tieto obmedzenia na vas nemusia vztahovat. Tato OBMEDZENA
DOZIVOTNA ZARUKA vam poskytuje $pecifické zakonné prava, ktoré sa medzi jednotlivymi $tatmi mdzu Iiit.
Okrem tejto zaruky sa na lasery spolocnosti STANLEY vztahuje: 30-diiova zaruka vratenia periazi.

Ak z akéhokolvek dovodu nebudete tiplne spokojny s vykonom laseru od spolocnosti STANLEY, mdZete ho do
30 dni od datumu zakupenia vrétit spolu s pokladni¢nym dokladom a vratime vam celt sumu.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Z&kaznik je zodpovedny za spravne pouzivanie a starostlivost o pristroj. Okrem toho
je zakaznik aplne zodpovedny za pravidelné kontroly presnosti laserovej jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.

Na kalibréciu a starostlivost sa zaruka nevztahuje.
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Chybové kady

Kéd

Popis

Napravné opatrenie

Prijimany signal je prilis
slaby alebo je doba merania
prilis diha

Poutzite ter¢ik alebo zmeiite cielovti plochu.

Prijimany signal je prilis silny

Ciel' je prilis reflexny. PouZite tercik alebo zmeiite cielovu
plochu.

Na pozadi je privela svetla

Znizte osvetlenie pozadia na cielovej ploche.

Laserovy ¢ je prerusovany

Odstrénte z drahy laserového lica véetky prekéazky a meranie
zopakuijte.

Slaba batéria

Vymerite batérie za nové typu AAA.

Teplota je prili$ vysoka

Nechajte pristroj vychladntt na teplotu v ramci predpisaného
prevadzkového rozsahu teploty.

Teplota je prili$ nizka

Nechajte pristroj zohriat sa na teplotu v ramci predpisaného
prevadzkového rozsahu teploty.

401

Hardvérova chyba

Niekolkokrat zapnite a vypnite pristroj. Ak sa hardvérova
chyba stale neodstranila, vratte pristroj do servisného
strediska alebo distributorovi.
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Vsebina
® Varnost uporabnika
Varnost baterije
Nastavitev (napajanje baterij)
Delovanje
Specifikacije
Garancija
Kode napak

Shranite vsa poglavja teh navodil za uporabo
tudi v prihodnje.

Varnost uporabnika

A OPOZORILO:
Pred uporabo tega izdelka pazljivo

preberite Varnostna opozorila in navodila
za uporabo. Oseba, ki je odgovorna
za izdelek se mora prepricati, da vsi

uporabniki naprave razumejo uporabniska

navodila in da ravnajo v skladu z navodili.

A OPOZORILO:
Za vecjo varnost in udobje je na napravi

names¢ena naslednja nalepka z informacijo

o0 oznaki za razred laserja.

[STANLEY s
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Orodje STHT1-77409 oddaja vidni laserski Zarek, kot
je prikazano v sliki A. Laserski Zarek, ki se oddaja, je
laser razreda 2 po IEC 60825-1 in je skladen z 21 CFR
1040.10 ter 1040.11 razen za odstopanja v skladu z
obvestilom za laserje 5t. 50, z dne 24. junija, 2007.

OPOZORILO:

Med delovanjem laserskega orodja bodite
previdni in ne izpostavljajte svojih oci
oddanemu laserskemu Zarku (vir rdece
svetlobe). Izpostavljenost laserskemu Zarku
za dalj casa je lahko nevarno za vase oci.
Ne glejte v Zarek z opti¢nimi pripomocki.

OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja
poskodb mora uporabnik prebrati navodila
za uporabo izdelka ter priro¢nika o varnosti
laserskih naprav in varnosti baterij.

Skladnost s FCC

Za naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1)
Ta naprava ne sme povzrocati skodljivih motenj in
(2) Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vklju¢no
z motnjami, ki lahko povzrocijo neZeleno delovanje.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK izjavljajo, da je izdelek STHT1-77409 skladen

z bistvenimi zahtevami in predpisi direktive 1999/5/
EU. Za izjavo o skladnosti (DoC) kontaktirajte s Stanley
Black & Decker.

Varnost baterije

A OPOZORILO: Baterije lahko eksplodirajo ali
puscajo in povzrocijo telesne poskodbe ali
poZar. Za zmanjsanje tveganja:
VEDNO upostevajte vsa navodila in
opozorila na nalepki baterije in embalazi.
NE POVZROCAJTE kratkega stika na polih
baterije.
NE polnite alkalnih baterij.
NE me3ajte rabljenih in novih baterij. Vedno
zamenjate socasno vse baterije z novimi, ki -
naj bodo istega tipa in znamke.
NE mesajte baterij z razli¢no kemi¢no
sestavo.
NE mecite baterij v ogenj.
VEDNO shranjujte baterije izven dosega
otrok.
VEDNO Odstranite baterije, ¢e naprave vec
mesecev ne boste uporabljali ve¢ mesecev.
POMNITE: Zagotovite, da ste uporabili
priporocene baterije.
POMNITE: Zagotovite, da so baterije
vstavljene pravilno glede na pole.

n
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Nastavitev (napajanje baterij)  Ponovno merjenje

Poiicite jezicek predala za baterije na hrbtni strani  C€ 2elite opraviti novo meritey, iknite L2}

orodja (slika B #2). o PrejSnja meritev (slika E #2) se bo pokazala nad

S prsti povlecite jezicek navzdol, da bi odpahniliin novo trenutno meritvijo (sika € #3).

odstranili vrata predala za baterije (slika C #1). o (e ste pripravljeno opraviti novo trenutno meritey,
. . ) Kiiknite B,
Vstavite dve bateriji AAA in zagotovite, da bosta
konca - in + vsake od baterij vstavljena v skladu Izklop orodja
?sﬂt:rgo#‘;)n otranjosti predala za baterije Orodje lahko izklopite na enega od naslednjih nacinov:

. . o pritisnite in drZite 4 sekunde pritisnjeno B (dokler
8 7 nozicama na dnu pokrova predala za baterije se okno zaslona ne izbride);

potisnite pokrov na predal za baterije (slika C #3)

in potisnite pokrov, dokler se ne zaskoci na mestu. o (e orodja ne uporabljate 180 sekund, se bo ugasnilo

samodejno.
Ko je orodje VKLOPLIENO, se v oknu zaslona pokaze
raven napolnjenosti baterije (slika E #1).

Delovanje

Laser na vrhu orodja (slika A #1) usmerite proti
steni, katere dolZino Zelite izmeriti (slika D #1).

Kiiknite I (slika A #3) za prikaz laserske pike na
steni (slika D #1) in izmerite razdaljo od dna orodja
do stene (slika D #2).

@ Na dnu okna zaslona (slika A #2) poglejte
trenutno meritev (slika E #3), ki se bo spreminjala
s premikanjem orodja (v nacinu Neprekinjeno
merjenje).

A o je dno orodja namesceno v pravilni razdalji od
stene, Kliknite BB, da bi prevzeli trenutno meritev
v okno zaslona (slika E #3).

Menjava enot za merjenje

Ko ste opravili trenutno meritev, lahko spreminjate
enoto merjenja iz decimalnih Cevljev (6.21 cevljev)

v frakcijske Cevlje (6'02"9r16), frakcijske cevlje v metre
(1,894 m), metre v palce (74 916 in), ali palce

v decimalne cevlje.

Za spremiﬁanje enote za merjenje pritisnite in drZite
pritisnjen B&H, dokler ne vidite spremenjene meritve
(2-3 sekunde).

POMNITE: Ce po spremembah meritev drzite
neprekinjeno B, se bo orodie ugasnilo.

72




Specifikacije

STHT1-77409
Doseg 17,5 cm do 15 m (7 in do 50 ft)
Natanénost merjenja* Tipi¢no + 3,0 mm (+ 1/8in)*
Locljivost 1 .mm (1/4 in)
Razred laserja: razred 2 (IEC/EN 60825-1:2014)
Valovna dolzZina laserja 620-690 nm, mo¢ < 1 mW
Samodejni izklop napajanja po180s
Zivljenjska doba baterij (2 Do 3000 meritev
X AAA)
Mere (V x G x 3) 115 x 44 x 25 mm (4.68 x 1.73 x 1.10 in)
Teza (z baterijami) 100 g (3.2102)
Razpon temperature -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
shranjevanja
Razpon temperature delovanja 0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)
*Natancnost meritev je odvisna od trenutnih pogojev:
*  Pod ugodnimi pogoji (dobra povriina merjenega predmeta in sobna temperatura) do 10 m (33 ft).
*  Pod neugodnimi pogoji (mo¢na sonéna svetloba, povrsina merjenega predmeta, ki zelo slabo odbija laserski zarek, ali
velika nihanja temperature), napaka se lahko poveca za + 0,25 mm/m ( 0.003 in/ft) za razdalje prek 10 m (33ft).

Garancija

STANLEY daje za ta predmet garancijo 2 leti za napake v materialu ali izdelavi. Ta OMEJENA GARANCIJA ne
pokriva izdelkov, ki so se uporabljali napacno, so bili zlorabljeni, spremenjeni ali popravljeni. Za ve¢ informacij
poklicite 866-786-5924, ali vrnite navodila. Ce ni drugace navedeno, bo STANLEY brezplatno popravil kateri
koli izdelek STANLEY, ki je pokvarjen, vkljuno s stroski za sestavne dele in delo, ali pa bo po lastni izbiri
STANLEY zamenjal pokvarjeno orodie ali vrnil kupnino za pokvarjeno orodje, zmanj$ano za amortizacijo.

TA OMEJENA GARANCIJA IZKUJUCUJE VSE POSKODBE, NASTALE ZARADI NEZGOD ALI POSLEDIC NEZGOD.
Nekatera stanja ne dovoljujejo izkljucitev ali omejitev nezgod ali posledicne skode, zato se te omejitve morda
ne bodo uporabljale pri vas. Ta OMEJENA DOZIVLJENJSKA GARANCLJA vam daje posebne pravne pravice, ki se
lahko razlikujejo od drzave do drZzave. Poleg te garancije so laserji STANLEY pokriti $e z: 30-dnevno garancijo
za vmitev denarja. Ce iz kakrinega koli razloga niste v celoti zadovoljno z lastnostmi laserja STANLEY, ga lahko
vmete v 30 dneh od dneva nakupa in vmili vam bodo celotno kupnino.

POMEMBNO OPOZORILO: Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec
odgovoren za ob¢asno preverjanje natan¢nosti merjenja in posledi¢no za umerjanje naprave.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.
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Kode napak

Koda

Opis

Popravilo

Sprejeti signal je preslab ali
pa je cas meritve predolg

Uporabite ciljno plos¢o ali spremenite merjeno povrsino.

Sprejeti signal je premocan

Merjena povrina premocno odbija laserski zarek. Uporabite
ciljno plosco ali spremenite merjeno povrsino.

Premocna svetloba iz ozadja

V obmo¢ju merjenja zmanj3ajte svetlobo iz ozadja

Laserski zarek prekinjen

Odstranite vse ovite na poti laserskega Zarka in ponovite
meritev.

Preslaba baterija

Zamenjajte dve bateriji AAA

Temperatura je previsoka

Omogocite orodju, da se ohladi na temperaturo znotraj
dolocenega obsega delovne temperature.

Prenizka napetost

Omogocite orodju, da se segreje na temperaturo znotraj
dolocenega obsega delovne temperature.

401

Napaka strojne opreme

Nekajkrat zapored vklopite in izklopite orodje. Ce napaka
strojne opreme ni odpravljena, vrnite orodje v servisno
sredisce ali prodajalcu.
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- Hacrpoiika (3ape»<.uaﬂe Ha aTSpVIIrﬂE) V3naraHeTo Ha Na3epeH by 3a NpoAbXUTeNneH

. zaéom NepUoz 0T BpeMe MOXe f1a GbAe onlacHo 3a ouwTe BH.
+ Cneundukaun He rnepaiiTe B fTbya C ONTUYHM CPEACTBA.
«  lapaHuna
- Konose 3arpewka MPEQYNPEXEHMNE: 3a na ce Hamany pucksr ot
3anasere BCHYKU pa3ieny OT pbKOBOACTBOTO 3a 6baeiuy notp TpAGBa Aa np
mpasKu. PbKOBOACTBOTO Ha NOTPe6UTENs Ha NPOAYKTa,
PbKOBOACTBAT 32 Nla3ePHa 6e30MacHoCT 1 Ha
be3onacHocT Ha noTpeduTens arepuara,
A NPEAYNPEXXAEHUE: (vorBetcrue ¢ OKK
BHumarenHo npoyetere BcuKi MHCTpyKium 32 ToBa yCTPOViCTBO € B CboTBETCTBYE € YacT 15 0T NpaBUNHUKa Ha
6e30nacHocT 1 PbKOBOACTBOTO 33 NPOAYKTa Npeaut OKK. EkcnnoaraumaTa e npemeT Ha cefiHute Ae ycnosus: (1)

[ja U3non3BaTe T031 NPO/IYKT. JIMLieTo, 0Tr0BOPHO 33 Toga yCTPOIACTBO He TpA6Ba Aa NPUYMHABA BPeAHM CMYLLeHNS
UHCTPYMeHTa 0Tr0Bap# 3a T083, BCUUKM NoTpebuTenn 1 (2) T0Ba yCTPOCTBO TPAGBA Aa NPHEMa MOYYEHU CMyLLIEHNS,

71 pasbupar 1 Jja CNa3Bat Te3u MHCTPYKLMI. BK/IOUUTENHO U CMYLLIEHUA, KOUTO MOTaT /i Mpe/iu3BIKaT
HeXenana excnnoarauy.
A NPEAYNPEMEHUE:
CneaHmTe eTUKETH C MHOOPMALWS Ca NOCTaBEHN Ha Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL13YD, UK ¢ HacTosiwioto

BALLINA N1a3epeH MHCTPYMEHT, 32 A2 BU UHGOpMUpaT Jieknapupa, ye STHT1-77409 npoayKTbT € B CbOTBETCTBIe CbC
32 la3epHUA KNac 3a Ballle y106CTBO 1 GesonacHocT. CbLLIECTBEHMTE U3ICKBaHIA, KAKTO 1 BCUKM ZipyTU Pasnopeati Ha
JupexTusa 1999/ 5/ E0. Mona cebpxere ce c Stanley Black & Decker

STANLEY. .8 AT
A\ SR @ Be3sonacHocT 3a 6atepusita

A NPEAYNPEXAEHWE: batepuute Morat Aa

<1.0mW @ 620-690nm

IEC 60825-1: 2014 EKCMNOAUPAT UNK U3TeKaT U MOoraT Aa NPUYNHAT
‘Conplies with 21 CFR 1040.10and 1040.11 st (n deitors HapaHABaHe unu noxap. 3a pa Hamanute pucka:
pstantoLaser NotoeNo. 5, G e 24

BWHATH cnepsaiite BCYKM UHCTPYKLUN
c€ A . @ unpegynp Ha eTuKkeTa u Ha

Mwwslanleylasevs com Gatepusra.
A ‘”";IV"";““'E‘/:;;‘S e HE ponupaiite knemute Ha 6aTepuuTe, 3a ja
- in in;
3VDCT= Made in China U36erHeTe KbCo ChefiHeHue.

HE 3apexpaiite ankanxu 6atepum.
HE cvecsaiite ctapy 1 Hosv 6atepun. CmensiiTe ru -

VHctpymenTsT STHT1-77409 3mbyBa BUAUM Nla3epeH by, KakTo 110 €1H0 U CbLLIO BPeMe C HOBM BaTepun o Cbluiata
€110Ka33HO Ha QUrypa. VI3mbuBaHIAT NaepHi Tby e Nlaep Knac MapKa i BUp.

20t [EC60825-1 1 e B chotsetctaue ¢ 21 CFR 1040.10 1 1040.11 HE cvecBaiite xumukanute Ha 6atepuuTe.
CU3K0YEHME Ha OTKNIOHeHIATa CbIMacHO U3BECTHE OTHOCHO HE u3xebpnaiite 6arepuuTe B orbH.

nazepute N2 50 o 24 toHm 2007r. BUHATU ppbxre batepuute Aaneye ot aeua.

BUHATHU cBansiite Gatepuure, ako ycTpoiicTBoTo
HAMa Aa 6b/ie 13n0N3BaHO B NPOAMKEHIE Ha
HAKOMKO Mecella.

3ABENEXKA: YBepere ce, ue ce u3non3sar
npenopbuyTenHuTe Gatepun.
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3ABENEXKA: YBepere ce, ye batepuue ca
nocTaBeHH No NPaBUIHNA HAYWH, C NpaBuNHaTa
nonApHOCT.

Hactpoiika
(3apexxpaHe Ha 6aTepuurte)

1| Hamepere kanaueTo Ha oTeneHieTo 3a Gatepuve Ha ropba Ha
UHCTpyMmenTa (Durypa B# 2).

/13non3Baitte npbCTa 1, APbNHETe N0OCTYETO HAAONY, 32 A
OTKNoYNTe 1 U3BafjeTe kanaka Ha 6atepusta (Qurypa Ci#1).

Brapaiite e Gatepun AAA, Kato ce yBepuTe, Ye nouLuATa
Ha MonlogyTe - 1 + Ha BCAKa 6aTepuis, ca KaKTo e oT0enA3ano0 B
OT/leneHveTo Ha 6atepusra (¢urypa C#2).

Tmb3Here wyTOBETe B J0NHATA YaCT Ha BpaTaTa 3a Batepuie
B Xse6oBeTe B oTaeneHmeto 3a Garepune (Gurypa C#3)
NpuTUCHETe BpaTaTa Hajony, A0KaTo ce ¢w<cupa Ha MACTOTO (1.

Koraro MHCTpyMeHTT e BKIIoUeH, HUBOTO Ha 3apAA Ha Gatepuata ce
noABABa Ha gucnes (¢urypa E #1).

Pa6ora

Hacouere na3epa B ropata Yac Ha MHCTpyMeHTa (¢urypa A #1)
KbM CTeHaTa, WueTo pasCTosHie xenaete a umepute (Gurypa
D#1).

Knukrere I (¢urypa A #3), 3 ia nokaxceTe nasepHara Touka
Ha cTeHara (¢urypa D #1) u aa u3mepuTe pascrosHmeTo oT
I0HATa YacT Ha UHCTPyMeHTa o CTeHara (¢urypa D #2).

B ponHata yact Ha ucnnes (¢urypa A #2), BikTe Tekyliata
mApKa (durypa E #3), KoATO Luie NPoABMKY Ja e CMieHs,
JI0KaTO IBYUTE MHCTPYMeHTa (B MPOIBKUTENEH PEXIM Ha
13MepBaHe).

Koraro JjonHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa € NI03ULMOKVPaHa Ha
NPBUNHOTO Pa3CTOAHe OT CTeHara, knukHete Bell, 3a fla
3ajjajieTe TekyLLuTe pasmepu Ha aucnnes (durypa E #3).

(mAHa Ha MepHa eiMHMLA

Bebik, C11ef] KaTo TekyLLyTe pasvepu Ca B3eTi, MoXeTe Ja
NPOMEHYITE MepHaTa eAuHMLA OT AeceTUuHY GyHTa (6,21 ft) Ha
YacTUUKY yHTa (6'0279/16), YacTUUHI yHTa Ha MeTpit

(1894 m), MeTput Ha HYOBe (74 9/16 in), WK MHYOBE Ha ZlECETHYHI
yHToBe.

3a 2 npovieHiTe MepHaa envhiua, Karuchere n sanpre, BN
J0KaTo BUAUTE NPOMAHATA HA MepHaTa eAuHuLLa (2-3 cekyHaW).

3ABEEXKA: Ako npoabmkuTe Aa 3aibpare -, ef Kato
MepHaTa e[HULL e NPOMEHM, UHCTPYMEHTBT LLE Ce U3KAI0YN.
MoBTOpHO N3MepBaHe

Ako TpAGBa /1a B3eMeTe HOBU pasMep, KiMkHeTe a

« MpenuwHue pasvepy (¢urypa E#2) we ce nossy Haa Hosue
aKTyanHm pasmepy (¢urypa E#3).

« Koraro cre rotou Jia B3emeTe HOBUTE aKTyanHI pasmepu,
KNUKHeTe .
M3KniouBaHe Ha MHCTPYMeHTa

VHCTPYMEHTBT MOXe 73 Gbe UKITIOUEH 110 eAWH OT CnefHyTe
HauwHu:

+ Hamnanere n sanpre BBl 3a 4 cexynau (nokaro ucnnest
e V3uncTh).

Ha

« AxoHe TPYMeHTa B 1y
180 cekyHW, TOi LLiE e V3K04Y ABTOMAT4HO.




Cneundukauum

STHT1-77409

06xsar

17,5cm go 15m (7in po 50ft)

TouHocT Ha M3mepBaHe *

06uKHOBeHO + 3,0mm (+ 1/8in)*

Pa3pienutenna cnoco6HocT

Tmm (1/16in)

Knac Ha nazepa:

Knac 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

[lbmKuHa Ha nasepHata BbHa

620-690Nm, MowwHoct < TmW

AsTom. U3KkniouBaHe Ha (nep 180 cex.
3aXpaHBaHeTo
W3ppbxnuBocT Ha 6atepuara (2 [10 3000 u3mepBaHusa

xAAA)

Pazmepwu (Bx 1 x L)

115x44x25mm (4,68x1,73x1")

Terno (c 6atepuute)

100g (3,2102)

Temnepatypa Ha CbXpaHehue

-10°C~+60 C(14°F ~ 140°F)

[lnana3oH Ha pa6oTHaTa

0°C~+40°C(32°F ~ 104°F)

Temneparypa

*TouHoCTTa NpH H3MePBaHe 3aBHCK 0T TeKyLLWTe YCNOBUA:
Ty 6naronpuATHM ycnoBuA (106pa Lenesa NOBBPXHOCT 1 TemnepaTypa B NomelenweTo) 4o 10m (33ft).
Ty He6naronpuATHM yC0BHA (APKa CTbHuEBA CBETAHA, MHOTO Claa 0TPa3ABaLLa LeNeBaTa MOBBPXHOCT WNW FoNleMi TeMMEpaTypHI

KonebaHus), rpewwkara Moxe Aa ce yBennuy ot + 0,25 mm/m (0,003 in/ft) 3a pasctoanus Hag 10 m (33ft).

[apaHuma
STANLEY ocvrypsiBa rapaHLyta 3a To311 NpOAYKT 3a nepuog, oT (2) roAMHI CpeLLly nponyckyt B MaTepuana i u3patotkara. Tasu OTPAHIYEHA
TAPAHLIVA He nokpuBa NPoAYyKTH, KOUTO He @ no , CTAX e P p @uma

pemoHTUpaHy. Mona no3BbHeTe Ha 866-786-5924 3a noBeue MHGOPMALVA W UHCTPYKLMM 33 BpbLLaHe. OCBEH aKo He e oTbenA3aHo

Apyro, STANLEY wie pemorTvipa 6e3 3annatijae, Beeku npoaykT Ha STANLEY ¢ ycTaHoBeHM AeQeKTH, BKKOUUTENHO YacT U pasxofuTe 3a

TpyA unm no u36op Ha STANLEY, Luie 3aMeHyt Ha TakvBa UHCTPYMEHTY 1M LLiE Bb3CTAHOBY CyMaTa 3a 3akynyBaHeTo, Mo-Mafika ot cymara, -
33 aMOpTU3aLIA, B 3aMAHa Ha AeexTHUA uHCTpyMeHT. HACTOALLIATA OTPAHUYEHA TAPAHLIAR V3KTIKOYBA BCUYKIA CTYYAVIHIA WK

MOCIEABALLY LLETH. Hakow wiatose He W orp: Ha C1yvaitHn wm LU{ETI, TaKa ye

Te31 OrpaHyyeHIn MOXe Ja He e 0THACAT 3a Bac. Tasn OPTAHYEHA JOXVBOTHA TAPAHLIVA Bu paBa onpezienetit opuauyecky npasa,

KOUTO Morar /1 Bapypar oT e/iHa Tbpasa B ipyra. B AombnHeHme KbM rapaHLuaTa, lasepute Ha STANLEY ca nokpwmu oT: 30-aHeBHa

rapaHLiA 32 BpbLLaHe Ha napuTe. AKO He CTe HambAHO Y0BNeTBOPeHM oT paboTaTa Ha BaLuvA nasep STANLEY nopajv HAkaka npuumHa,

MOXeTe /12 ro BbpHeTe B pamkuTe Ha 30 /1H1 OT JaTaTa Ha MOKYMKa C KBUTAHLIUA 33 THHO Bb3CTaHOBABAHE.

BAXHA 3ABENEXKKA: KnueHTT € 0Tr0BOpeH 3a npaBUIHOTO M3M0/13BaHe 1 FPIKa 33 MHCTpyMeHTa. OcBeH TOBa, KIEHTBT € HaMmbIHO
0TTOBOPEH 3a NepHoMUHaTa NPOBEPKa Ha TOYHOCTTA Ha Nla3epHIA MOAYN U CNIefjOBATENHO 3a KanuGPUPaHETo Ha ypezia.

KanuGpvpareTo 1 nofiApbKKaTa He ce NOKPYBAT OT rapaHLtATa.
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KopoBe Ha rpeLuka

Kog

Onucaune

Kopurupawo peiicrene

TMonyyeHuAT curHan e TBbpe cnab
WY BPEMETO 33 U3MepBaHe e
TBbpAE AbAT0

M3non3Baiite MuLLeHa unu NpomeHeTe Lienesara NOBbPXHOCT.

I'Ionyueumm CUrHan e TBbpAe cunex

Llema eTBbpAe oTpasfsalla. 13non3Baiite MuLeHa unn npomeHere
Lenesarta NOBbPXHOCT.

Tebpae BeTb GoH

Hamanete ocBeTnenueto Ha ¢0Ha Ha Lienesara noBbPXHOCT.

J'laaepuum J1bY € NpeKbCHaT

OT(TPBHGTQ BCUYKN NPENATCTBUAA N0 MBTA Ha Na3epHUA TbY U NOBTOpeTe
W3MepBaHeTo.

(naba batepua

(meHeTe aBete 6atepun AAA.

301

TBbpAe BUCOKA TemnepaTypa

OcTageTe MHCTPYMEHTa 12 e 0XNaAN A0 TeMMepaTypa B pamKkiTe
Ha AUANa30H Ha p Ha pa6oTHa
Temneparypa.

TBbpAe HHCKa TemnepaTypa

OcTageTe MHCTPYMEHTa Aa Ce 3arpee A0 Temneparypa B pamkute
Ha AUANa30H Ha p Ha pa6oTHa
Temneparypa.

401

XapayepHa rpeluka

BKnioueTe 1 u3KkntoueTe MHCTPYMeHTa HAKONKO MbTH. AKO XapayepHaTa
TPeLLIKa BCe OLLIE He e 3UVICTBA, BbPHET 10 B LieHTbPa 3a ePBH3HO
06CnyXBaHe WK Ha AUCTpUGyTopa.

78




Cuprins
e Siguranta utilizatorului
Siguranta bateriei
Configurare (Introducerea bateriilor)
Operarea
Specificatii
Garantie
Coduri de eroare

Pastrati toate sectiunile din manual pentru
consultare ulterioara.

Siguranta utilizatorului
A AVERTIZARE:

Cititi cu atentie toate instructiunile de
siguranta si manualul produsului Tnainte de
a utiliza produsul. Persoana responsabila
de instrument trebuie sa se asigure ca
toti utilizatorii inteleg si respecta aceste
instructiuni.

AVERTIZARE:

Urmétoarele informatii de pe eticheta sunt
plasate pe unealta dvs. laser pentru a va
informa cu privire la clasa laserului pentru
confortul si siguranta dumneavoastra.

A

STANLEY. i
& LASER @
2

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

Conges wih 21 CFR 100.102rd 04011
psuant o Lase ot No. 50 dted e

&lvww.slanleylasevs.cum
ax www.stanleytools.eu

3V D! Made in China

ap o Gvtios

Unealta STHT1-77409 emite un fascicul laser vizibil, asa
cum este prezentat in Figura A. Fasciculul laser emis
este unul laser clasa 2 conform IEC 60825-1 si respectd
prevederile 21 CFR 1040.10 si 1040.11, cu exceptia
discrepantelor in conformitate cu avizul privind
produsele cu laser Nr. 50 din 24 junie 2007.

AVERTIZARE:

Atunci cand unealta laser este in functiune,
aveti grijd sa nu va expuneti ochii la
fasciculul laser emis (sursa de lumina rosie).
Expunerea la un fascicul laser pentru

o perioada lunga de timp poate fi
periculoasa pentru ochii dvs. Nu priviti in
fascicul cu ochelari.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
vatamare, utilizatorul trebuie sa citeasca
Manualul utilizatorului, Manualul privind
siguranta laserului si Manualul privind
siguranta bateriei.

Conformitatea cu FCC

Acest dispozitiv este conform cu Sectiunea

15 din Regulamentul FCC. Functionarea este supusa
urmétoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu
poate cauza interferente periculoase si (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente
primite, inclusiv interferentele care ar putea cauza

o functionare nedorita.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Marea Britanie declard prin prezenta faptul ca produsul
STHT1-77409 este conform cu cerintele esentiale si

cu toate celelalte prevederi ale Directivei 1999/5/EC.
Contactati Stanley Black & Decker pentru DoC.

Siguranta bateriei

A AVERTIZARE: Bateriile pot exploda sau pot
prezenta scurgeri si pot cauza vatamari sau

incendii. Pentru a reduce riscul:

INTOTDEAUNA respectati toate

instructiunile si avertizarile de pe eticheta

bateriei si de pe ambalaj.

NU scurtcircuitati bornele bateriei.

NU incércati bateriile alcaline.

NU combinati bateriile noi cu cele vechi.

Tnlocuiti-i pe toti in acelasi timp cu

acumulatori noi de aceeasi marca si tip.

NU combinati continutul bateriilor.

NU aruncati bateriile in foc.

Nu lasati NICIODATA bateriile la indeméana

copiilor.

Scoateti INTOTDEAUNA bateriile daca

dispozitivul nu va fi utilizat timp de cateva

luni.
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OBSERVATIE: Asigurati-va ca utilizati
bateriile recomandate.

OBSERVATIE: Asigurati-va ca bateriile sunt
introduse corect, respectand polaritatea
corecta.

Configurare (Introducerea
bateriilor)

Localizati capacul compartimentului pentru baterii
de pe spatele uneltei (Figura B #2).

Cu ajutorul degetelor, trageti dispozitivul de
blocare in jos pentru a debloca si scoate capacul
compartimentului pentru baterii (Figura C #1).

Introduceti doud baterii AAA, asigurandu-va ca
pozitionati capetele - si +ale fiecarei baterii asa
cum este indicat in interiorul compartimentului
pentru baterii (Figura C #2).

4] Glisati piciorugele partii inferioare ale capacului
compartimentului pentru baterii in fantele din
compartimentul pentru baterii (Figura C #3) si
mpingeti capacul in jos pana se blocheaza pe
pozitie.

Cand unealta este pe pozitia PORNIT, nivelul bateriei
apare pe fereastra afisajului (Figura E #1).

Operarea

Indreptati laserul din partea superioara a uneltei
(Figura A #1) spre peretele a carui distanta doriti sa
o masurati (Figura D #1).

Faceti dlic pe Il (Figura A #3) pentru a proiecta
un punct laser pe perete (Figura D #1) si masurati
distanta de la partea inferioara a uneltei pana la
perete (Figura D #2).

Tn partea de jos a afisajului (Figura A #2), vizualizati
valoarea curenta masurata (Figura E #3), care
va continua sa se modifice pe mésura ce miscati
unealta (in modul Masurare continug).

Cand partea inferioara a uneltei este pozitionata
la distanta corecta de perete, faceti clic pe
pentru a vedea masuratoarea curenta pe afisaj
(Figura E #3).

80

Schimbarea unitatii de masura

Odata ce masuratoarea curenta este efectuatd, puteti
schimba unitatea de masura din picioare decimale
(6,21 ft) in picioare fractionale (6'02"9/16), din picioare
fractionale in metri (1,894 m), din metri in inchi (74 916
in) sau din inchi in picioare decimale.

Pentru a schimba unitatea de mésuré, apasati lung IE
pana cand vedeti ca valoarea masurata se schimba
(2-3 secunde).

OBSERVATIE: Daca tineti apasat in continuare [ 4]
dupé ce valoarea masurata se schimbd, unealta se
va inchide.

Reluarea masuratorii

Daca trebuie sa efectuati o noud mésuratoare, faceti
clic pe B,

* Masuratoarea anterioara (Figura E #2) va aparea
deasupra masuratorii curente (Figura E #3).

o Cand sunteti pregatit sa efectuati o noua
masuratoare, faceti clic pe Bl

Oprirea uneltei

Unealta poate fi opritd in oricare dintre modurile

urmatoare:

o Apisati lung Bl timp de 4 secunde (pané cand
afisajul devine gol).

© Dacd nu utilizati unealta timp de 180 de secunde,
aceasta se va opri automat.




Specificatii

STHT1-77409

Distanta

dela17,5cmla 15 m (dela 7 in la 50 ft)

Precizie la masurare*

n mod normal, + 3,0 mm (+ 1/8 in)*

Rezolutie

Tmm (1/16 in)

Clasa laser:

Clasa 2 (IEC/EN60825-1:2014)

Lungime de unda laser

620-690 nm, Putere < 1 mW

Oprire automata

Dupa 180 sec.

Durata viata baterie (2 x AAA)

Pana la 3.000 de masuratori

Dimensiune (i x D x 1)

115x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)

Greutate (cu baterii)

100g (3,21 oz.)

Interval temperatura de
depozitare

-10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

Interval temperatura de

0°C~+40°C(32°F ~ 104° F)

functionare

*Precizia la masurare depinde de conditiile curente:
« In conditii bile (suprafata tinta si temy a bune) pana la 10 m (33 ft).

« in conditii nefavorabile (soare puteric, suprafata tinté cu putere micé de reflexie sau fluctuatii mari de temperaturé),

eroarea poate creste cu + 0,25 mm/m (+ 0,003 in/ft) pentru distante mai mari de 10 m (33 ft).

Garantie

STANLEY garanteaza acest produs pentru o perioadd de (2) ani pentru deficiente de material si fabricatie.
Aceastd GARANTIE LIMITATA nu acopera produsele care sunt utilizate necorespunzator, abuzate, modificate
sau reparate. Pentru mai multe informatii sau instructiuni privind retumarea, sunati la nr. 866-786-5924. In
cazul in care nu s-a specificat altfel, STANLEY va repara gratuit, orice produs STANLEY care se constata a fi
defect, incluzand cheltuielile pentru componente si manoperd, sau, la alegerea companiei STANLEY, va inlocui
aceste produse sau va rambursa pretul de achizitie, mai putin valoarea pentru depreciere, in schimbul uneltei
defecte. GARANTIA LIMITATA EXCLUDE TOATE DAUNELE INCIDENTALE SAU DE CONSECINTA. Unele state nu
permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau de consecinta, prin urmare, este posibil ca aceste
limitéri s& nu v fie aplicabile dvs. Aceastd GARANTIE LIMITATA PE VIATA va confera anumite drepturi legale
care pot varia de la un stat la altul. in plus fat de garantie, laserele STANLEY sunt acoperite de: Garantia
rambursarii banilor in 30 de zile. Daca nu sunteti multumit de performanta laserului dvs. STANLEY din orice
motiv, il puteti returna in termen de 30 de zile de la data achizitiei cu o cerere pentru rambursare integrala.

NOTA IMPORTANTA: Clientul este responsabil de utilizarea corectd si ingrijirea instrumentului. Mai mult,
clientul este pe deplin responsabil de verificarea periodica a preciziei unitdtii laser si, prin urmare, de calibrarea
instrumentului.

Calibrarea si ingrijirea nu sunt acoperite de garantie.
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Coduri de eroare

Cod Descriere Actiune corectiva

Semnalul primit este prea slab | Utilizati o placa tintd sau schimbati suprafata tinta.

sau timpul de masurare este
prea mare

Semnalul primit este prea sus | Tinta este prea reflexiva. Utilizati o placa tinta sau schimbati
suprafata tinta.

Prea multa lumina de fundal Reduceti lumina de fundal pe zona tinta.

Fascicul laser este intrerupt indepartati orice obstacol din calea fasciculului laser si
repetati masuratoarea.

Baterie slaba Tnlocuiti cele doud baterii AAA.

301 Temperatura este prea mare Lasati unealta sa se raceascd pana ajunge la o temperatura
din intervalul specificat in Intervalul temperaturii de
functionare.

Temperatura este prea mica Lasati unealta sa se incélzeasca pana ajunge la
o temperatura din intervalul specificat in Intervalul
temperaturii de functionare.

401 Eroare hardware Porniti si opriti unealta de cateva ori. Daca eroarea hardware

tot nu dispare, inapoiati unealta unui Centru de service sau
distribuitorului.
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Slsukord

Kasutaja ohutus

Patarei ohutus

Ulesseadmine (patareide laadimine)
Kasutamine

Spetsifikatsioonid

Garantii

Veakoodid

Jatke koik selle juhendi osad tulevikus
lugemiseks alles.

Kasutaja ohutus
A HOIATUS:

Enne selle toote kasutamist palume lugeda
ohutusalased juhised ja toote juhendi
hoolega labi. Selle instrumendi eest
vastutav inimene peab tagama, et koik
kasutajad saaksid nendest juhistest aru
ning jérgiksid neid.

HOIATUS:
Jargmine etiketil toodud teave on kleebitud

teie lasertooriistale, et laseri klass oleks
teile mugavalt ja ohutult naha.

A

[STANLEY s

& LASER
2
=1 0mW © 620 600
1EC 60825-1: 2014

Cordle 21 GFF 001030 0077 g s
st o Lse o . 5, Gt June 24,

C€A’@

Awwwstanleylasers com
www.stanleytools.eu

Made in China

STHT1-77409 t6oriist kiirgab nahtavad laserkiirt, nagu
naidatud joonisel A. Kiirguv laserkiir kuulub laseri
klassi 2 vastavalt standardile IEC 60825-1 ja see on
kooskdlas 21 CFR 1040.10 ja 1040.11 nduetega,
vélja arvatud korvalekallete puhul, vastavalt 24. juuni
2007 kuupéevaga valjastatud lasereid puudutavale
teatele nr 50.

HOIATUS:

Kui lasertdoriist t6otab, olge ettevaatlik,
et kiirguv laserkiir ei satuks silma (punase
valguse allikas). Pikaajaline kokkupuude
laserkiirega véib olla teie silmadele ohtlik.
Arge vaadake laserkiire suunas iima
optiliste abivahenditeta.

HOIATUS: Vigastusriski vahendamiseks
peab kasutaja lugema labi toote
kasutusjuhendi, laseri ning patareide
ohutusalase juhendi.

FCC vastavus

See seade vastab FCC reeglite osale

15. Kasutamisele kehtivad jargmised kaks tingimust:
(1) See seade ei tohi pohjustada kahjulikke
interferentse ja (2) see seade peab voitma vastu
igasugused interferentsid, isegi ebasoovitud
tegevust pohjustavad interferentsid.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
Suurbritannia kinnitab siinkohal, et toode STHT1-77409
vastab direktiivi 1999/5/EU pdhinéuetele ja kdigile
muudele satetele. Palun vdtke Gihendust Stanley

Black & Decker DoC jaoks.

Patarei ohutus

HOIATUS: Patareid vdivad plahvatada,
lekkida ning pohjustada vigastusi voi
tulekahju. Ohu vahendamiseks toimige
jargmiselt:

ALATI jargige hoolikalt koiki juhiseid ja
hoiatusi patarei margistusel ja pakendil.
ARGE lilhistage patarei klemme.

ARGE laadige leelispatareisid.

ARGE kasutage segamini vanu ja uusi
patareisid. Vahetage koik patareid
samaaegselt sama tootja ja sama tlidipi
patareide vastu.

ARGE segage patareide keemilisi aineid.
ARGE visake patareisid tulle.

ALATI hoidke patareisid laste kaeulatusest
véljas.

ALATI eemaldage patareid, kui seadet pole
plaanis mitu kuud kasutada.

MARKUS: Tagage, et kasutate soovituslikke
patareisid.

MARKUS: Tagage, et patareid sisestatakse
oigesti, korrektse polaarsusega.
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Ulesseadmine (patareide

laadimine)

1] Patareipesa riiv astub tooriista tagakdiljel
(joonis B #2).

Tommake riiv avamiseks sérmega alla ning
eemaldage patareipesa uks (joonis C #1).

Sisestage kaks AAA patareid, veendudes, et iga
patarei - ja + poolused vastavad akupesas toodud
margistusele (joonis C #2).

Libistage patareipesa ukse all olevad tihvtid
patareipesa salkudesse (joonis C #3) ning liikake
uks alla, kuni see oma kohal lukustub.

Kui t6oriist on SISSE lilitatud, ilmub ekraani aknale
patarei téituvuse mark (joonis E #1).

Kasutamine

W suunake laseri esikiilg (joonis A #1) seinale, mille
kaugust soovite moota (joonis D #1).

Klopsake n (joonis A #3), et naha seinal laseri
tappi (joonis D #1) ning m&dtke kaugust tooriista
tagakiiljest kuni seinani (joonis D #2).

Ekraani akna alumises osas (joonisel A #2) on
néha kaesolevat mootmistulemust (joonis E #3),
mis muutub edasi koos tGdriista likumisega (piisiv
maGtmisreziim).

Kui t6oriista tagakiilg on asetatud seinast digele
kaugusele, klopsake B et niha kaesolevat
maGtmistulemust ekraani aknal (joonis E #3).

Moo6tithiku muutmine

Kui kdesolev maotmistulemus on kaes, saate muuta
mootihikut kiimnendarvulisest jalast (6,21 ft)
murdarvuliseks jalaks (6'02"9/16), murdarvulisest jalast
meetriteks (1,894 m), meetritest tollideks (74 9116 in)
voi tollidest kiimnendarvuliseks jalaks.

Méitiihiku muutmiseks vajutage ja hoidke all I, kuni
muudetud médtmistulemus on naha (2-3 sekundit).

MARKUS: Kui jitkake N allhoidmist pérast
modtmistulemuse muutumist, lilitub tocriist vélja.
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Uuesti m66tmine
Kui peate m&atmist kordama, kigpsake .

o Eelnev m&6tmistulemus (joonis E #2) ilmub uue
kéeoleva mootmistulemuse kohale (joonis E #3).

© Kui olete valmis uueks maGtmiseks, klopsake [ 2]
Tooriista valjalillitamine
To

o Vajutage ja hoidke Il all 4 sekundit (kuni ekraani
aken on tihi).

ista saab valja lilitada tihel jargmistest viisidest:

 Kui te ei kasuta t66riista 180 sekundit jarjest, lilitub
see automaatselt valja.




Spetsifikatsioonid

STHT1-77409
Ulatus 17,5 cm kuni 15m (7in kuni 50ft)
Mootmistapsus* Tadpiliselt + 3,0 mm (+ 1/8in)*
Resolutsioon 1 mm (1/16in)
Laseri klass: Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laseri lainepikkus 620-690 nm, toide < TmW
Automaatne toite Parast 180 s
valjaliilitamine
Patarei eluiga (2 x AAA) Kuni 3000 mdgtmist
Mootmed (K x S x L) 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)
Kaal (patareita) 100 g (3,21 02)
Sailitustemperatuuri vahemik -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)
Tootemperatuuri vahemik 0°C~+40°C(32°F ~ 104°F)
*Mo5tmistapsus soltub kiesol
o Soodsatel tingimustel (hea sihtimispind ja ) kuni 10 m (33ft).
e Eb dsatel tingi | (ere pé Igus, vaga nork Idav sihtimispind v6i suured temp ikGikumised) voib
viga suureneda = 0,25 mm/m ( 0.003 in/ft) vorra tile 10 m (33ft) pikkuste vahemaade puhul.

Garantii

STANLEY annab sellele tootele (2) aastase garantii, mis katab materjali ja tootmise puudusi. See PIRATUD
GARANTII ei kata tooteid, mida on vaérkasutatud, kuritarvitatud, muudetud voi remonditud. Palun helistage
numbril 866-786-5924 lisateabe Vi tagastamisjuhiste saamiseks. Kui pole mérgitud teisiti, remondib STANLEY
tasuta iga STANLEY toote, millel on tuvastatud puudused, kattes ka osad ja tockulud, voi otsustab STANLEY
oma ara nagemise jérgi taolise todriista asendada voi tagastada ostusumma, miinus summa amortisatsiooni
eest, saades vastu vigase tocriista. SEE PIIRATUD GARANTII VALISTAB KOIK JUHUSLIKUD VOI KAASNEVAD
KAHJUSTUSED. Manes riigis pole lubatud teha erandit voi piiranguid seoses juhuslike vdi kaasnevate
kahjustustega, mistdttu ei pruugi need piirangud teile kehtida. See PIIRATUD ELAJAGA GARANTII annab

teile spetsiifilised juriidilised Gigused, mis vdivad riigiti varieeruda. Lisaks garantiile kehtib STANLEY laseritele:
30-péevane raha tagastamise garantii. Kui te pole oma STANLEY laseri t66ga mingil pohjusel téielikult rahul,
saate selle meile 30 paeva jooksul alates ostukuupéevast ostutdendi alusel tagastada, saades kogu raha tagasi.

OLULINE TEATIS: Klient vastutab selle instrumendi Gige kasutamise ja hooldamise eest. Lisaks vastutab klient
taielikult laserseadme tapsuse perioodilise kontrollimise eest ja seega ka instrumendi kalibreerimise eest.

Garantii ei kata kalibreerimise ega hooldust.
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Veakoodid

Kood Kirjeldus Korrektiivne meede
Vastuvoetud signaal liiga nork | Kasutage sihtplaati v6i vahetage sihtimispinda.
v6i modtmisaeg liiga pikk
Vastuvoetav signaal liiga Sihtimispind peegeldab liiga palju. Kasutage sihtplaati voi
korge vahetage sihtimispinda.
Tasutavalgus on liiga tugev Vahendage taustavalgust sihtkohas.
Laserkiir on hdiritud Eemaldage laserkiire trajektoorilt igasugused takistused ja
korrake méotmist.
Ebapiisav patarei Vahetage kaks AAA patareid vdlja.
301 Temperatuur liiga korge Laske todriistal jahtuda temperatuurini, mis jaab tapsustatud
t66- temperatuuri vahemikku.
Temperatuur liiga madal Laske todriistal soojeneda temperatuurini, mis jaab
tapsustatud t66- temperatuuri vahemikku.
401 Riistvara viga Lilitage t6oriist mitu korda sisse ja valja. Kui riistvara

viga jaab piisima, viige laserseade teeninduskeskusele voi
edasimiitijale tagasi.
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Saturs
o Lietotaja drosiba
Bateriju drosiba
Uzstadisana (ieladgjiet baterijas)
Ekspluatacija
Specifikacijas
Garantija
Kladu kodi

Saglabajiet visas rok a dal

g ) Y

turpmakai atsaucei.

Lietotaja drosiba
A BRIDINAJUMS!

Pirms lietot 3o izstradajumu, uzmanigi
izlasiet drosibas instrukcijas un
izstradajuma rokasgramatu. Personai, kas
atbildiga par instrumentu, nepiecieSams
nodrosinat, ka visi lietotaji saprot un ievéro
3is instrukcijas.

BRIDINAJUMS!:

$ada uzlimes informacija ir novietota uz
lazera instrumenta, lai informétu par lazera
klasi jusu értibai un drosibai.

A

[STANLEY s

& LASER
2
=1 0mW © 620 6o0nm
1EC 60825-1: 2014

Cordle 21 GFF 0010313 0077 g s
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3VDC== Made in China

STHT1-77409 instruments izstaro redzamu lazera staru,
ka paradits A attéla. Izstarotais lazera stars atbilst

2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1 un atbilst 21
CFR 1040.10 un 1040.11 iznemot novirzes saskana

ar Lazera pazinojumu Nr 50, kas datéts ar 2007. gada
24, juniju.

BRIDINAJUMS!

Kameér lazera instruments darbojas, ir jabtt
uzmanigiem, lai nepaklautu savas acis
izstarojosa lazera stara (sarkanas gaismas
avots) iedarbibai. Lazera stara iedarbiba
ilgaka laika perioda var bt bistama jisu
acim. Neskatieties stara ar optiskajam
iericem.

BRIDINAJUMS! Lai samazinatu
ievainojumu risku, lietotajam jaizlasa
Izstradajuma lietotaja rokasgramata,
Lazera drosibas un bateriju drosibas
rokasgramatas.

FCC atbilstiba

S ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir
paklauta $adiem diviem nosacijumiem: (1) 3 ierice
nedrikst izraisit kaitigus traucéjumus, un (2) Sai
iericei ir jaakcepté jebkads radits traucéjums, tostarp
traucgjums, kas var izraisit nevélamu darbibu.

Stanley Black & Decker, Slough, Berkshire SL1 3YD,
UK (Apvienota Karaliste) ar So deklaré, ka razojums
STHT1-77409 atbilst pamatprasibam un visiem citiem
Direktivas 1999/5/EK noteikumie. Lidzu, sazinieties ar
Stanley Black & Decker par doc.

Bateriju drosiba

A

BRIDINAJUMS! Baterijas var eksplodét vai
var rasties noplides, un tas var izraisit
traumas vai ugunsgréku. Lai samazinatu
risku:

VIENMER ievérojiet visus noradijumus un
bridinajumus uz baterijas markéjuma un
iepakojuma.

NEVEIDOJIET Tssavienojumu ar jebkuram
baterijas spailém.

NEUZLADEJIET sarma baterijas.
NEKOMBINEJIET gan vecas, gan jaunas
baterijas. Tas visas ir janomaina vienlaicigi
un jaaizvieto ar jaunam ta pasa zimola un
veida baterijam.

NELIETOJIET kopa baterijas, kas
izgatavotas no dazadam kimikalijam.
NEDRIKST dedzinat baterijas.

VIENMER turiet baterijas arpus bérnu
sniedzamibas.

VIENMER iznemiet baterijas, ja ierice
netiks lietota vairakus ménesus.
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PIEZIME. Parliecinieties, ka tiek izmantotas
ieteiktas baterijas.

PIEZIME. Parliecinieties, ka baterijas

ir ievietotas pareizi, ievértéjot pareizu
polaritati.

lestatisana (ievietojiet
baterijas)

A Atrodiet baterijas nodaljuma aizbidni instrumenta
aizmuguré (B attéls #2).

Izmantojot savu pirkstu, pavelciet aizbidni uz leju,
lai atblokétu, un nonemiet bateriju laku (C attéls
#1).

levietojiet divas AAA baterijas, parliecinoties, ka
simboli - un+ katra baterijas gala ir ievietoti ta,
ka atziméts bateriju nodalijuma (C attéls nr. 2)
iekSpuse.

X iebidiet bateriju lukas apakséjas tapas bateriju
nodalijuma rievas (C attéls #3) un spiediet ltiku uz
leju, lidz ta nofikséjas vieta.

Kad instruments ir ieslégts, baterijas uzlades limenis
paradas displeja loga (E attéls #1).

Ekspluatacija

I Noradiet ar instrumenta augspusé novietoto lazeru
(attéls A #1) virziena uz sienu, lidz kurai ir jaméra
attalums (D attéls #1).

Noklikskiniet BB (A attéls #3), lai paraditu lazera
punktu uz sienas (D att #1) un izmériet attalumu
no instrumenta apaksas lidz sienai (D att. #2).

Displeja loga apaksa (A att. #2), apskatiet
pasreizejo mérijumu (E attéls #3), kas mainisies,
parvietojot instrumentu (rezima Continuous
Measure).

A Kad instrumenta apaksa ir novietota pareiza
attaluma no sienas, noklikskiniet -, lai veiktu
pasreizéjo merijumu displeja loga (E attéls nr. 3).

Mérvientbu maina

Kad stravas mérijumi ir veikti, jds varat mainit
mérvienibu no pédas decimaldalam (6,21 ft) uz
frakcionalo pédu (6'02"9/16), no frakcionétas pédas uz
metriem (1,894 m), no metriem uz collam
(74 9116 collas), vai no collam uz pédas decimaldalam.
Lai mainitu mérvienibu, nospiediet un turiet [ 2 Jrd
redzat mérjumu izmainas (2-3 sekundes).
PIEZIME. Ja jiis turpinasiet turét B pac mérjumu
izmainu mainas, instruments izslégsies.
Atkartota mérisana
Ja jums ir nepieciesams veikt jaunu mérijumu,
noklikskiniet I8,
o lepriek3éjais mérijums (E attéls nr. 2) paradadisies
virs jauna pasreizéja mérijuma (E attéls nr. 3).
 Kad esat gatavs veikt jaunu mérijumu, noklikskiniet

Instrumenta izslegsana

Instrumentu var izslégt, izmantojot kadu no sadiem

panémieniem:

o nospiediet un turietl 4 sekundes (dz displeja logs
tiek nofirits).

* Ja jums neizmantojat instrumentu 180 sekundes, tas
automatiski izsledzas.




Specifikacijas
STHT1-77409

Diapazons 17,5 cm lidz 15 m (7 collas lidz 50 pedam)
Mérisanas precizitate* Parasti +3,0 mm (x1/8 collas)*
1z8kirtspéja 1 mm (1/16 collas)

Lazera klase: 2. klase (IEC/EN 60825-1:2014)
Lazera stara vilnu garums 620-690 nm, jauda <1 mW
Automatiska stravas Péc 180 s

izslegsana

Bateriju darbmiizs (2 x AAA) Lidz 3000 mérijumiem

Izméri (H x D x W) 115 x 44 x 25 mm (4.68 x 1.73 x 1.10 colla)
Svars (ar baterijam) 100 g (3.21 02)
Uzglabasanas temperatira -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
Darba temperatirras diapazons 0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)
*mérisanas precizitate ir atkariga no pasreizéjiem apstakliem:

*  Pie labvéligiem apstakliem (laba mérka virsma un telpas un istabas temperatiira) lidz 10 m (33 pedas).

*  Pienelabvéligiem apstakliem (spilgta saules gaisma, |oti vaja atspogulojo3a mérka virsma, vai lielas temperatiras @

svarstibas), klida var palielinaties par +0,25 mm/m (0,003 in/ft) attalumiem virs 10 m (33 ft).

Garantija

STANLEY 3 izstradajuma garantijas perioda (2) gadi garanté pret materialu un montazas defektiem.

Si ierobeota garantija neattiecas uz instrumentiem, kas ir nepareizi izmantoti, launpratigi izmantoti, izmainiti
vai remontéti. Lai iegtitu papildinformaciju vai atgrieanas noradijumus, lidzu, zvaniet 866-786-5924. Ja nav
noradits citadi, STANLEY bez maksas salabos, jebkuru STANLEY izstradajumu, tostarp detalas ar defektu,

vai, péc Stanley ieskatiem, atlidzinas darbaspéka izmaksas vai aizstas $adus instrumentus, vai atmaksas
pirkuma cenu, kas samazinata par nolietojuma cenu, apmaina pret instrumentu ar defektiem. ST IEROBEZOTA
GARANTIJA IZSLEDZ VISUS NEJAUSOS VAI IZRIETOS0S ZAUDEJUMUS. Dazas valstis nepielauj izngmumus vai
ierobezojumus nejausiem vai izrietosiem bojajumiem, tapéc Sie ierobezojumi var neattiekties uz jums.

Si IEROBEZOTA DARBMUZA GARANTIJA dod jums konkrétas juridiskas tiesibas, kas var atékirties dazadas
valstis. Papildus garantijai uz STANLEY lazeriem attiecas: 30 dienu naudas atgriesanas garantija. Ja jlis neesat
pilnigi apmierinati ar sava STANLEY lazera veiktspéju kada iemesla dél, jiis varat to atgriezt 30 dienu laika no
iegades kviti noradita datuma, sanemot pilnu kompensaciju.

SVARIGA PIEZIME. Klients ir atbildigs par instrumenta pareizu izmantosanu un kop3anu. Turklat, klients ir
pilniba atbildigs par periodisku lazera iekartas precizitates parbaudi, un, tadgjadi, par instrumenta kalibrésanu.

Garantija.nesedz kalibrésanu un apkopi.
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Kladu kodi

90

Kods Apraksts Korektivas darbibas
Sanemtais signals ir parak Izmantojiet mérka plaksni vai nomainiet mérka virsmu.
vajs vai mérisanas laiks ir
parak ilgs
Sanemtais signals parak liels Meérkis ir parak atstarojoss. lzmantojiet mérka plaksni vai
nomainiet mérka virsmu.
Parak liela fona gaisma Samaziniet fona gaismu mérka zona.
Lazera stars partraukts Nonemiet visus skérs|us lazera stara cela un atkartojiet
mérijumu.
Izladgjusies Baterija Nomainiet divas AAA baterijas.
301 Temperatira parak augsta Lauj instrumentam atdzist [idz temperatdirai, kas noteikta
sadala Darba temperatiras diapazons.
Temperatira parak zema Laujiet instrumentam uzsilt [idz temperatarai, kas noradita
sadala Darba temperatiras diapazons.
401 Aparatiras kluda Vairakas reizes ieslédziet un izslédziet instrumentu. Ja

aparataras kluda joprojam nav noskaidrota, atgrieziet to
servisa centra vai nododiet izplatitajam.
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nys

Naudotojo sauga

Maitinimo elementy sauga

Saranka (maitinimo elementy jdéjimas)
Naudojimas

Techniniai duomenys

Garantija

Klaidy kodai

I$saugokite visas 3io vadovo dalis ateiciai.

Naudotojo sauga

A

A

|SPEJIMAS:

Prie$ pradédami naudotis gaminiu, atidZiai
perskaitykite saugos instrukcijas ir gaminio
vadova. Uz §j jrenginj atsakingas asmuo
privalo uztikrinti, kad visi naudotojai
suprasty Sias instrukcijas ir jomis
vadovautysi.

|SPEJIMAS!

Jusy patogumui ir saugai uztikrinti ant
lazerinio jrankio uzklijuota toliau nurodyta
etiketé, kurioje nurodyta lazerio saugos
klase.

STANLEY. i
& LASER @
2

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

Conges with 21 CFR 100.102rd 04011 e
psuant o Lase ot No. 50 dted e

CEA® L

&lvww.slanleylasevs.cum
ax www.stanleytools.eu

3VDC== Made in China

Irankis STHT1-77409 skleidzia matoma lazerio spindulj,

kaip p:

arodyta A pav. Skleidziamas lazerio spindulys

atitinka 2 klase (IEC 60825-1) ir dera su 21 CFR
1040.10 bei 1040.11, iSskyrus nuokrypius, isdéstytus
Pareiskime dél lazerio Nr. 50 (2007-06-24).

A

ISPEJIMAS:

Kol veikia lazerinis jrenginys, saugokite akis
nuo lazerio spindulio (raudonos 3viesos
3altinio). llgai Zidrint j lazerio spindulj, gali
biiti pakenkta akims. NeZitirékite j spindulj
pro optinius jtaisus.

|SPEJIMAS! Siekdamas sumazinti
susizalojimy pavojy, naudotojas turi
perskaityti gaminio naudotojo vadova,
lazerio saugos ir maitinimo elementy
saugos vadovus.

FCC atitiktis

Sis jreng

inys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Veikimui

taikomos $ios dvi salygos: (1) Sis jrenginys neturi
skleisti zalingy trukdziy ir (2) $is jrenginys turi
priimti bet kokius gaunamus trukdzius, jskaitant
trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama

veikima.

JStanley

Black & Decker”, Slough, Bershire SL1 3YD, UK

(JK) cia deklaruoja, kad gaminys STHT1-77409 dera su
direktyvos 1999/5/EB esminiais reikalavimais ir visais
kitais nuostatais. Dé| atitikties deklaracijos kreipkités

i «Stanley Black & Decker”.

Maitinimo elementy sauga

A

|SPEJIMAS! Maitinimo elementai gali
sprogti, i3 jy gali iSteketi skyscio ir suzaloti
arba sukelti gaisra. Kaip sumazinti §j
pavojy:

VISADA vadovaukités visais ant maitinimo
elementy etikeciy ir pakuociy pateiktais
nurodymais bei jspéjimais.

NESUJUNKITE jokiy maitinimo elementy
kontakty trumpuoju jungimu.
NEJKRAUKITE Sarminiy galvaniniy
elementy.

NEMAISYKITE seny ir naujy maitinimo
elementy. Pakeiskite juos visus naujais
tos pacios markes ir tipo galvaniniais
elementais.

NEMAISYKITE skirtingos chemijos
maitinimo elementy.

NEMESKITE maitinimo elementy j ugnj.
VISADA laikykite maitinimo elementus
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei prietaisas nebus naudojamas kelis
ménesius, BUTINAI igimkite i$ jo maitinimo
elementus.
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PASTABA. Biitinai naudokite Matavimo vienetq keitimas
rekomenduojamus maitinimo elementus.
PASTABA. Pasirtpinkite, kad maitinimo
elementai bty jdéti tinkamai ir
nesumaidykite poliy.

Tinkamai iSmatave, galésite pakeisti matavimo vienetus
i$ desimtainiy pédy (6.21 ft) j trupmenines pédas
(6'02"9116), i$ Siy j metrus (1.894 m), i$ iy j colius

(74 9116 in) arba i 3iy atgal j desimtaines pédas.

Sqranka (maltlnlmo E|ementq Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite

d ir palaikykite I, kol | i tavimo vienety

jdéjimas) pokyt] (23 sek).

S_uraskl_<ite mait!r;ir_no ;lementh skyrelio sklastj PASTABA. Jei laikysite B nuspausta po matavimo
(frankio nugaréléje) (8 pav. 2 poz.). vienety pasikeitimo, jrenginys issijungs.

Pirstu patraukite sklastj zemyn, kad atrakintuméte, .. .
ir iSimkite maitinimo elementy skyrelio dangtel; Pakartotinis matavimas
(Cpav, 1 poz.). Jei reikia atlikti nauja matavima, spustelékite 8.

Jdékite du AAA maitinimo elementus, Pasiripinkite, ~ ® Ankstesnio matavimo rezultatas (E pav, 2 poz)
kad kiekvieno maitinimo elemento galai su — ir + pateikiamas vir$ naujojo dabartinio matavimo
atitikty analogiskas zymas maitinimo elementy rezultato (E pav, 3 poz.).
skydelyje (C pav, 2 poz.). o Kai bilsite pasiruosg uzfiksuoti nauja matavimo

4] Islinkite kaiscius, esancius maitinimo elementy rezultata, spustelekite BB

dangtelio apacioje, j maitinimo elementy skyriaus Jrankio ijungimas
jrantas (C pav.,, 3 poz.), tada pastumkite dangtelj T
semyn, kad jis uzsifiksuoty. Jrankj galima i$jungti vienu i$ Siy bady:

o Paspauskite ir palaikykite B 4 sekundes (kol

Kai jrankis jjungtas, maitinimo elementy jkrovos lygis Rsijungs ekrano langas).

rodomas ekrano lange (E pav., 1 poz.).
o Jei nesinaudosite jrenginiu 180 sekundziy, jis

N aud Ojlm as automatiskai iSsijungs pats.

Nukreipkite jrankio virSuje jmontuota lazerj (A pav.,
1 poz.) link sienos, atstuma iki kurios norite matuoti
(D pav., 1 poz.).

spustelekite B (A pav, 3 poz), kad ant sienos
pasirodyty lazerio taskelis (D pav., 1 poz.), ir
iSmatuokite atstuma nuo jrenginio apacios iki
sienos (D pav,, 2 poz.).

Ekrano apacioje (A pav., 2 poz.) perskaitykite
dabartinj rodmenj (E pav., 3 poz.). Sis rodmuo
kis, judinant jrankj (kai jis veikia nepertraukiamo
matavimo rezimu).

Kai jrankio apacia bus nustatyta reikiamu

atstumu nuo sienos, spustelékite -, kad
uzfiksuotuméte ekrane pateikta rodmenj

(E pav., 3 poz.).
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Techniniai duomenys

STHT1-77409

Diapazonas Nuo 17,5 ecm iki 15 m (nuo 7 col. iki 50 péd.)
Matavimo tikslumas* Paprastai apie + 3,0 mm (+ 1/8 col.)*
Skyra 1 mm (1/16 col.)

Lazerio klaseé: 2 klasé (IEC/EN60825-1: 2014)
Lazerio bangos ilgis 620-690 nm, galia < 1 mW
Automatinis iSsijungimas Po 180 sek.

Maitinimo elementy veikimo Iki 3 000 matavimy

trukme (2 x AAA)

Matmenys (aukstis x ilgis x 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 col.)
plotis)

Svoris (su maitinimo 100 g (3,21 unc.)
elementais)

Sandéliavimo temperatiiros Nuo —10 °C iki +60 °C (14-140 °F)
intervalas

Veikimo temperatiiros 0-40 °C (32-104 °F)
intervalas

*Matavimo tikslumas priklauso nuo esamy salygy:

e Palankiomis salygomis (tinkamas tikslinis pavirsius ir kambario temperatara) — iki 10 m (33 péd.).

*  Nepalankiomis salygomis (intensyvi saulé, labai silpnai atspindintis tikslinis pavirsius arba dideli temperatiiros
svyravimai), paklaida gali didéti + 0,25 mm/m (+ 0,003 col./péd.), kai atstumas virsija 10 m (33 péd.).

Garantija

STANLEY suteikia $iam gaminiui 2 mety garantija nuo medziaginiy ir gamybiniy defekty. Si RIBOTOJI
GARANTIJA netaikoma netinkamai arba ne pagal paskirtj naudotiems, modifikuotiems ar remontuotiems
gaminiams. Dél papildomos informacijos arba grazinimo instrukcijy skambinkite 866-786-5924. Jei kitaip
nenurodyta, STANLEY nemokamai suremontuos bet kokius defektinius STANLEY gaminius, jskaitant dalis ir
darbo kaing arba savo nuozidira pakeis tokius jrankius arba grazins pirkimo kaing (atémus nusidévejimo dalj)
mainais j defektinj gaminj. $I RIBOTOJI GARANTIJA NETAIKOMA JOKIAI ATSITIKTINEI ARBA PASEKMINEI
ZALAI. Atskirose valstijose néra galimybeés iéskirti arba apriboti atsitikting arba pasekmine Zala, taigi, tokie
apribojimai jums gali biti netaikomi. Si RIBOTOJI VISOS EKSPLOATACIJOS TRUKMES GARANTIIA suteikia jums
tam tikry teisiy, kurios atskirose valstijose gali biiti nevienodos. Be garantijos STANLEY lazeriams yra taikoma
30 dieny trukmés pinigy grazinimo garantija. Jei dél bet kokios priezasties nesate visiskai patenkinti savojo
STANLEY lazerio veikimu, galite grazinti jj per 30 dieny nuo pirkimo datos, kartu pateikdami pirkimo jrodyma, ir
atgauti visus sumokétus pinigus. -

SVARBI PASTABA. Klientas atsako uz tinkama prietaiso naudojima ir priezidira. Be to, klientas privalo periodiskai
tikrinti lazerinio jrenginio tiksluma ir kalibruoti prietaisa.

Kalibravimo ir priezidros darbams garantija netaikoma.
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Klaidy kodai

Kodas Aprasas Koregavimo veiksmai

Priimamas per silpnas Pasinaudokite taikinio plokste arba pakeiskite tikslinj
signalas arba per ilga paviriy.
matavimo trukme

-- Priimamas pernelyg stiprus Tikslinis objektas atspindi per daug Sviesos. Pasinaudokite
signalas taikinio plokste arba pakeiskite tikslinj pavirsiy.

-- Pernelyg intensyvus foninis Sumazinkite tikslinés srities foninj apsvietima.
apivietimas

- Pertrauktas lazerio spindulys Pasalinkite i$ lazerio kelio klidtis ir pakartokite matavima.

- 1$seko maitinimo elementai Pakeiskite du AAA formato maitinimo elementus.

301 Per auksta temperatiira Leiskite jrankiui atvesti iki temperatiros, kuri patenka
i veikimo temperatros intervala.

Per Zema temperatira Leiskite jrankiui pasilti iki temperatros, kuri patenka
i veikimo temperatiiros intervala.

401 Aparatinés jrangos klaida Kelis kartus jjunkite ir isjunkite jrankj. Jei aparatinés jrangos
klaida vis tiek kartojasi, grazinkite jj j priezitros centra arba
platintojui.
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Iglndekller

Kullanici Giivenligi

Pil Giivenligi

Kurulum (Pillerin Takilmasi)
Calisma

Teknik Ozellikler

Garanti

Hata Kodlar

Gelecekte basvurmak iizere bu kilavuzun tim
bolimlerini muhafaza edin.

Kullania Giivenligi
UYARI:
Bu triindi kullanmadan 6nce Giivenlik
Talimatlari ve Uriin Kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun. Bu aletten sorumlu kisi tim
kullanicilarin bu talimatlari okudugu ve
bunlara uydugundan emin olmalidir.

UYARI:

Lazer cihazi tizerinde bulunan asagidaki
etiket kullanim kolayligi ve giivenliginiz
icin Urtintin lazer sinifiyla ilgili sizi
bilgilendirmek amaciyla yerlestirilmistir.

[STANLEY s

& LASER
2
=1 0mW © 620 600
1EC 60825-1: 2014

Cordle 21 GFF 001030 0077 g s
st o Lse o . 5, Gt June 24,

C€A’@

Awwwstanleylasers com
www.stanleytools.eu

Made in China

STHT1-77409 aleti Sekil A'da gosterildigi gibi, gériinir
bir lazer isini yayar. Bu lazer 1sini IEC 60825-1 uyarinca
Sinif 2 Lazer emisyonu yayar ve 24 Haziran, 2007 tarihli
Lazer Bildirimi No. 50 dahilince mevcut olan sapmalar
hari¢ 21 CFR 1040.10 ve 1040.11 ile uyumludur.

UYARI:

Lazer cihazi kullanilirken gdzlerinizin
yayilan lazer isinina (kirmizi isik kaynag)
maruz kalmamasina dikkat edin.
Gozlerinizin uzun siireyle lazer 1sinina
maruz kalmasi gozleriniz agisindan tehlikeli
olabilir. Optik yardimailarla isina bakmayin.

UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek
icin Uriin Kullanim Kilavuzunu, Lazer
Giivenligi ve Pil Givenligi kilavuzlarini
okuyun.

FCC Uygunluk Beyani

Bu cihaz, FCC Kurallari Bolim 15 ile uyumludur.
Calistinlmasi asagidaki iki kosula tabidir: (1) Bu
cihaz zararli parazite neden olmayabilir ve (2)
bu cihaz istenmeyen calismaya neden olabilecek
girisimler dahil, alinan tiim girisimleri kabul
etmelidir.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,
UK isbu belgeyle STHT1-77409 iiriiniiniin gerekli
diizenlemelere ve 1999/5/EC Direktifinin diger tim
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder. DoC icin
liitfen Stanley Black & Decker ile iletisime gegin.
Pil Giivenligi
UYARI: Piller patlayabilir veya sizinti
yapabilir ve yaralanma veya yangina neden
olabilir. Bu riski azaltmak icin:
DAIMA pil etiketi ve ambalaji iizerindeki
talimat ve uyarilarin timiine uyun.
Pil terminallerinin herhangi birisine kisa
devre yaptirmayin.
Alkalin pilleri sarj etmeye calismayin.
Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Tum pilleri ayni tip ve marka pillerle ayni
anda degistirin.
Pil kimyasallarini birbiriyle karistirmayin.
Pilleri atese maruz birakmayin.
DAIMA pilleri ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.
Cihaz birkac ay boyunca
kullanilmadiginda DAIMA pillerini
cikartin.
NOT: Onerilen pillerin kullanildigindan
emin olun.
NOT: Pillerin dogru sekilde ve dogru
kutuplarda yerlestirildiginden emin olun.
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Kurulum (Pillerin Takilmasi)

Cihazin arka tarafindaki pil bolmesi kapagini
yerlestirin (Sekil B #2).

Parmagjinizi kullanarak, kilidini agmak icin kapak
siirgiistinii gekin ve kapagi cikartin (Sekil C #1).

iki adet AAA pili, her bir pilin - ve + uglan pil
bélmesinin icerisinde belirtildigi sekilde oldugundan
emin olacak sekilde yerlestirin (Sekil C #2).

Pil kapaginin alt kisminda bulunan pimleri pil
bélmesindeki centiklere kaydirin (Sekil C #3) ve
kapak yerine tam oturana kadar ittirin.

Cihaz calistinldiginda pil seviyesi ekran penceresinde
belirir (Sekil E #1).

Calisma

Cihazin en Ustiindeki lazer isinini (Sekil A #1)
aradaki mesafeyi sizin olgmeniz gereken duvara
dogru yoneltin (Sekil D #1).

Bir lazer noktasini duvarda (Sekil D #1)
goriintiilemek icin [ tizerine (Sekil A #3) tiklayin
ve cihazin tabani ile duvar arasindaki mesafeyi
Glciin (Sekil D #2).

Ekran penceresinin alt kisminda (_§ekil A#2)siz
cihazi hareket ettirdikce (Stirekli Olgtim modunda)
degisecek olan giincel mesafeyi goriintileyin (Sekil
E#3).

BA Cihazin alt kismi duvarla dogru mesafede
konumlandinldiginda, ekran penceresinde dogru
dlciimii almak icin (Sekil E #3) I tusuna
tiklayin.

Olciim Biriminin Degistirilmesi

Mevcut 6lgtimii yaptiktan sonra ondalik feet olan
6lgtim birimini (6.21 ft) kesirli feet degerine (6'02"9/16),
kesirli feetten metreye (1,894 m) metreden ince (74 9/16
inc) veya incten ondalik feete degistirebilirsiniz.

Olgiim birimini degistirmek igin dlciim degjisimini
gorene kadar I tusuna basin ve basili tutun

(2-3 saniye).

NOT: Olgiim birimi degistikten sonra 8 tusuna

basmaya devam ederseniz cihaz kapanir.
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Yeniden 6l¢iim
Yeni bir 6lciim yapmaniz gerekirse Il tusuna tiklayin.

o Onceki dliim (Sekil E #2) yeni yapilan giincel
6lciimiin Gist kisminda (Sekil E #3) goriintiilenir.

o Yeni giincel lciimii yapmaya hazrr oldugunuzda [EN
tusuna tiklaymn.

Cihazin Kapatilmasi

Cihaz asagidaki yontemlerden biri kullanilarak

kapatilabilir:

o 4 saniye siireyle (ekran penceresi silinene kadar)
tusuna basin ve basili tutun.

 Cihazi 180 saniye stireyle kullanmamaniz
durumunda otomatik olarak kapanacaktrr.




Teknik Ozellikler

STHT1-77409
Menzil 17,5cm ila 15m (7ing ila 50ft) arasi
Olgiim Dogrulugu Genellikle £ 3,0mm (z 1/8ing)*
Coziiniirlik 1mm (1/16ing)
Lazer Sinifi: Sinif 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lazer Dalga Boyu 620-690nm, Gii¢ < TmW
Otomatik Gii¢ Kapatma 180s sonra
Pil Omrii (2 x AAA) 3000 Olciime Kadar
Ebatlar (Y x D x G) 115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1,10ing)
Agirhik (Pillerle birlikte) 1009 (3,2102)
Saklama Sicaklik Araligi -10°C ~ +60 C (14°F ~ 140° F)
Calistirma Sicaklik Araligi 0°C ~ +40° C(32°F ~ 104° F)
*Ol¢iim Dogrulugu mevcut kosullara baglidir:
o Uygun kosullar altinda (iyi hedef yiizeyi ve oda sicakhigi) 10m'ye (33ft) kadar.
*  Uygun olmayan kosullar altinda (parlak giines isigi, son derece zayif yansitmali hedef yiizeyi veya genis sicaklik
dalgalanmalari) altinda hata 10m (33ft) tizeri mesafeler icin + 0,25 mm/m (z 0,003 in/ft) artabilir.

Garanti

STANLEY bu iriinle ilgili malzeme hatalan ve iscilik icin (2) yil garanti verir. Bu SINIRLI GARANTI dogru olmayan
sekilde veya kotli amagla kullanilmis, tizerinde degisiklik yapilmis veya tamir gormis Griinleri kapsamaz. Daha
fazla bilgi veya iade talimatlanyla ilgili bilgi icin liitfen 866-786-5924 nolu telefonu arayin. Aksi belirtilmedigi
stirece, parca ve isilik masraflan da dahil olmak tizere arizali oldugu tespit edilen ttim STANLEY drtinleri
STANLEY tarafindan ticretsiz tamir edilir veya tamamen STANLEY'nin tercihine bagh olarak degistirilebilir
veya arizali cihazin degjisiminde yipranma pay! dilsiilerek parasi iade edilir. BU SINIRLI GARANTI TUM KAZA
SONUCU VEYA DOLAYLI OLUSAN HASARLARI HARIC TUTAR. Bazi iilkelerde bu tiir kaza sonucu veya dolayl
olusan hasarlarin kapsam disi birakilmasi veya sinirlandinlmasina izin verilmez, buna gére bu sinirlandirmalar
sizin icin gegerli olmayabilir. BU SINIRLI OMUR BOYU KULLANIM GARANTIS] size iilkeden iilkeye degisen
baz 6zel diizeyde yasal haklar verir. Bu garantiye ilave olarak STANLEY Lazer Cihazlar asagidaki garantilerin
kapsamindadir: 30-Giin icerisinde Para iadesi Garantisi. Herhangi bir nedenle STANLEY Lazer Cihazinin
performansindan tam olarak memnun olmamaniz durumunda tam iade makbuzuyla birlikte satin alma
tarihinden 30 giin icerisinde iade yapabilirsiniz.

ONEMLI NOT: Mevecut kullanim ve aletin bakimindan misteri sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun
periyodik kontrolii ve cihazin kalibrasyonundan tamamen miisteri sorumludur.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.
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Hata Kodlari

Kod Tanim Diizeltme islemi
Alinan Sinyal Cok Zayif veya Bir hedef plakasi kullanin veya hedef yiizeyi degistirin.
Olciim Siresi Cok Uzun
Alinan Sinyal Cok Yiiksek Hedef asin yansitici. Bir hedef plakasi kullanin veya hedef
ylizeyi degistirin.
Cok Fazla Arkaplan Isigt Hedef alandaki arkaplan isigini azaltin.
Lazer Isini Kesildi Lazer isininin giizergahi tizerindeki tiim engelleri kaldirin ve
6lctimii tekrarlayin.
Yetersiz Pil iki AAA pili degistirin.
301 Sicaklik Cok Yiiksek Cihazin belirli Cahistirma Sicakligr Arahgr dahilindeki bir
sicakliga sogumasini saglayin.
Sicaklik Cok Diisiik Cihazin belirli Cahistirma Sicakligi Arahigr dahilindeki bir
sicakliga yiikselmesini saglayin.
401 Donanim Hatasi Cihazi birkag kez acip kapatin. Donanim hatasi halen

giderilmezse cihazi bir Servis Merkezi veya distribiitére
gotdrdn.




Sadrzaj

Sigurnost korisnika
Sigurnost baterije
Postavljanje baterija
Upotreba
Specifikacije
Jamstvo

Sifre pogresaka

Sve dijelove ovog priru¢nika sacuvajte za slucaj
potrebe.

Sigurnost korisnika
A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
sve Sigurnosne upute i Priru¢nik proizvoda.
Osoba odgovorna za instrument mora
provjeriti razumiju li svi korisnici ove upute
i pridrzavaju li ih se.

UPOZORENJE:
Na alatu se nalaze sljedece sigurnosne
oznake s podacima o klasi lasera.

A
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STHT1-77409 emitira vidljivu lasersku zraku (sl. A).
Laserska je zraka Klase 2 prema smjernici IEC 60825-
1 te je uskladena sa smjernicama 21 CFR 1040.10
i1040.11, osim vezano uz odstupanja sukladno
Obavijesti o laseru br. 50. od 24. lipnja 2007.

UPOZORENJE:

Dok je laser ukljucen, pazite da ne izlazete
oci laserskoj zraci (crveni izvor svjetla).
Dulje izlaganje laserskoj zraci moze biti
opasno za oci. U lasersku zraku nemojte
gledati pomocu optickih pomagala.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od
ozljeda, procitajte Priru¢nik za upotrebu te

prirucnike o sigurnosti lasera i baterije.

FCC uskladenost

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15 pravila FCC.
Upotreba je podlozna sljede¢im dvama uvjetima: (1)
Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2)
uredaj mora tolerirati primljene smetnje, ukljucujuci
one uzrokovane nepravilnostima u radu.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,

UK ovime izjavljuje da je proizvod STHT1-77409
uskladen s osnovnim zahtjevima i svim drugim
odredbama smjemice 1999/5/EC. Please contact Stanley
Black & Decker for DoC.

Sigurnost baterije

A UPOZORENJE: Baterije mogu eksplodirati,
iscuriti i uzrokovati ozljede ili pozar. Da

biste smanjili rizik:

UVUEK se pridrzavajte svih uputa

i upozorenja na oznaci baterije i na

ambalazi.

NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije.

NEMOJTE puniti alkalne baterije.

NEMOJT mijesati stare i nove baterije. Sve

stare baterije istovremeno zamijenite novim

baterijama iste marke i vrste.

NEMOJTE mijesati baterije razli¢itog

kemijskog sastava.

NE bacajte baterije u vatru.

Baterije OBAVEZNO drZite izvan dohvata

djece.

UVIEK izvadite baterije ako se uredaj nece

koristiti nekoliko mjeseci.

NAPOMENA: Obavezno upotrijebite

preporucene baterije.

NAPOMENA: Baterije umetnite pravilno,

pazeci na polaritet.
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Postavljanje baterija Ponovno mjerenje

Pronadite priévrsnicu vratasaca odjeljka baterije s Ako trebate obaviti novo mjerenje, kliknite 2]

straZnje strane alata (sl. B #2). o Rezultat prethodnog mierenja (sl. E #2) pojavit ¢e se

Prstom povucite pricvrsnicu kako biste otvorili iznad nove trenutne vrijednosti (sl E #3).

vratasca odjeljka baterije (sI. C #1). o Kada ste spremni za novo mjerenje, Kliknite .

Umetnite dvije AAA baterije, pazei na oznake Isklju¢ivanje alata
ci+na bate".J.'a ma, kao Sto je niazrialeno untar Alat se moze iskljuciti na sljedece nacine:
odjeljka baterije (sl. C #2).
o . . o DrZite pritisnuto B 4 sekunde (dok se prikaz na
4 Namjestite izbocine s d'onje strane vratasaca zaslonu ne izbride).
baterije u utore u odjeljku baterije (sl. C #3)
i gurnite vratasca prema dolje tako da se uévrste

u svom poloZaju.

© Ako ne koristite alat 180 sekundi, automatski ¢e
se iskljuciti.

Kada je alat ukljuen, na zaslonu se prikazuje stanje
baterije (sl. E #1).

Upotreba

Usmijerite laser na vrhu alata (sl. A #1) prema zidu
Ciju udaljenost Zelite izmieriti (sl. D #1).

Kiiknite I (sl. A #3) kako biste prikazali lasersku
tocku na zidu (sl. D #1) i izmjerite udaljenost od
donje strane alata do zida (sl. D #2).

U donjem dijelu zaslona (sl. A #2) mozete
oitati trenutne vrijednosti mjerenja (sl. E #3),
koje se mijenjaju s pomicanjem alata (u nacinu
kontinuiranog mjerenja).

A Postavite alat na pravilnu udaljenost od zida
te liknite I kako biste na zaslonu oitali
izmjerenu vrijednost (sl. E #3).

Promjena mjerne jedinice

Nakon 5to obavite mjerenje, moZete promijeniti mjernu

jedinicu iz decimalnih stopa (npr. 6,21 ft) u (6'02"9/16),

frakcijskih stopa u metre (1,894 m), metara u ince

(74 916 in) ili in¢a u decimalne stope.

Da biste promijenili mjernu jedinicu, drZite pritisnuto
dok se mjerna jedinica ne promijeni (2-3 sekunde).

NAPOMENA: Ako nastavite drzati pritisnuto B8 nakon

promjene vrijednosti mjerenja, alat ce se iskljuciti.
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Specifikacije

STHT1-77409

Domet

17,5cmdo 15m

Preciznost mjerenja*

Uobicajeno + 3 mm*

Razlucivost

1mm

Klasa lasera:

Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Valna duljina lasera

620-690 nm, snaga < TmW

Automatsko iskljucivanje Nakon 180 s
Trajanje baterije (2 x AAA) Do 3.000 mjerenja
Dimenzije (V x D x §) 115 x 44 x 25 mm
Masa (s baterijama) 1009
Temperatura na mjestu -10°C ~ +60°C
pohrane

Radna temperatura 0°C ~ +40°C

*Preciznost mjerenja ovisi o trenutnim uvjetima na lokaciji:
* U povoljnim uvjetima (odgovarajuca ciljna povrsina i temperatura prostorije) do 10 m.
* U nepovoljnim uvjetima (snazno suncevo svjetlo, slabo reflektirajuca ciljna povrsina ili velike temperaturne fluktuacije),

pogreska se moze povecati za + 0,25 mm/m na udaljenostima vecima od 10 m.

Jamstvo

STANLEY jam¢i da ¢e ovaj proizvod biti bez nedostataka u materijalu i izradi tijekom razdoblja od (2)

godine. Ovo OGRANICENO JAMSTVO ne obuhvaca proizvode koji su nepravilno koristeni, zloupotrebljavani,
modificirani ili popravljani. Za vise informacija i upute o vracanju proizvoda nazovite 866-786-5924. Ako nije
navedeno drugacije, STANLEY ce besplatno popraviti svaki STANLEY proizvod za koji se utvrdi da je neispravan,
uklju¢ujuci troskove dijelova i rada ili po vlastitom nahodenju zamijeniti takav proizvod ili refundirati sredstva
placena za proizvod umanjena za deprecijaciju, u zamjenu za neispravni proizvod. VO OGRANICENO
JAMSTVO NE OBUHVACA NIKAKVE SLUCAINE ILI POSLIEDICNE STETE. Neke drzave ne dopustaju iskljucivanje
ili ogranicavanje slucajnih ili posljedicnih Steta, stoga se ta ogranicenja mozda ne odnose na vas. Ovo
OGRANICENO DOZIVOTNO JAMSTVO pruza vam odredena zakonska prava koja se mogu razlikovati od drzave
do drZave. Osim jamstva, na lasere STANLEY primjenjuje se: Jamstvo na povrat novca u razdoblju od 30 dana.
Ako iz bilo kojeg razloga niste potpuno zadovoljni svojim STANLEY laserom, mozete ga vratiti u roku

od 30 dana od datuma kupnije i uz predocenje racuna ostvariti potpuni povrat novca.

VAZNA NAPOMENA: Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i cuvanje instrumenta. Nadalje, povremena
provjera preciznosti lasera i njegova kalibracija iskljuciva je odgovornost kupca.

Kalibracija, ¢uvanje i odrZavanje nisu obuhvaceni jamstvom.
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Sifre pogresaka

Sifra Opis Korekcija
Primljeni signal je preslab ili Upotrijebite ciljnu plocu ili promijenite ciljnu povrsinu.
je vrijeme mjerenja predugo
Primljeni signal je prejak Ciljna povrsina je previse reflektirajuca. Upotrijebite ciljnu
plocu ili promijenite ciljnu povrsinu.
PreviSe pozadinskog svjetla Smanjite pozadinsko osvijetljenje u podru¢ju oko cilja.
Laserska zraka je prekinuta Uklonite sve prepreke na putu laserske zrake i ponovite
mjerenje.
Preslaba baterija Zamijenite dvije AAA baterije
301 Previsoka temperatura Pricekajte da se alat ohladi na propisanu temperaturu .
Preniska temperatura Pricekajte da se alat zagrije na propisanu temperaturu .
401 Hardverska pogreska Ukljucite i iskljucite alat nekoliko puta. Ako se hardverska

pogreska nastavi ponavljati, predajte uredaj u servis ili ga
vratite distributeru.
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Notes:
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